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П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за изменение и допълнение на Закона 
за чужденците в Република България, приет 
от 51-вото Народно събрание на 18 юни 2025 г.
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Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за 
чужденците в Република България (обн., ДВ, 
бр. 153 от 1998 г.; изм., бр. 70 от 1999 г., бр. 42 
и 112 от 2001 г., бр. 45 и 54 от 2002 г., бр. 37 и 
103 от 2003 г., бр. 37 и 70 от 2004 г., бр. 11, 63 
и 88 от 2005 г., бр. 30 и 82 от 2006 г., бр. 11, 
29, 52, 63 и 109 от 2007 г., бр. 13, 26, 28 и 69 
от 2008 г., бр. 12, 32, 36, 74, 82, 93 и 103 от 
2009 г., бр. 73 от 2010 г., бр. 9 и 43 от 2011 г., 
бр. 21 и 44 от 2012 г., бр. 16, 23, 52, 68, 70 и 
108 от 2013 г., бр. 53 от 2014 г., бр. 14, 79 и 80 
от 2015 г., бр. 15, 33, 97, 101 и 103 от 2016 г., 
бр. 97 от 2017 г., бр. 14, 24, 56 и 77 от 2018 г., 
бр. 1, 24, 34, 58 и 101 от 2019 г., бр. 17, 28, 44, 
60, 89 и 98 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 22 
от 2022 г., бр. 8 и 67 от 2023 г. и бр. 39 и 79 

от 2024 г.)

§ 1. В чл. 8 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „Регламент (ЕО) № 539/2001 

на Съвета“ се заменят с „Регламент (ЕС) 
2018/1806“.

2. В ал. 3 думите „Република България“ се 
заменят с „държава членка“.

§ 2. В чл. 9а, ал. 2 се правят следните до-
пълнения:

1. В т. 3 накрая се поставя запетая и се 
добавя „която е единна виза съгласно чл. 2, 
параграф 3 от Регламент (ЕО) № 810/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 13 
юли 2009 г. за създаване на Визов кодекс на 
Общността (Визов кодекс) (ОВ, L 243/1 от 15 
септември 2009 г.), наричан по-нататък „Рег-
ламент (ЕО) № 810/2009“.

2. Създава се т. 5:
„5. виза с ограничена териториална валид-

ност съгласно чл. 2, параграф 4 от Регламент 
(ЕО) № 810/2009.“

§ 3. В чл. 9в, ал. 3 думите „Министерството 
на транспорта, информационните технологии 
и съобщенията“ се заменят с „Министерството 
на транспорта и съобщенията“.

§ 4. Член 9д се изменя така:
„Чл. 9д. Издаването на визи на външните 

граници се извършва при спазване на раз-
поредбите на чл. 35 и 36 от Регламент (ЕО) 
№ 810/2009. За издадените визи се уведомява 
незабавно Държавна агенция „Национална 
сигурност“.“

§ 5. В чл. 10, ал. 1 се правят следните из-
менения и допълнения:

1. В т. 6 след думите „Република България“ 
се добавя „или на друга държава – членка на 
Европейския съюз“.

2. Точка 18 се изменя така:
„18. вече е пребивавал на територията на 

държавите членки 90 дни в рамките на по-
следните 180 дни като притежател на единна 
виза за краткосрочно пребиваване или при 
условията на безвизов режим за краткосрочно 
пребиваване;“.

3. Точка 18а се изменя така:
„18а. като притежател на виза за дългосрочно 

пребиваване или разрешение за пребиваване, 
издадено от някоя от държавите членки, вече 
е пребивавал 90 дни в рамките на последни-



БРОЙ 52  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  3   

те 180 дни на територията на други държави 
членки;“.

4. Създава се т. 29:
„29. не разполага с разрешение за пътуване, 

когато такова се изисква.“
§ 6. В чл. 17 ал. 1 се изменя така:
„(1) Чужденците влизат в Република Бъл-

гария и напускат територията є през гра-
ничните контролно-пропускателни пунктове, 
определени с акт на Министерския съвет или 
в международен договор, или през вътрешните 
граници.“

§ 7. В чл. 18 ал. 1 се изменя така:
„(1) При влизане в Република България 

чужденецът обявява целта на посещението си 
и в тридневен срок от влизането си посочва 
писмено адреса, на който ще пребивава, като 
попълва адресна карта по образец, утвърден 
от министъра на вътрешните работи, освен в 
случаите на организиран туризъм.“

§ 8. В чл. 22, ал. 1, т. 1 думите „чл. 9а, ал. 2, 
т. 3 и 4“ се заменят с „чл. 9а, ал. 2, т. 3, 4 и 5“.

§ 9. В чл. 24, ал. 1 се правят следните из-
менения и допълнения:

1. Точка 6 се изменя така:
„6. са представители на чуждестранно 

търговско дружество, представило документи 
за: данъчна изрядност, за годишен оборот в 
размер най-малко на 100 000 лева или тяхната 
равностойност в чуждестранна валута, из-
числена по официалния курс на Българската 
народна банка, валиден в деня на приемане 
на редовните документи за регистрация на 
търговското представителство в Българската 
търговско-промишлена палата, придобит за 
период от всяка от две последователни години 
преди регистрацията на търговското му предста-
вителство; удостоверение за актуално състояние 
на чуждестранното лице, издадено не по-рано 
от 6 месеца и с валидност 6 месеца от датата 
на издаването му от съответния компетентен 
орган по регистрацията, съобразно национал-
ното му законодателство; тези обстоятелства се 
удостоверяват при издаването на сертификат 
от Българската търговско-промишлена палата 
в резултат на предоставени от чуждестранното 
лице официални документи от страната по 
регистрация на търговското дружество; раз-
решение за пребиваване на това основание 
могат да получат до двама представители на 
чуждестранното търговско дружество; при 
постъпило искане за продължаване срока на 
пребиваване на това основание Българската 
търговско-промишлена палата издава нов 
сертификат след деклариране от търговския 
представител на извършената от него дейност 
в периода на предходното пребиваване и в 
изпълнение на програмата за дейността на 
представителството; наличие на доказателства 
за офис, осъществени представителни действия 
и/или взаимоотношения с български партньо-
ри и удостоверение за актуално състояние на 
чуждестранното лице с валидност 6 месеца 
от датата на издаването му; чуждестранното 
лице е задължено в 30-дневен срок от настъп-

ването на промяна в обстоятелствата в своята 
регистрация да представи удостоверение за 
актуално състояние, издадено не по-рано от 
6 месеца от съответния компетентен орган по 
регистрацията, съобразно националното му 
законодателство; търговското представителство 
е задължено в 7-дневен срок от настъпила 
промяна в обстоятелствата по регистрацията 
на представителството да ги декларира пис-
мено в Българската търговско-промишлена 
палата, която своевременно уведомява за това 
дирекция „Миграция“; при наличие на данни, 
че търговското представителство не отговаря 
на законовите изисквания, компетентните 
държавни органи информират Българската 
търговско-промишлена палата с цел пред-
приемане на действия за заличаването му; 
за извършеното заличаване на търговското 
представителство се уведомяват органите за 
административен контрол на чужденците в 
Република България;“.

2. В т. 13 думите „чужденец, получил меж-
дународна закрила“ се заменят с „чужденец 
с предоставено убежище или международна 
закрила“.

3. В т. 16 думите „желаят да извършват 
дейност с нестопанска цел след разрешение от 
Министерството на правосъдието при условия 
и по ред, определени с наредба на министъра 
на правосъдието, съгласувано с министъра 
на вътрешните работи и с председателя на 
Държавна агенция „Национална сигурност“ 
или“ се заличават.

4. Точка 22 се отменя.
5. Създава се т. 23:
„23. са дигитални номади.“
§ 10. В чл. 24б се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „чл. 7б, ал. 1, т. 1 от Зако-

на за насърчаване на научните изследвания“ 
се заменят с „чл. 81, ал. 1, т. 1 от Закона за 
насърчаване на научните изследвания и ино-
вациите“.

2. В ал. 4 думите „чл. 7б, ал. 1, т. 1 от За-
кона за насърчаване на научните изследвания“ 
се заменят с „чл. 81, ал. 1, т. 1 от Закона за 
насърчаване на научните изследвания и ино-
вациите“.

§ 11. В чл. 24в се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 1 се създава изречение второ: „Раз-
решението се издава за срок 18 месеца, когато 
се отнася за последната година от обучението.“

2. В ал. 2, т. 4 се създава изречение второ: 
„Такива доказателства не се изискват в слу-
чаите по ал. 13.“

§ 12. В чл. 24и се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 4, изречение второ думите „срокът 
за подаване на заявлението е до два месеца 
преди изтичане на пребиваването му“ се за-
менят със „заявлението се подава не по-късно 
от два месеца преди изтичане на разрешения 
срок на продължително пребиваване“.

2. В ал. 5:
а) точка 3 се изменя така:
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„3. доказателства за осигурено жилище, 
когато чужденецът има разрешено продължи-
телно пребиваване на територията на страната; 
кандидатът, който няма предоставено право 
на продължително пребиваване на терито-
рията на страната, представя доказателствата 
за осигурено жилище, когато за първи път 
подава заявление за издаване на документ 
тип „Единно разрешение за пребиваване и 
работа“, съгласно изискванията на Регламент 
(ЕО) № 1030/2002; същите се предоставят и 
при подаване на заявление за кандидатстване 
за виза за дългосрочно пребиваване;“

б) в т. 9 думите „датата на издаване“ се 
заменят с „датата на получаване“;

в) в т. 11 думите „за целия срок на преби-
ваване, когато чужденецът не е осигурен по 
Закона за здравното осигуряване – в случа-
ите, когато му е разрешено продължително 
пребиваване“ се заменят със „за срок от поне 
три месеца – до издаване на разрешение за 
продължително пребиваване и работа тип 
„Единно разрешение за пребиваване и работа“, 
когато чужденецът не е осигурен по Закона за 
здравното осигуряване“;

г) създава се т. 13:
„13. извън случаите по т. 10 след влизане-

то на лицето на територията на страната с 
издадена виза за дългосрочно пребиваване се 
прилага удостоверение на Националния център 
за информация и документация за признаване 
на придобитото от чужденеца висше образо-
вание в чуждестранни висши училища, а ако 
удостоверението е вписано в Регистъра за ака-
демично признаване на Националния център 
за информация и документация, в заявлението 
се посочват номер и дата на издаването му, 
като удостоверението не се прилага; същото 
се прилага и при кандидатстване на чужденеца 
за виза за дългосрочно пребиваване.“

3. В ал. 11, изречение трето думите „10 дни“ 
се заменят с „три дни“.

4. В ал. 14, изречение първо думите „ал. 11 
и 12“ се заменят с „ал. 12“.

5. В ал. 16 изречение първо се изменя така: 
„В 14-дневен срок от влизането на чужденеца на 
територията на Република България с виза по 
чл. 15, ал. 1 работодателят или упълномощено 
от него лице е длъжен да се яви с чужденеца 
в дирекция „Миграция“ или в отдел/сектор/
група „Миграция“ при областните дирекции 
на Министерството на вътрешните работи и 
да представят към заявлението по ал. 4 копие 
на страницата от паспорта на чужденеца с 
положената виза и задължителна медицин-
ска застраховка, валидна на територията на 
Република България със срок от поне три 
месеца – до издаване на разрешение за про-
дължително пребиваване и работа тип „Единно 
разрешение за пребиваване и работа“.“

6. В ал. 19 се създава изречение второ: 
„От датата на прекратяване на трудовото 
правоотношение се прекратява и правото на 
пребиваване.“

§ 13. В чл. 24к се правят следните изме-
нения:

1. В ал. 9 думите „териториалните дирекции 
на“ се заличават.

2. Алинея 18 се изменя така:
„(18) В 7-дневен срок от влизането на чуж-

денеца на територията на Република Бълга-
рия с виза по чл. 15, ал. 1 работодателят или 
упълномощено от него лице е длъжен да се 
яви с чужденеца в дирекция „Миграция“ или в 
отдел/сектор/група „Миграция“ при областните 
дирекции на Министерството на вътрешните 
работи и да приложат към заявлението по ал. 7 
копие от паспорта на чужденеца, съдържащо 
страницата с положената виза, и задължителна 
медицинска застраховка, валидна на тери-
торията на Република България със срок от 
поне три месеца – до издаване на разрешение 
за продължително пребиваване с цел заетост 
като сезонен работник. Когато в срока по 
изречение първо документите не бъдат пред-
ставени, директорът на дирекция „Миграция“ 
или оправомощено от него длъжностно лице 
прекратява производството по издаване на 
разрешение по ал. 1.“

3. В ал. 20, изречение първо думите „Сто-
лична дирекция на вътрешните работи или“ 
се заличават.

§ 14. В чл. 24л се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 2 думите „Приложение II от Регла-
мент (ЕО) № 539/2001 на Съвета от 15 март 
2001 г. за определяне на третите страни, чиито 
граждани трябва да притежават виза, когато 
преминават външните граници на държави-
те членки, както и тези, чиито граждани са 
освободени от това изискване“ се заменят с 
„Приложение II от Регламент (ЕС) 2018/1806“.

2. В ал. 6 се създава изречение второ: „Раз-
решението се издава по ускорена процедура 
за чужденци, които поне веднъж са работили 
на територията на Република България като 
сезонни работници през последните 5 години.“

3. В ал. 7 накрая се поставя запетая и се 
добавя „а при ускорена процедура – срокът е 
5-дневен“.

4. Създава се нова ал. 15:
„(15) Когато заявлението за издаване на 

разрешение по ал. 3 бъде отхвърлено по вина 
на работодателя, той дължи обезщетение на 
чужденеца съгласно българското законода-
телство.“

5. Досегашната ал. 15 става ал. 16.
§ 15. В чл. 24м, ал. 1 думите „карта за пре-

биваване на член на семейството на гражданин 
на Съюза“ се заменят с „карта за пребиваване, 
издадена съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157 
на Европейския парламент и на Съвета от 20 
юни 2019 г. относно повишаване на сигурността 
на личните карти на гражданите на Съюза и 
на документите за пребиваване, издавани на 
гражданите на Съюза и на членовете на тех-
ните семейства, които упражняват правото си 
на свободно движение (OB, L 188/67 от 12 юли 
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2019 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 
2019/1157“.

§ 16. Създава се чл. 24р:
„Чл. 24р. (1) Разрешение за продължително 

пребиваване до една година могат да получат 
чужденците, които притежават виза по чл. 15, 
ал. 1 и са приети като специализанти в Репуб-
лика България.

(2) Заявление за издаване на разрешение 
по ал. 1 се подава в дирекция „Миграция“ 
или в отдел/сектор/група „Миграция“ при 
областните дирекции на Министерството на 
вътрешните работи по образец съгласно пра-
вилника за прилагане на закона и към него 
чужденецът прилага:

1. копие на редовен паспорт или заместващ 
го документ със страниците на снимката, 
личните данни, визата по чл. 15, ал. 1, когато 
такава се изисква, и печата за последното 
влизане в страната; за сверяване на автентич-
ността на копието се представя и оригиналът 
на паспорта или заместващият го документ;

2. доказателства за осигурено жилище;
3. задължителна медицинска застраховка, 

валидна на територията на Република Бълга-
рия, когато лицето не е осигурено по Закона 
за здравното осигуряване;

4. доказателства за стабилни, редовни, пред-
видими и достатъчни средства за издръжка, 
без да се прибягва до системата за социално 
подпомагане, в размер не по-малък от мини-
малната месечна работна заплата, минималната 
стипендия или минималната пенсия за стра-
ната, за срока на пребиваване на територията 
на Република България;

5. свидетелство за съдимост, издадено от 
държавата, чийто гражданин е чужденецът, 
или от държавата на обичайното му пре-
биваване – при първоначално подаване на 
заявлението;

6. удостоверение за приемането му за спе-
циализация в Република България, издадено от 
Министерството на образованието и науката;

7. удостоверение, издадено от висшето 
училище, че чужденецът е специализант през 
съответната година;

8. доказателства за платена такса за записва-
не във висшето училище, които се представят 
след влизане на лицето на територията на 
Република България.

(3) Заявлението по ал. 2 се подава в срок до 
14 дни след влизането на чужденеца на терито-
рията на Република България и се разглежда 
в срок от 30 дни след неговото подаване. При 
правна и фактическа сложност и необходимост 
от представяне на допълнителни документи 
този срок може да бъде удължен с един месец, 
за което чужденецът се уведомява писмено, 
като му се указва, че необходимите документи 
и информация следва да бъдат представени в 
14-дневен срок. Когато допълнителните доку-
менти и информация не бъдат представени в 
указания срок, производството се прекратява 
и заявлението не подлежи на повторно пре-
разглеждане.

(4) Дирекция „Миграция“ или отдел/сектор/
група „Миграция“ при областните дирекции 
на Министерството на вътрешните работи 
съгласува всяко заявление с Държавна аген-
ция „Национална сигурност“, която в срок до 
14 дни от постъпването му изпраща писмено 
становище по чл. 41, ал. 1, т. 2 от Закона за 
Държавна агенция „Национална сигурност“.

(5) След издаване на разрешение за про-
дължително пребиваване по ал. 1 се издава 
документ съгласно изискванията на Регламент 
(ЕО) № 1030/2002.

(6) За решенията, взети въз основа на за-
явленията по ал. 2, чужденците се уведомяват 
писмено по реда на Административнопроце-
суалния кодекс.“

§ 17. Създава се чл. 24с:
„Чл. 24с. (1) В случаите по чл. 24, ал. 1, т. 23 

разрешението за продължително пребиваване 
се издава, освен при наличие на условията, 
предвидени в чл. 24, ал. 2 и правилника за 
прилагане на закона, и ако чужденецът докаже 
наличие на средногодишен доход в размер не 
по-малък от 50 (петдесет) минимални месечни 
работни заплати съгласно законодателството на 
Република България за предходната календарна 
година. За целите на определяне на размера 
на дохода се взема предвид брутната сума на 
придобитите доходи.

(2) Срокът на валидност на разрешението 
по ал. 1 е една година. Разрешението може да 
бъде удължено еднократно за още една година. 
Когато разрешението по ал. 1 изтича, докато е 
в ход процедура за продължаване, чужденецът 
има право да пребивава на територията на 
Република България, докато бъде взето реше-
ние по заявлението, при условие че то е било 
подадено в рамките на срока на валидност на 
разрешението по ал. 1.“

§ 18. В чл. 25 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 9 думите „по собствено желание“ 

се заменят със „са освободени от българско 
гражданство“;

б) в т. 11 след думите „ако са пребивавали“ 
се добавя „законно и“.

2. В ал. 2 се създават изречения пето и 
шесто: „За предоставяне на постоянно пребива-
ване се представя и свидетелство за съдимост, 
издадено от държавата, чийто гражданин е 
чужденецът, или от държавата на обичайното 
му пребиваване – при първоначално подаване 
на заявление за издаване на разрешение по 
ал. 1. Когато чужденецът е с предоставено 
продължително пребиваване на територията 
на страната, свидетелството за съдимост в 
Република България се прилага служебно от 
дирекция „Миграция“ или отдел/сектори/
групи „Миграция“ при областните дирекции 
на Министерството на вътрешните работи.“

3. В ал. 7, т. 2 накрая се поставя запетая и 
се добавя „внесени по негова платежна сметка“.

4. В ал. 11 се създава изречение трето: „След 
изтичане на срока от 5 години чужденците с 
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предоставено право на постоянно пребиваване 
в Република България имат право да прекратят 
или да променят своята инвестиция, без това 
да засяга предоставеното право на постоянно 
пребиваване.“

§ 19. Създава се нов чл. 25б:
„Чл. 25б. Правото на постоянно пребиваване 

в Република България на чужденец се прекра-
тява автоматично с придобиване на българско 
гражданство. В случаите на освобождаване 
или на лишаване от българско гражданство 
или на отмяна на натурализация правото на 
пребиваване не се възстановява автоматично.“

§ 20. В чл. 25г се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „карта за пребиваване на 

член на семейството на гражданин на Съюза“ 
се заменят с „карта за пребиваване, издадена 
съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157“.

2. В ал. 3 думите „Карта за пребиваване на 
член на семейството на гражданин на Съюза“ 
се заменят с „Карта за пребиваване, издадена 
съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157“.

§ 21. В чл. 26 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 числото „19“ се заменя с „18“.
2. В ал. 2 след думите „24п“ се поставя 

запетая и се добавя „24р и 24с“.
3. В ал. 10 съюзът „и“ преди думите „24п“ 

се заменя със запетая и след думите „24п“ се 
добавя „и 24с“.

4. Създава се нова ал. 11:
„(11) Отказва се издаване на разрешение за 

пребиваване или продължаване срока на пре-
биваване, когато се установи, че предприятието 
на работодателя е създадено или извършва 
дейност с основната цел да улеснява влизането 
и пребиваването на чужденци. В тези случаи 
дирекция „Миграция“ или отдел/сектор/гру-
па „Миграция“ при областната дирекция на 
Министерството на вътрешните работи сезира 
Държавна агенция „Национална сигурност“ и 
органите на прокуратурата.“

5. Досегашните ал. 11 и 12 стават съответно 
ал. 12 и 13.

§ 22. Член 27 се изменя така:
„Чл. 27. (1) Срокът на валидност и/или 

продължителността на престоя на издадена 
шенгенска виза може да се удължи до 90 дни в 
рамките на 180 дни, ако чужденецът представи 
доказателство за извънредни обстоятелства или 
за причини от хуманитарен характер, които 
го възпрепятстват да напусне територията на 
държавите членки преди изтичането на срока 
на валидност или на разрешената с визата 
продължителност на престоя. Удължаването 
се извършва безплатно.

(2) Срокът на валидност и/или продължи-
телността на престоя по силата на издадена 
шенгенска виза може да се удължи до 90 дни в 
рамките на 180 дни, ако чужденецът представи 
доказателство за сериозни лични причини, 
които оправдават удължаването на срока на 
валидност или на продължителността на прес-
тоя. За удължаване на срока на валидност на 
виза се заплаща такса.

(3) Териториалната валидност на удължена-
та виза остава същата като на първоначално 
издадената, освен ако в решението за удължа-
ване на валидността на визата компетентният 
орган не я ограничи изрично до територията 
на Република България.

(4) Дирекция „Миграция“, отдел/сектор/
групи „Миграция“ при СДВР и ОДМВР 
удължават срока на валидност на визата на 
чужденец, който се намира на територия 
Република България към момента на пода-
ване на заявлението за удължаване. За всяко 
удължаване на шенгенска виза се уведомява 
Държавна агенция „Национална сигурност“, 
като се посочват причините, мотивите и 
срокът за удължаване на валидността или на 
продължителността на престоя.

(5) Чужденецът подава заявление по об-
разец съгласно правилника за прилагане на 
закона преди изтичане на разрешения срок на 
пребиваване, към което прилага и следните 
документи:

1. паспорт или заместващ го документ за 
пътуване със срок на валидност, надвишаващ 
минимум с три месеца срока на исканото 
удължаване на визата, както и копия от стра-
ниците със снимката и личните данни;

2. доказателства за стабилни, редовни, пред-
видими и достатъчни средства за издръжка, 
жилище и медицинска застраховка за срока 
на заявеното продължаване на визата;

3. документи, доказващи наличието на из-
вънредни обстоятелства, причини от хумани-
тарен характер или обосноваващи наличието 
на сериозни лични причини по смисъла на 
ал. 1 и 2.

(6) Удължаването на срока на валидност на 
визите се прави чрез полагане на визов стикер.

(7) Информацията за визи с удължен срок 
на валидност се въвежда във Визовата инфор-
мационна система съгласно чл. 14 от Регламент 
(ЕО) № 767/2008 на Европейския парламент и 
на Съвета от 9 юли 2008 г. относно Визовата 
информационна система (ВИС) и обмена на 
данни между държави членки относно визите 
за краткосрочно пребиваване (Регламент за 
ВИС) (OB, L 218/60 от 13 август 2008 г.).

(8) Срокът на пребиваване на лице по чл. 23а 
може да бъде продължен от Министерството 
на външните работи без спазване на ограни-
ченията по ал. 1 и 2 по ред, определен с акт 
на Министерския съвет.“

§ 23. В чл. 28 се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 3 след думата „предоставило“ се 
добавя „краткосрочно“.

2. В ал. 4 след думата „регистрират“ се 
добавя „незабавно“.

3. Създава се нова ал. 5:
„(5) При промяна на адреса на преби-

ваване чужденци с предоставено право на 
продължително, постоянно или дългосрочно 
пребиваване в Република България са длъжни 
в 30-дневен срок да заявят това обстоятелство 
пред службите за административен контрол на 
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чужденци и да подадат заявление за издаване 
на български личен документ.“

§ 24. В чл. 33к се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 1 думите „всички видове“ се заличават;
б) в т. 2 думите „отговарят на условията за 

упражняване на висококвалифицирана заетост 
съгласно българското законодателство и“ се 
заличават.

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Заявление за издаване на разрешение-

то по ал. 1 се подава от работодателя или от 
упълномощено от него лице или от чужде-
неца на хартиен носител или по електронен 
път след създаване на технически условия в 
дирекция „Миграция“ или в отдел/сектор/
група „Миграция“ при областните дирекции 
на Министерството на вътрешните работи, 
независимо от адреса на пребиваване на чуж-
денеца. Когато чужденецът има разрешение 
за продължително пребиваване или има пре-
доставена международна закрила, срокът за 
подаване на заявлението е не по-късно от два 
месеца преди изтичането на разрешения срок 
на продължително пребиваване на чужденеца 
на територията на Република България. Кога-
то срокът на валидност на притежаваното от 
чужденеца по изречение второ разрешение за 
пребиваване изтече, докато се вземе решение 
по заявлението, му се издава документ, удосто-
веряващ това обстоятелство. При първоначално 
кандидатстване за Синя карта на ЕС не се 
изисква чужденецът да е извън територията 
на Република България, ако има разрешено 
продължително пребиваване в страната. За-
явлението за картовия документ се подава по 
адреса на пребиваване на чужденеца.“

3. В ал. 5:
а) точка 3 се изменя така:
„3. доказателства за осигурено жилище, 

когато чужденецът има разрешено продължи-
телно пребиваване на територията на страната; 
кандидатът, който няма предоставено право 
на продължително пребиваване на територия-
та на страната, представя доказателствата за 
осигурено жилище, когато за първи път подава 
заявление за издаване на документ тип „Синя 
карта на ЕС“, съгласно изискванията на Регла-
мент (ЕО) № 1030/2002; същите се предоставят 
и при подаване на заявление за кандидатстване 
за виза за дългосрочно пребиваване;“

б) в т. 7 думите „датата на издаване“ се 
заменят с „датата на получаване“;

в) точка 9 се изменя така:
„9. задължителна медицинска застраховка, 

валидна на територията на Република Бъл-
гария със срок от поне три месеца или до 
издаване на разрешението за продължително 
пребиваване и работа тип „Синя карта на ЕС“, 
когато чужденецът не е осигурен по Закона за 
здравното осигуряване;“

г) създава се т. 11:
„11. извън случаите по т. 8 след влизането на 

лицето на територията на страната с издадена 

виза за дългосрочно пребиваване се прилага 
удостоверение на Националния център за ин-
формация и документация за признаване на 
придобитото от чужденеца висше образование 
в чуждестранни висши училища, а ако удос-
товерението е вписано в Регистъра за акаде-
мично признаване на Националния център за 
информация и документация, в заявлението 
се посочват номер и дата на издаването му, 
като удостоверението не се прилага; същото 
се прилага и при кандидатстване на чужденеца 
за виза за дългосрочно пребиваване.“

4. В ал. 6 думата „постоянен“ се заличава.
5. В ал. 12 думите „8 и“ се заличават.
6. В ал. 13, изречение първо думите „20 

дни“ се заменят с „30 дни“.
7. Алинея 14 се изменя така:
„(14) В 14-дневен срок от влизането на 

чужденеца на територията на Република Бъл-
гария с виза по чл. 15, ал. 1 работодателят или 
упълномощено от него лице е длъжен да се 
яви с чужденеца в дирекция „Миграция“ или в 
отдел/сектор/група „Миграция“ при областните 
дирекции на Министерството на вътрешните 
работи и да приложат към заявлението по ал. 5 
копие от паспорта на чужденеца, съдържащо 
страницата с положената виза, и задължи-
телна медицинска застраховка, валидна на 
територията на Република България със срок 
от поне три месеца – до издаване на разреше-
ние за продължително пребиваване и работа 
тип „Синя карта на ЕС“. Когато в срока по 
изречение първо документите не бъдат пред-
ставени, директорът на дирекция „Миграция“ 
или оправомощено от него длъжностно лице 
прекратява производството по издаване на 
разрешение по ал. 1.“

8. В ал. 23 думите „Длъжност, която не е 
посочена в списъка, съдържащ се в правилника 
за прилагане на Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност“ се заменят с „Длъжност 
извън тези по чл. 17, ал. 2, буква „б“ от Закона 
за трудовата миграция и трудовата мобилност“.

9. В ал. 24 думите „чл. 33к“ се заличават.
10. Алинея 25 се изменя така:
„(25) Дирекция „Миграция“ уведомява дър-

жавата – членка на Европейския съюз, която е 
предоставила международната закрила, че има 
подадено заявление за издаване на Синя карта 
на ЕС в Република България, като отправя 
искане за потвърждаване дали чужденецът 
все още се ползва с международна закрила 
към момента на издаване на разрешението 
за продължително пребиваване и работа тип 
„Синя карта на ЕС“. Когато предоставената 
закрила е оттеглена с окончателно решение, 
Република България не вписва забележката 
по ал. 24. Държавната агенция за бежанците 
при Министерския съвет уведомява дирекция 
„Миграция“ за настъпило прехвърляне в отго-
ворността за международната закрила на при-
тежателя на Синя карта на ЕС с цел изменение 
на забележката в документа, издаден съгласно 
изискванията на Регламент (ЕО) № 1030/2002 
в тримесечен срок от прехвърлянето, като в 
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полето „Забележка“ на Синята карта на ЕС се 
вписва „Международна закрила, предоставена 
от България на (дата).“

11. Алинея 27 се изменя така:
„(27) След изтичане на първите 12 месеца на 

висококвалифицирана заетост притежателят на 
Синя карта на ЕС може да смени работодателя 
си по облекчена процедура.“

12. Създават се ал. 28 – 30:
„(28) В случаите по ал. 27 новият работода-

тел подава заявление с приложени документи 
по ал. 5, т. 6 и 7. След положително становище 
от Агенцията по заетостта по комплекта до-
кументи притежателят на Синя карта на ЕС 
подава заявление за издаване на разрешение 
за продължително пребиваване и работа тип 
„Синя карта на ЕС“. Дирекция „Миграция“ 
уведомява Държавна агенция „Национална 
сигурност“ за промяната.

(29) След изтичане на първите 12 месеца на 
висококвалифицирана заетост притежателят на 
Синя карта на ЕС може да смени заеманата 
длъжност в същия сектор по облекчена про-
цедура, като работодателят подава заявление 
с приложени документи по ал. 5, т. 7 и 8. След 
положително становище от Агенцията по 
заетостта по комплекта документи притежа-
телят на Синя карта на ЕС подава заявление 
за издаване на разрешение за продължително 
пребиваване и работа тип „Синя карта на ЕС“.

(30) Алинея 1 не се прилага за чужденци:
1. които са подали молба за международна 

закрила и очакват решение по своя молба или 
се ползват с временна закрила;

2. които са подали молба за убежище и 
очакват решение по своята молба;

3. които кандидатстват за пребиваване в 
Република България в качеството на научни 
работници с цел провеждане на научноизсле-
дователски проект;

4. които имат в друга държава членка статут 
на дългосрочно пребиваващ в Европейския 
съюз и упражняват своето право да пребива-
ват в Република България с цел извършване 
на икономическа дейност в качеството си на 
заето или самостоятелно заето лице;

5. чието експулсиране е било временно 
отложено поради фактически или правни 
основания;

6. които са командировани, за периода на 
командироването им на територията на Репуб-
лика България;

7. които по силата на споразумения между 
Европейския съюз и държавите членки, от 
една страна, и трети държави, от друга страна, 
се ползват в качеството на граждани на тези 
трети държави с права на свободно движение, 
равностойни на тези на гражданите на Евро-
пейския съюз.“

§ 25. В чл. 33л се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 2 думите „разрешение за времен-
но пребиваване на чужденеца“ се заменят с 
„разрешение за продължително пребиваване 
за 90 дни“.

2. Създават се ал. 6 – 9:
„(6) Дирекция „Миграция“ уведомява за-

явителя по ал. 4 и първата държава членка 
за своето решение във възможно най-кратък 
срок, но не по-късно от 30 дни след датата на 
подаване на пълното заявление. При извън-
редни и надлежно обосновани обстоятелства, 
свързани със сложността на заявлението, 
срокът за разглеждането му се удължава с 30 
дни, за което се уведомява заявителят. В слу-
чай на отказ по заявлението по причини, че 
представените документи са придобити чрез 
измама или са неистински или преправени, 
или че притежателят на Синя карта на ЕС 
представлява реална и сериозна заплаха за 
националната сигурност и обществения ред 
или общественото здраве, дирекция „Мигра-
ция“ посочва в уведомлението си до първата 
държава членка тези обстоятелства.

(7) Притежател на Синя карта на ЕС може 
да се премести в Република България, след 
като е пребивавал законно 6 месеца в друга 
държава членка, която е различна от държа-
вата членка, която е издала първата Синя 
карта на ЕС.

(8) Притежателят на валидна Синя карта 
на ЕС, издадена от друга държава – членка 
на Европейския съюз, може да влезе и да 
пребивава в Република България за срок до 
90 дни в рамките на период от 180 дни с цел 
извършване на конкретна служебна работа, без 
да се изисква друго разрешение за извършване 
на такава дейност освен Синята карта на ЕС 
и редовен паспорт.

(9) Притежателят на Синя карта на ЕС по-
ема разходите, свързани със завръщането му 
в Република България, както и на членовете 
на неговото семейство, когато друга държава 
членка е отхвърлила заявлението му за преби-
ваване над 90 дни по смисъла на този член.“

§ 26. В чл. 33м се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 1 думите „на национално разрешение 
за пребиваване за висококвалифицирана трудо-
ва заетост“ и запетаята пред тях се заличават.

2. Създават се ал. 4 и 5:
„(4) Член на семейство на притежател на 

Синя карта на ЕС може да получи статут на 
дългосрочно пребиваване в Република Бълга-
рия, ако е пребивавал 5 години законно и непре-
къснато на територията на държави – членки 
на Европейския съюз, като член на семейство 
на притежател на Синя карта на ЕС, от кои-
то последните две години на територията на 
Република България. Периодите на отсъствие 
от територията на държавите – членки на ЕС, 
не прекъсват 5-годишния период и се отчитат 
при изчисляването му, когато са под 6 после-
дователни месеца и не надхвърлят общо 10 
месеца за 5-годишния период.

(5) На чужденците по ал. 4 се издава разре-
шение за пребиваване съгласно изискванията 
на Регламент (ЕО) № 1030/2002. В полето 
„категория разрешение“ се отбелязва „дълго-
срочно пребиваващ в ЕС“.“
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§ 27. В чл. 33н се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „чл. 33ф, ал. 1“ се заменят 
с „чл. 33л, ал. 8“.

2. В ал. 3 се създава изречение трето: „При-
тежателят на Синя карта на ЕС уведомява 
дирекция „Миграция“ в срок 7 дни за началото 
на периода на безработица.“

3. Създава се ал. 7:
„(7) В съответствие с изискванията на 

българското законодателство притежателят на 
Синя карта на ЕС може да упражнява свободна 
професия едновременно с висококвалифицира-
ната трудова заетост само в сектора, за който 
е получено разрешението.“

§ 28. В чл. 33о се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Когато семейството на притежателя на 

Синя карта на ЕС не се е събрало в първата 
държава членка, се прилага процедурата по 
събиране на семейство съгласно чл. 33ф.“

2. Алинея 7 се изменя така:
„(7) Когато притежателят на Синя карта 

на ЕС, издадена в друга държава членка, се 
премести в Република България съгласно 
чл. 33л, ал. 1 или 7 и когато семейството му 
вече се е събрало в тази държава членка, на 
членовете на неговото семейство се разрешава 
да го придружат или да се присъединят към 
него. В тези случаи е възможно едновременно 
подаване на заявлението за издаване на Синя 
карта на ЕС и това на членовете на неговото 
семейство, като решението на заявлението на 
членовете на семейство се взема и съобщава 
едновременно с решението по заявлението за 
издаване на Синя карта на ЕС. Когато сро-
кът на валидност на притежаваното от тях 
разрешение за пребиваване изтече, докато се 
вземе решение по заявлението им, се издава 
разрешение за продължително пребиваване 
за 90 дни.“

3. В ал. 8 т. 2 се изменя така:
„2. разрешение за пребиваване в първата 

държава членка, документите по ал. 3, т. 2 и 
доказателства, че са пребивавали в качеството 
си на членове на семейството на притежател на 
Синя карта на ЕС в първата държава – членка 
на Европейския съюз;“.

4. Създава се ал. 15:
„(15) Разпоредбите на ал. 1 – 14 се прилагат 

и по отношение на членовете на семейство на 
притежател на Синя карта на ЕС, на когото 
е предоставена международна закрила, и ко-
гато притежателят на Синя карта на ЕС се 
е преместил в държава членка, различна от 
държавата членка, предоставила закрилата.“

§ 29. В чл. 33п се правят следните изме-
нения:

1. В ал. 4 думите „Столичната дирекция на 
Министерството на вътрешните работи или“ се 
заличават и думите „до 30 дни преди изтичане 
на пребиваването“ се заменят с „не по-късно 
от 30 дни преди изтичане на разрешения срок 

на продължително пребиваване на чужденеца 
на територията на Република България“.

2. В ал. 5 запетаята след думите „Дирекция 
„Миграция“ се заменя със съюза „или“ и думите 
„Столичната дирекция на Министерството на 
вътрешните работи или“ се заличават.

3. В ал. 6 т. 3 се изменя така:
„3. доказателства за осигурено жилище, 

когато чужденецът има разрешено продължи-
телно пребиваване на територията на страната; 
кандидатът, който няма предоставено право 
на продължително пребиваване на терито-
рията на страната, представя доказателствата 
за осигурено жилище, когато за първи път 
подава заявление за издаване на документ 
тип „Разрешение за лице, преместено при 
вътрешнокорпоративен трансфер“, съгласно 
изискванията на Регламент (ЕО) № 1030/2002; 
същите се предоставят и при подаване на 
заявление за кандидатстване за виза за дъл-
госрочно пребиваване;“.

4. Алинея 7 се изменя така:
„(7) Когато заявлението по ал. 6 е пода-

дено в отдел/сектор/група „Миграция“ при 
областните дирекции на Министерството на 
вътрешните работи, то заедно с приложените 
към него документи се изпраща на дирекция 
„Миграция“. В срок от три дни отдел/сектор/
група „Миграция“ при областните дирекции 
на Министерството на вътрешните работи из-
вършва проверка, когато са налице основателни 
съмнения, че чужденецът няма да живее на 
декларирания от него адрес, като протоколът 
от проверката се изпраща по електронен път 
на дирекция „Миграция“.“

5. В ал. 9, изречение трето думите „10 дни“ 
се заменят с „три дни“.

6. В ал. 13 думите „9 и“ се заличават.
7. В ал. 15 изречения първо и второ се 

изменят така: „В 14-дневен срок от влизането 
на чужденеца на територията на Република 
България с виза по чл. 15, ал. 1 работодателят 
или упълномощено от него лице е длъжен да се 
яви с чужденеца в дирекция „Миграция“ или в 
отдел/сектор/група „Миграция“ при областните 
дирекции на Министерството на вътрешните 
работи и да приложат към заявлението по ал. 6 
копие от паспорта на чужденеца, съдържащо 
страницата с положената виза, и задължи-
телна медицинска застраховка, валидна на 
територията на Република България за целия 
срок на пребиваване, когато не е осигурен по 
Закона за здравното осигуряване. Подадените 
документи в отдел/сектор/група „Миграция“ 
при областните дирекции на Министерството 
на вътрешните работи се изпращат незабавно 
по електронен път в дирекция „Миграция“.“

§ 30. В чл. 33у ал. 3 се изменя така:
„(3) При преминаване в режим на работа от 

разстояние в друго населено място в Република 
България, различно от посоченото в разреше-
нието за пребиваване на притежателя на Синя 
карта на ЕС, работодателят, упълномощено от 
него лице или чужденецът подава заявление 
за издаване на нов документ – разрешение за 
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пребиваване на притежател на Синя карта 
на ЕС, в отдел/сектор/група „Миграция“ към 
областната дирекция на Министерството на 
вътрешните работи по адрес на пребиваване, 
към което прилага документ за осигурено 
жилище на новия адрес.“

§ 31. Член 33ф се изменя така:
„Чл. 33ф. (1) За получаване право на продъл-

жително пребиваване с цел събиране на семей-
ството чужденецът с разрешено пребиваване 
не по-малко от една година на територията на 
Република България подава в дирекция „Миг-
рация“ или в отдел/сектор/група „Миграция“ 
при областните дирекции на Министерството 
на вътрешните работи заявление по образец 
съгласно правилника за прилагане на закона, 
към което прилага:

1. копие на редовен паспорт или замест-
ващ го документ на члена на семейството със 
срок на валидност не по-малко от 6 месеца, 
считано от датата на подаване на заявлението 
със страниците на снимката и личните данни;

2. доказателства за осигурено жилище;
3. доказателства за стабилни, редовни, пред-

видими и достатъчни средства за издръжка за 
членовете на семейството, без да се прибягва до 
системата за социално подпомагане, в размер 
не по-малък от минималната месечна работна 
заплата или минималната пенсия за страната, 
за срока на пребиваване на територията на 
Република България;

4. свидетелство за съдимост на члена на 
семейството, издадено към датата на подаване 
на документите от държавата, чийто гражданин 
е чужденецът, или от държавата на обичайното 
му пребиваване – при първоначално подаване 
на заявлението;

5. удостоверение за брак или удостоверение 
за раждане;

6. документи относно обстоятелствата за 
издръжка на членовете на семейството и 
необходимостта от полагане на лични грижи 
поради здравословни причини в случаите по 
чл. 2, ал. 4.

(2) За установяване на фактите и обстоя-
телствата по чл. 26, ал. 4 службите за адми-
нистративен контрол на чужденците изготвят 
мотивирано становище, което се прилага към 
заявлението за предоставяне право на продъл-
жително пребиваване.

(3) Заявлението по ал. 1 се разглежда и 
решава в срок до един месец след съгласуване 
с Държавна агенция „Национална сигурност“, 
която предоставя становището си в срок до 
15 дни.

(4) За взетото решение за събиране на 
семейството директорът на дирекция „Мигра-
ция“ или директорът на съответната областна 
дирекция на Министерството на вътрешните 
работи или оправомощените от тях длъжност-
ни лица уведомяват писмено заявителя по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс.

(5) За взетото решение за събиране на се-
мейството директорът на съответната областна 
дирекция на Министерството на вътрешните 

работи или оправомощено от него длъжностно 
лице уведомява дирекция „Миграция“, като 
представя мотивирано писмено становище, 
съдържащо списък с приложените от чужденеца 
документи, справки за наличието или липсата 
на принудителни административни мерки, 
информация за задграничното представител-
ство, където ще бъде подадено заявление за 
издаване на виза за дългосрочно пребиваване, 
и основанието или липсата на такова за съби-
ране на семейството.

(6) Положителното решение по заявление-
то за събиране на семейството е основание 
на чужденеца – член на семейството, да бъде 
издадена виза по чл. 15, ал. 1 по облекчена 
процедура. Чужденецът подава заявление за 
виза пред задграничното представителство на 
Република България в държавата по постоян-
ното му местоживеене или в задграничното 
представителство, акредитирано за държавата 
на постоянното му местоживеене, в срок до 6 
месеца от уведомяването му.

(7) Събирането на семейство на чужденци 
по чл. 33о, ал. 2 и чл. 33р, ал. 1 не е обвързано 
с необходимостта титулярят да е пребивавал 
определения минимален срок по ал. 1.

(8) Когато компетентната служба за адми-
нистративен контрол на чужденците откаже 
да признае документ по гражданско състояние, 
който е представен пред нея, заинтересованото 
лице може да предяви установителен иск пред 
Софийския градски съд.“

§ 32. В чл. 40 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) точка 1 се изменя така:
„1. са отпаднали основанията по чл. 24, 24а, 

24б, 24в, 24е, 24з, 24и, 24к, 24м, 24н, 24о, 24п, 
24р, чл. 25, ал. 1, т. 6, 7, 8, 13, 16 и 17, чл. 25в, 
25г, 33а, 33г, 33к, 33л, 33п и 33т, както и ко-
гато в срока по чл. 25, ал. 11 инвестицията, 
за която чужденецът е получил разрешение 
за постоянно пребиваване, е прекратена или 
прехвърлена на друго лице или ако е намалена 
под изискуемия в закона минимален размер, 
или престане да отговаря на изискванията по 
чл. 25, ал. 12, независимо от основанията за 
прекратяване, прехвърляне или намаляване;“

б) точка 6 се изменя така:
„6. се установи, че чужденецът, получил 

разрешение за дългосрочно или постоянно 
пребиваване, е отсъствал от територията на 
държавите – членки на Европейския съюз, за 
период от 12 последователни месеца, освен в 
случаите на обявено извънредно положение 
или на разрешено постоянно пребиваване по 
чл. 25г; срокът на обявено извънредно поло-
жение не се счита за отсъствие на чуждене-
ца, получил разрешение за дългосрочно или 
постоянно пребиваване, от територията на 
държавите – членки на Европейския съюз, за 
период от 12 последователни месеца;“

в) в т. 22 думите „чл. 33ф, ал. 1“ се заменят 
с „чл. 33л, ал. 8“;

г) създава се т. 23:
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„23. е отнето правото на достъп до пазара 
на труда.“

2. Създава се ал. 7:
„(7) Освен при обстоятелствата по ал. 1, т. 14 

и 17, издадената от Република България Синя 
карта на ЕС не се отнема, когато чужденецът 
е подал заявление в друга държава членка 
за пребиваване над 90 дни и тя все още не е 
взела решение по заявлението.“

§ 33. В чл. 41 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Точка 3 се изменя така:
„3. се установи, че чужденец е влязъл и 

пребивава в страната с неистински, препра-
вен или издаден на друго лице паспорт или 
заместващ го документ за пътуване;“.

2. В т. 5 думите „с преправен“ се заменят с 
„преправен или издаден на друго лице“.

3. Създава се т. 6:
„6. са налице основания по чл. 10, ал. 1, 

т. 18, 18а, 19, 21 или 22.“
§ 34. В чл. 42з, ал. 1 се създава т. 4:
„4. краткосрочно пребиваващ чужденец не 

напусне територията на страната след изтичане 
на разрешения срок на пребиваване.“

§ 35. В чл. 43 ал. 3 се изменя така:
„(3) Забранява се напускане на Република 

България на малолетни и непълнолетни лица 
с обичайно местопребиваване в Република 
България, за които има съдебно разпореж-
дане или решение за налагане на забрана за 
напускане на страната по реда на чл. 127б от 
Семейния кодекс.“

§ 36. В чл. 44в се създава ал. 5:
„(5) Сигнал за забрана за напускане по 

чл. 32, параграф 1, буква „в“ от Регламент (ЕС) 
2018/1862 на Европейския парламент и на Съве-
та от 28 ноември 2018 г. за създаването, функ-
ционирането и използването на Шенгенската 
информационна система (ШИС) в областта 
на полицейското сътрудничество и съдебното 
сътрудничество по наказателноправни въпроси, 
за изменение и отмяна на Решение 2007/533/
ПВР на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1986/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета и Решение 2010/261/ЕС на Комисията 
(ОВ, L 312/56 от 7 декември 2018 г.) се въвежда 
в ШИС въз основа на съдебно разпореждане 
или решение, постановено по реда на чл. 127б 
от Семейния кодекс.“

§ 37. В глава пета, раздел I се създава нов 
чл. 47:

„Чл. 47. (1) Когато Република България от-
неме или откаже издаването на Синя карта на 
ЕС на чужденец с предоставена международна 
закрила от друга държава членка, преди да 
експулсира чужденеца, отправя запитване до 
държавата членка, предоставила закрилата, 
дали чужденецът все още се ползва с между-
народна закрила. Когато чужденецът все още 
се ползва с международна закрила в държавата 
членка, предоставила закрилата, той и члено-
вете на неговото семейство се експулсират в 
тази държава членка незабавно.

(2) Когато държава членка отнеме или не 
поднови Синя карта на ЕС на чужденец с пре-
доставена международна закрила от Република 
България и вземе решение за експулсирането 
му, Република България в срок до един месец 
след получаването на запитването предоставя 
информация дали чужденецът още се ползва 
с международна закрила и приема незабавно 
и без формалности чужденеца и членовете на 
неговото семейство на територията на Репуб-
лика България.“

§ 38. Създава се нов чл. 51а:
„Чл. 51а. (1) Наказва се с глоба от 100 до 

500 лв. чужденец, който не изпълни задълже-
нието си да подаде заявление в срока, пред-
виден в чл. 24и, ал. 4, чл. 33к, ал. 3, чл. 33о, 
ал. 5 и чл. 33п, ал. 4.

(2) Налага се имуществена санкция от 200 
до 1000 лв. на работодател, който не изпълни 
задължението си да подаде заявление в сро-
ка, предвиден в чл. 24и, ал. 4, чл. 33к, ал. 3 и 
чл. 33п, ал. 4.

(3) Когато нарушенията по ал. 1 са из-
вършени повторно, се налага глоба от  
200 до 1000 лв.

(4) Когато нарушенията по ал. 2 са извърше-
ни повторно, се налага имуществена санкция 
от 400 до 2000 лв.

(5) В маловажни случаи се налага глоба 
съгласно чл. 39, ал. 2 от Закона за админист-
ративните нарушения и наказания.“

§ 39. Създава се чл. 51б:
„Чл. 51б. (1) Наказва се с глоба от 100 до 

500 лв. чужденец, който след влизането си с 
виза по чл. 15, ал. 1 на територията на Репуб-
лика България не изпълни задължението си да 
се яви в дирекция „Миграция“ или в отдел/
сектор/група „Миграция“ при областните 
дирекции на Министерството на вътрешните 
работи и да представи към заявлението си 
копие на страницата от паспорта с положена 
виза и задължителна медицинска застраховка 
в срока, предвиден в чл. 24и, ал. 16, чл. 24к, 
ал. 18, чл. 33к, ал. 14 и чл. 33п, ал. 15.

(2) Налага се имуществена санкция от 500 
до 2500 лв. на работодател, който не се яви 
лично или чрез упълномощено от него лице 
заедно с чужденеца в дирекция „Миграция“ 
или в отдел/сектор/група „Миграция“ при 
областните дирекции на Министерството на 
вътрешните работи след влизането на чужде-
неца с виза по чл. 15, ал. 1 на територията на 
Република България в срока, предвиден по 
чл. 24и, ал. 16, чл. 24к, ал. 18, чл. 33к, ал. 14 
и чл. 33п, ал. 15.

(3) Когато нарушенията по ал. 1 са извърше-
ни повторно, се налага глоба от 200 до 1000 лв.

(4) Когато нарушенията по ал. 2 са извърше-
ни повторно, се налага имуществена санкция 
от 1000 до 5000 лв.

(5) В маловажни случаи се налага глоба 
съгласно чл. 39, ал. 2 от Закона за админист-
ративните нарушения и наказания.“
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§ 40. В допълнителните разпоредби се правят 
следните изменения и допълнения:

1. В § 1:
а) точка 20 се изменя така:
„20. „Доказателства за осигурено жилище“ 

са документи, както следва:
а) нотариален акт или друг документ, доказ-

ващ собствеността или ползването на имота; 
документите, доказващи ползването на имота, 
следва да бъдат представени в оригинал или 
с нотариална заверка на подписите;

б) декларация от собственика на имота за 
предоставен адрес на пребиваване; в случай че 
декларацията не е подадена лично от собстве-
ника или от упълномощено от него лице, тя 
следва да бъде с нотариално удостоверени под-
пис и съдържание, извършено едновременно.“;

б) създават се т. 26 – 36:
„26. „Служител-стажант“ е лице, което има 

висше образование и е преместено в прие-
мащото предприятие с цел професионално 
развитие или обучение в областта на стопан-
ските техники или методи и което получава 
заплащане за периода на трансфера.

27. „Специалист“ е лице, което работи в по-
деление на предприятието или в предприятие, 
принадлежащо към същата група от предприя-
тия, със седалище или адрес на управление на 
територията на Република България и което 
притежава специализирани знания, които са от 
съществено значение за областите на дейност, 
техниките или управлението на приемащото 
предприятие.

28. „Стажант“ е чужденец, който има висше 
образование или който участва в образователен 
курс за придобиване на висше образование 
в трета държава, и който е приет на терито-
рията на Република България в рамките на 
програма за стаж за придобиване на знания, 
практически умения и опит в условията на 
професионална среда.

29. „Студент“ е чужденец по смисъла на 
чл. 66, ал. 2 и 3 от Закона за висшето образова-
ние, който се обучава в редовна форма на обу-
чение, което може да включва предварителен 
подготвителен курс и/или задължителен стаж.

30. „Ученик“ е чужденец по смисъла на 
чл. 173, ал. 1 от Закона за предучилищното 
и училищното образование, който е приет на 
територията на Република България в програ-
ма за ученически обмен или в образователен 
проект, осъществявани от училище.

31. „Специализант“ е чужденец по смисъла 
на чл. 66, ал. 4 от Закона за висшето образова-
ние, който се обучава в редовна форма на обу-
чение, което може да включва предварителен 
подготвителен курс и/или задължителен стаж.

32. „Доказателства за офис“ са нотариален 
акт или друг документ, доказващ собствеността 
или ползването на имота. Документите, доказ-
ващи ползването на имота, следва да бъдат 
представени в оригинал или с нотариална 
заверка на подписите.

33. „Държави членки“ са държавите – член-
ки на Европейския съюз, прилагащи изцяло 
достиженията на правото от Шенген, както и 
Исландия, Княжество Лихтенщайн, Кралство 
Норвегия и Конфедерация Швейцария.

34. „Вътрешни граници“ е понятие по сми-
съла на чл. 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
2016/399 на Европейския парламент и на Съвета 
от 9 март 2016 г. относно Кодекс на Съюза за 
режима на движение на лица през границите 
(Кодекс на шенгенските граници).

35. „Външни граници“ е понятие по сми-
съла на чл. 2, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
2016/399 на Европейския парламент и на Съвета 
от 9 март 2016 г. относно Кодекс на Съюза за 
режима на движение на лица през границите 
(Кодекс на шенгенските граници).

36. „Дигитален номад“ е чужденец, който:
1. е нает с трудов договор от работодател, 

регистриран/учреден извън държава – членка 
на Европейския съюз, или на държава – страна 
по Споразумението за Европейското иконо-
мическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария и който предоставя дистанционни 
услуги чрез използване на информационни 
технологии; в случай че трудовият договор е 
сключен за определен срок, то оставащият срок 
на договора трябва да е не по-малък от срока 
на действие на разрешението за продължително 
пребиваване, издадено на това основание, или

2. е законен представител, член на упра-
вителния орган, собственик на дружество, 
съдружник или акционер, притежаващ повече 
от 25 на сто от капитала на дружество, регис-
трирано/учредено извън държава – членка на 
Европейския съюз, или на държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономичес-
ко пространство, или на Конфедерация Швей-
цария, чрез което предоставя дистанционни 
услуги чрез използването на информационни 
технологии и не извършва работа и/или пре-
доставя услуги на лица на територията на 
Република България, или

3. предоставя в лично качество дистанцион-
ни услуги чрез използване на информационни 
технологии за период не по-малко от една го-
дина преди датата на подаване на заявлението 
и не извършва работа и/или предоставя услуги 
на лица на територията на Република България 
и/или не извършва дейност на свободна прак-
тика на територията на Република България.“

2. Създават се § 2в и 2г:
„§ 2в. Този закон въвежда изисквания на 

Директива 2014/36/ЕС на Европейския парла-
мент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. относно 
условията за влизане и престой на граждани 
на трети държави с цел заетост като сезонни 
работници (OB, L 94/375 от 28 март 2014 г.) 
и Директива (ЕС) 2021/1883 на Европейския 
парламент и на Съвета от 20 октомври 2021 г. 
относно условията за влизане и пребиваване 
на граждани на трети държави за целите на 
висококвалифицирана трудова заетост и за 
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отмяна на Директива 2009/50/ЕО на Съвета 
(OB, L 382/1 от 28 октомври 2021 г.).

§ 2г. Държавна агенция „Национална си-
гурност“ предоставя становища по заявления, 
подадени на основание чл. 24и, 24к, 24л, 33к и 
33п единствено в автоматизираната информа-
ционна система „Единен регистър за чужденци“ 
по чл. 54, ал. 1.“

Преходни и заключителни разпоредби
§ 41. Започналите и неприключили до вли-

зането в сила на този закон административни 
производства за предоставяне право на про-
дължително пребиваване на основание чл. 24, 
ал. 1, т. 16 се довършват по досегашния ред.

§ 42. Започналите и неприключили до вли-
зането в сила на този закон административни 
производства за предоставяне право на посто-
янно пребиваване на основание чл. 25, ал. 1, 
т. 9 и 11 се довършват по новия ред.

§ 43. До две години от влизането в сила на 
този закон регистрираните търговски предста-
вителства на чуждестранни лица привеждат 
обстоятелствата по регистрацията си в съот-
ветствие с него.

§ 44. В Закона за убежището и бежанците 
(обн., ДВ, бр. 54 от 2002 г.; изм., бр. 31 от 
2005 г., бр. 30 от 2006 г., бр. 52 и 109 от 2007 г., 
бр. 82 от 2009 г., бр. 39 от 2011 г., бр. 15 и 66 
от 2013 г., бр. 98 от 2014 г., бр. 80 и 101 от 
2015 г., бр. 33, 97, 101 и 103 от 2016 г., бр. 17, 24, 
34 и 101 от 2019 г., бр. 89 от 2020 г., бр. 32 от 
2022 г. и бр. 39 от 2024 г.) се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В чл. 29 ал. 7 се изменя така:
„(7) Правата по ал. 1, т. 3 и 4 не се пре-

доставят на чужденец с допусната последваща 
молба за международна закрила с изключение 
на лица, които принадлежат към уязвима група. 
Тези права не се предоставят и на членовете 
на семейството на чужденец с предоставена 
международна закрила, пристигнали в Ре-
публика България на основание разрешено 
събиране по този закон, когато заявлението за 
събирането е подадено повече от 6 месеца след 
предоставянето на международната закрила 
на молителя.“

2. В чл. 34:
а) алинея 1 се изменя така:
„(1) Чужденец с предоставена международна 

закрила има право да поиска да се събере със 
семейството си на територията на Република 
България, при условие че семейните връзки 
предшестват влизането на чужденеца на те-
риторията на страната. Към заявлението се 
представят официални писмени доказател-
ства за семейната връзка и копия от личните 
документи на членовете на семейството или 
документите им за пътуване в чужбина. Кога-
то заявлението за събиране на семейството е 
подадено повече от 6 месеца след предоставяне 
на международна закрила, се прилагат и:

1. доказателства за осигурено жилище;

2. доказателства, че чужденецът, получил 
закрила, е здравно осигурен по реда на Закона за 
здравното осигуряване, както и задължителна 
медицинска застраховка, валидна за срок от 
поне три месеца на територията на Република 
България – до регистрацията по чл. 61а, ал. 1 
за членовете на неговото семейство;

3. доказателства за стабилни и редовни 
трудови доходи или други финансови средства 
за издръжка на себе си и членовете на своето 
семейство, без да се прибягва до системата за 
социално подпомагане, в размер, не по-малък 
от еднократния размер на минималната ме-
сечна работна заплата за страната.“;

б) в ал. 3 се създава т. 3:
„3. когато се установи, че чужденецът из-

ползва неистински, подправен документ или 
документ с невярно съдържание или умишлено, 
в устна или в писмена форма, дава невярна 
или укрива съществена информация относно 
членовете на семейството си.“;

в) алинея 5 се изменя така:
„(5) Когато чужденец със статут на бежанец 

не може да представи официални документи, 
доказващи брака или родството, те се устано-
вяват с подписана от него декларация или по 
друг начин. Когато чужденец с хуманитарен 
статут не може да представи официални до-
кументи, доказващи брака или родството, но 
е дал задоволително обяснение за липсата на 
доказателства и изявленията му са преценени 
като непротиворечиви и достоверни, бракът 
и родството могат да бъдат установени чрез 
провеждане на интервю и други подходящи 
проучвания. Предоставяне на доказателства 
по ал. 1, т. 1 – 3 не се изисква от непридру-
жен малолетен или непълнолетен чужденец, 
получил закрила.“;

г) алинея 7 се изменя така:
„(7) Визи на членовете на семейството се 

издават след разрешението по ал. 2 от българ-
ските дипломатически или консулски предста-
вителства. Визи на членовете на семейството 
или на другите лица, отговорни по силата на 
закона или обичая за непридружен или разде-
лен малолетен или непълнолетен чужденец, се 
издават от българските дипломатически или 
консулски представителства след разрешението 
по ал. 4 и след представянето на документите 
по ал. 1 и декларация за поемане на задъл-
жение да се осигури жилище и издръжка на 
детето след събирането.“;

д) създава се ал. 10:
„(10) Решенията по ал. 2 и 4 се издават в 

срок до три месеца от образуването на произ-
водството за събиране на семейството.“

3. В § 1 от допълнителните разпоредби се 
създава т. 20:

„20. „Доказателства за осигурено жилище“ 
е понятие по смисъла на § 1, т. 20 от допълни-
телните разпоредби на Закона за чужденците 
в Република България.“

§ 45. В Семейния кодекс (обн., ДВ, бр. 47 
от 2009 г.; изм., бр. 74 и 82 от 2009 г., бр. 98 
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и 100 от 2010 г., бр. 82 от 2012 г., бр. 68 от 
2013 г., бр. 74 от 2016 г., бр. 103 от 2017 г., бр. 24  
и 101 от 2019 г., бр. 103 от 2020 г., бр. 67 и 
106 от 2023 г. и бр. 26 от 2025 г.) чл. 127б се 
изменя така:

„Съдебно производство по молба за нала-
гане на забрана за извеждане от страната на 
дете в риск

Чл. 127б. (1) Районният съд по настоящия 
адрес на детето образува дело по молба от 
родител, настойник или попечител за налагане 
на забрана за извеждане от страната на дете 
с обичайно местопребиваване в Република 
България при риск съгласно чл. 32, параграф 
1, буква „в“ от Регламент (ЕС) 2018/1862 на 
Европейския парламент и на Съвета от 28 но-
ември 2018 г. за създаването, функционирането 
и използването на Шенгенската информационна 
система (ШИС) в областта на полицейското 
сътрудничество и съдебното сътрудничество 
по наказателноправни въпроси, за изменение 
и отмяна на Решение 2007/533/ПВР на Съвета 
и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1986/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета и Решение 
2010/261/ЕС на Комисията (ОВ, L 312/56 от  
7 декември 2018 г.), наричан по-нататък „Ре-
гламент (ЕС) 2018/1862“.

(2) Незаконно е извеждането на дете, когато 
е извършено от родител, настойник, попечител 
или друг роднина на детето в нарушение на 
правото на ефективно упражняване на роди-
телските права и задължения, възникнали 
на основание съдебно решение, закон или 
споразумение.

(3) С образуване на делото по ал. 1 и когато 
съдът установи, че е налице риск по чл. 32, 
параграф 1, буква „в“ от Регламент (ЕС) 
2018/1862, районният съд незабавно се про-
изнася с разпореждане, че детето не може да 
бъде извеждано от страната до постановяване 
на окончателното съдебно решение. Когато 
наложи забрана за напускане на страната, 
съдът незабавно уведомява компетентните 
органи на Министерството на вътрешните 
работи за въвеждане на сигнал в Шенгенската 
информационна система. Разпореждането може 
да се измени от съда, който го е постановил, 
при констатирана промяна на обстоятелствата.

(4) Съдът изслушва другия родител, освен 
когато не се яви без уважителни причини. 
Съдът може и по своя инициатива да събира 
доказателства.

(5) Съдът постановява решението си в 
14-дневен срок от образуване на делото, като 
може да наложи забрана за напускане на стра-
ната за срок до една година.

(6) Решението по ал. 5 може да се обжалва 
пред окръжния съд в 7-дневен срок от съобща-
ването. В едномесечен срок от постъпването 
на жалбата окръжният съд се произнася с 
решение, което е окончателно.

(7) Препис от влязлото в сила съдебно ре-
шение се изпраща незабавно на компетентните 
органи на Министерството на вътрешните 

работи за въвеждане на сигнал в Шенгенската 
информационна система.

(8) Забраната за напускане на страната може 
да бъде отменена с решение на районния съд 
по настоящия адрес на детето по молба на 
родител, настойник или попечител, когато се 
представят доказателства, че рискът от неза-
конно извеждане е отпаднал. Съдът разглежда 
молбата за отмяна по реда на ал. 4 и уведомява 
компетентните органи съгласно ал. 7“.

§ 46. В Закона за здравното осигуряване 
(обн., ДВ, бр. 70 от 1998 г.; изм., бр. 93 и 153 
от 1998 г., бр. 62, 65, 67, 69, 110 и 113 от 1999 г., 
бр. 1 и 64 от 2000 г., бр. 41 от 2001 г., бр. 1, 
54, 74, 107, 112, 119 и 120 от 2002 г., бр. 8, 50, 
107 и 114 от 2003 г., бр. 28, 38, 49, 70, 85 и 111 
от 2004 г., бр. 39, 45, 76, 99, 102, 103 и 105 от 
2005 г., бр. 17, 18, 30, 33, 34, 59, 80, 95 и 105 от 
2006 г., бр. 11 от 2007 г.; Решение № 3 на Кон-
ституционния съд от 2007 г. – бр. 26 от 2007 г.; 
изм., бр. 31, 46, 53, 59, 97, 100 и 113 от 2007 г., 
бр. 37, 71 и 110 от 2008 г., бр. 35, 41, 42, 93, 99 
и 101 от 2009 г., бр. 19, 26, 43, 49, 58, 59, 62, 96, 
97, 98 и 100 от 2010 г., бр. 9, 60, 99 и 100 от 
2011 г., бр. 38, 60, 94, 101 и 102 от 2012 г., бр. 4, 
15, 20, 23 и 106 от 2013 г., бр. 1, 18, 35, 53, 54 и 
107 от 2014 г., бр. 12, 48, 54, 61, 72, 79, 98 и 102 
от 2015 г.; Решение № 3 на Конституционния 
съд от 2016 г. – бр. 20 от 2016 г.; изм., бр. 98 
от 2016 г., бр. 85, 101 и 103 от 2017 г., бр. 7, 17, 
30, 40, 77, 92, 102 и 105 от 2018 г., бр. 24, 99 и 
101 от 2019 г., бр. 54, 67 и 103 от 2020 г., бр. 21 
от 2021 г., бр. 18, 32 и 62 от 2022 г., бр. 8, 13, 
64, 66, 82, 84 и 106 от 2023 г., бр. 13 и 16 от 
2024 г.; Решение № 6 на Конституционния съд 
от 2024 г. – бр. 36 от 2024 г.; изм., бр. 39 и 85 
от 2024 г., бр. 25 от 2025 г.; попр., бр. 27 от 
2025 г.) се правят следните допълнения:

1. В чл. 33, ал. 1 се създават т. 4в и 4г:
„4в. чуждите граждани, на които е издадено 

разрешение за продължително пребиваване и 
работа тип „Единно разрешение за пребива-
ване и работа“;

4г. чуждите граждани, на които е издадено 
разрешение за продължително пребиваване с 
цел заетост като сезонен работник.“

2. В чл. 34, ал. 2 се създават т. 2в и 2г:
„2в. за лицата по чл. 33, ал. 1, т. 4в – от 

датата на получаване на разрешение за про-
дължително пребиваване и работа тип „Единно 
разрешение за пребиваване и работа“;

2г. за лицата по чл. 33, ал. 1, т. 4г – от 
датата на получаване на разрешение за про-
дължително пребиваване с цел заетост като 
сезонен работник.“

§ 47. В Закона за българските лични доку-
менти (обн., ДВ, бр. 93 от 1998 г.; изм., бр. 53, 
67, 70 и 113 от 1999 г., бр. 108 от 2000 г., бр. 42 
от 2001 г., бр. 45 и 54 от 2002 г., бр. 29 и 63 от 
2003 г., бр. 96, 103 и 111 от 2004 г., бр. 43, 71, 86, 
88 и 105 от 2005 г., бр. 30, 82 и 105 от 2006 г., 
бр. 29, 46 и 52 от 2007 г., бр. 66, 88 и 110 от 
2008 г., бр. 35, 47, 82 и 102 от 2009 г., бр. 26 и 
100 от 2010 г., бр. 9 и 23 от 2011 г.; Решение № 2 
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на Конституционния съд от 2011 г. – бр. 32 от 
2011 г.; изм., бр. 55 от 2011 г., бр. 21, 42 и 75 от 
2012 г., бр. 23 и 70 от 2013 г., бр. 53 от 2014 г., 
бр. 14, 79 и 80 от 2015 г., бр. 33, 81, 97 и 101 
от 2016 г., бр. 85 и 97 от 2017 г., бр. 14 и 24 от 
2018 г., бр. 1, 12, 17, 24, 34, 58 и 101 от 2019 г., 
бр. 60, 69, 98 и 101 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., 
бр. 32 от 2022 г. и бр. 8, 65 и 67 от 2023 г.) се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 14:
а) в ал. 3 думите „карта за пребиваване на 

член на семейството на гражданин на Съюза“ 
се заменят с „карта за пребиваване, издадена 
съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157 на Евро-
пейския парламент и на Съвета от 20 юни 
2019 г. относно повишаване на сигурността 
на личните карти на гражданите на Съюза 
и на документите за пребиваване, издавани 
на гражданите на Съюза и на членовете на 
техните семейства, които упражняват право-
то си на свободно движение (ОВ, L 188/67 от  
12 юли 2019 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2019/1157“;

б) в ал. 4 думите „удостоверение за пре-
биваване на гражданин на ЕС“ се заменят с 
„документ за пребиваване на гражданин на 
Съюза“.

2. В чл. 16 се създава ал. 7:
„(7) Биометричните данни на лицето, които 

се съхраняват в електронния носител на ин-
формация в българските лични документи, се 
използват само от органи, определени с акт на 
министъра на вътрешните работи, съобразно 
законовите им правомощия и с цел проверка на:

1. автентичността на личната карта или на 
документа за пребиваване;

2. самоличността на притежателя с помощта 
на пряко наличните сравними отличителни 
черти, когато представянето на лична карта 
или документ за пътуване се изисква по закон.“

3. В чл. 30:
а) алинея 1 се изменя така:
„(1) Лична карта на българските граждани 

от 14- до 18-годишна възраст се издава със 
срок на валидност 4 години, а на навършилите 
18-годишна възраст – със срок на валидност 
10 години. На лицата, навършили 70-годишна 
възраст, може да се издаде лична карта със 
срок на валидност 30 години.“;

б) алинея 2 се изменя така:
„(2) При временна физическа невъзможност 

за снемане на биометрични данни – пръстови 
отпечатъци от лицето, се издава лична карта 
със срок на валидност 12 месеца.“

4. Член 39б се отменя.
5. В чл. 55, ал. 5 думите „удостоверение 

за пребиваване“ се заменят с „документ за 
пребиваване“.

6. В чл. 59:
а) в ал. 3:
аа) в т. 1 думите „карта за пребиваване на 

член на семейството на гражданин на Съюза“ 
се заменят с „карта за пребиваване“, а след 
думите „до 5 години“ се поставя запетая и се 

добавя „съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157, 
като в поле за данни /10/ се изписва „Член 
на семейството ЕС член 10 ДИР 2004/38/ЕО“;

бб) в т. 2 думите „карта за пребиваване на 
член на семейството на гражданин на Съюза“ 
се заменят с „карта за пребиваване“, а след 
думите „до 10 години“ се поставя запетая и 
се добавя „съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157, 
като в поле за данни /10/ се изписва „Член на 
семейството ЕС член 20 ДИР 2004/38/ЕО“;

б) в ал. 4:
аа) в текста преди т. 1 думите „удостовере-

ния за пребиваване“ се заменят с „документи 
за пребиваване“;

бб) в т. 1 след думите „ненадвишаващ  
5 години“ се поставя запетая и се добавя „като 
в поле „Забележка“ се изписва „Директива 
2004/38/ЕО“;

вв) в т. 2 след думите „валидност 10 години“ 
се поставя запетая и се добавя „като в поле 
„Забележка“ се изписва „Директива 2004/38/
ЕО“.

7. В чл. 76, т. 9 думите „нотариално заверено 
писмено“ се заличават.

8. В чл. 80 в текста преди т. 1 числото „50“ 
се заменя със „120“ и числото „300“ се заменя 
с „500“.

9. В чл. 81:
а) в ал. 1 в текста преди т. 1 числото „20“ 

се заменя с „50“ и числото „150“ се заменя 
с „250“;

б) в ал. 2 в текста преди т. 1 числото „30“ 
се заменя с „80“ и числото „200“ се заменя 
с „300“;

в) в ал. 3 числото „50“ се заменя със „120“ 
и числото „300“ се заменя с „500“.

10. В чл. 82:
а) алинея 1 се изменя така:
„(1) За административни нарушения, ус-

тановени в момента на извършването им, на 
мястото на нарушението може да бъде нало-
жена с фиш глоба:

1. за нарушение по чл. 80 – в размер на 
80 лв.;

2. за нарушение по чл. 81, ал. 1 – в размер 
на 30 лв.;

3. за нарушение по чл. 81, ал. 2 – в размер 
на 50 лв.“;

б) създава се нова ал. 2:
„(2) Издаденият за наложената глоба фиш 

трябва да съдържа следните данни: само-
личността на служителя, наложил глобата; 
самоличността на нарушителя, мястото и 
времето на нарушението, нарушените разпо-
редби, размера на глобата, срока, сметката и 
начините за доброволно заплащане. Фишът 
се подписва от служителя, наложил глобата, 
и от нарушителя, когато е съгласен да плати 
глобата. Образци на бланки на фиш се ут-
върждават от ръководителите на ведомствата 
по чл. 1, ал. 2.“;

в) досегашните ал. 2, 3 и 4 стават съответно 
ал. 3, 4 и 5.



СТР.  16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 52

11. В § 1 от допълнителните разпоредби 
т. 18 се отменя.

§ 48. В Закона за влизането, пребиваването 
и напускането на Република България на граж-
даните на Европейския съюз и членовете на 
техните семейства (обн., ДВ, бр. 80 от 2006 г.; 
изм., бр. 109 от 2007 г., бр. 69 от 2008 г., бр. 36, 
93 и 102 от 2009 г., бр. 9 от 2011 г., бр. 21 от 
2012 г., бр. 53 от 2014 г., бр. 14 и 79 от 2015 г., 
бр. 97 от 2016 г., бр. 97 от 2017 г., бр. 14 и 56 от 
2018 г., бр. 1 и 34 от 2019 г., бр. 60 от 2020 г., 
бр. 21 от 2021 г. и бр. 67 от 2023 г.) се правят 
следните изменения и допълнения:

1. В чл. 10 думите „карта за пребиваване на 
член на семейството на гражданин на Съюза“ 
се заменят с „карта за пребиваване, издадена 
съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157 на Евро-
пейския парламент и на Съвета от 20 юни 
2019 г. относно повишаване на сигурността 
на личните карти на гражданите на Съюза 
и на документите за пребиваване, издавани 
на гражданите на Съюза и на членовете на 
техните семейства, които упражняват право-
то си на свободно движение (ОВ, L 188/67 от  
12 юли 2019 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 2019/1157“.

2.  В чл. 12, ал. 1 думите „карта за продъл-
жително пребиваване на член на семейството 
на гражданин на Съюза“ се заменят с „карта за 
пребиваване, издадена съгласно Регламент (ЕС) 
2019/1157, като в поле /10/ се изписва „Член 
на семейството ЕС член 10 ДИР 2004/38/ЕО“.

3. В чл. 13, ал. 1 думите „карта за продъл-
жително пребиваване на член на семейството 
на гражданин на Съюза“ се заменят с „карта 
за пребиваване по чл. 12“.

4. В чл. 27, ал. 1 след думите „Държавна 
агенция „Национална сигурност“ се поставя 
запетая и се добавя „директора на Главна 
дирекция „Гранична полиция“.

5. В чл. 34 ал. 1 и 2 се изменят така:
„(1) Актовете за установяване на нарушени-

ята се съставят от компетентни длъжностни 
лица, оправомощени от директора на дирек-
ция „Миграция“ или от директора на Главна 
дирекция „Гранична полиция“ на МВР.

(2) Въз основа на съставените актове ди-
ректорът на дирекция „Миграция“, съответно 
директорът на Главна дирекция „Гранична 
полиция“, или оправомощени от тях длъжност-
ни лица издават наказателни постановления.“

6. В допълнителните разпоредби:
а) в § 1:
аа) в т. 4 думите „Карта за продължител-

но пребиваване на член на семейството на 
гражданин на Съюза“ се заменят с „Карта 
за пребиваване, издадена съгласно Регламент 
(ЕС) 2019/1157, като в поле за данни /10/ се 
изписва „Член на семейството ЕС член 10 ДИР 
2004/38/ЕО“;

бб) в т. 5 думите „Карта за постоянно пре-
биваване на член на семейството на гражданин 
на Съюза“ се заменят с „Карта за пребиваване, 
издадена съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157, 

като в поле за данни /10/ се изписва „Член на 
семейството ЕС член 20 ДИР 2004/38/ЕО“;

б) в § 1а, ал. 11 думите „карта за пребива-
ване на член на семейството на гражданин на 
Съюза“ се заменят с „карта за пребиваване, 
издадена съгласно Регламент (ЕС) 2019/1157“.

7. Навсякъде в закона думите „удостове-
рение“, „удостоверения“, „удостоверението“, 
„Удостоверение“ и „Удостоверението“ се за-
менят съответно с „документ“, „документи“, 
„документът“, „Документ“ и „Документът“.

§ 49. В Закона за трудовата миграция и тру-
довата мобилност (обн., ДВ, бр. 33 от 2016 г.; 
изм., бр. 97 от 2016 г., бр. 97 от 2017 г., бр. 24 
от 2018 г., бр. 34 от 2019 г., бр. 21 от 2021 г., 
бр. 41 от 2022 г. и бр. 8 от 2023 г.) се правят 
следните изменения и допълнения:

1. В чл. 5, ал. 2 се създава т. 4:
„4. шест месеца – след изтичането на срока 

на командироването по чл. 41, ал. 1 и 4.“
2. В чл. 7, ал. 1, т. 1 думите „с разрешено 

продължително пребиваване, работещи за мест-
ния работодател, в предходните 12 месеца“ се 
заменят с „наети по трудово правоотношение от 
местния работодател в предходните 12 месеца“.

3. В чл. 8, ал. 1:
а) точка 1 се отменя;
б) в т. 2 съюзът „и“ се заменя със запетая 

и след числото „20“ се добавя „и 23“.
4. В чл. 17, ал. 2, т. 1 букви „б“ и „в“ се 

изменят така:
„б) когато се отнася за ръководители и 

специалисти в областта на осигуряването на 
информационни и комуникационни техноло-
гии – знания, умения и компетентности, удос-
товерени чрез официален документ, издаден от 
компетентен орган, за съответен професиона-
лен опит на длъжност, изискваща завършено 
висше образование, придобит най-малко три 
години в период на 7 години преди подаването 
на заявление за Синя карта на Европейския 
съюз, които имат отношение към длъжността, 
посочена в трудовия договор, и които принад-
лежат към Група 133 „Ръководители в областта 
на информационните и комуникационните 
технологии“ или Подклас 25 „Специалисти 
по информационни и комуникационни тех-
нологии“ от Националната класификация на 
професиите и длъжностите;

в) когато се отнася за длъжности извън 
буква „б“ – знания, умения и компетентности, 
които са удостоверени чрез официален доку-
мент, издаден от компетентен орган, за поне 
5 години професионален опит на длъжност, 
изискваща придобито висше образование, и 
които са свързани с длъжности или със сек-
тора, посочени в трудовия договор.“

5. В чл. 20, ал. 1 думите „чл. 33ф, ал. 1“ се 
заменят с „чл. 33л, ал. 8“.

6. Член 23 се отменя.
7. В чл. 24:
а) в ал. 1 след думите „изпълнителния ди-

ректор на Агенцията по заетостта“ се добавя 
„или оправомощени от него длъжностни лица“;



БРОЙ 52  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  17   

б) създават се ал. 3 и 4:
„(3) Регистрацията по ал. 2 се прави по 

ускорена процедура за чужденци, които поне 
веднъж са извършвали сезонна работа до 90 
дни на територията на Република България 
през последните 5 години.

(4) Условията и редът за регистрацията по 
ал. 3 се определят с правилника за прилагане 
на закона.“

8. В чл. 41:
а) в ал. 1 думите „по чл. 40, ал. 1“ се заменят 

с „на лицата по чл. 40, ал. 2, т. 1“, а думите 
„до една година“ се заменят с „до 12 месеца“;

б) алинея 2 се изменя така:
„(2) Разрешението за работа на лицата по 

чл. 40, ал. 2, т. 2 се издава за срока на валидност 
на документа за продължително пребиваване, 
издаден от Министерството на вътрешните 
работи. Когато срокът на трудовия договор е 
по-кратък от срока на разрешението за продъл-
жително пребиваване, разрешението за работа 
се издава за срока на трудовия договор.“;

в) създава се нова ал. 3:
„(3) Срокът по ал. 2 може да бъде про-

дължаван, ако не са отпаднали условията за 
първоначалното издаване.“;

г) досегашната ал. 3 става ал. 4 и в нея 
думите „с до 12 месеца‘‘ се заменят с „до 6 
месеца“ и накрая се поставя запетая и се добавя 
„при условие че са изпълнени изисквания на 
наредбата по чл. 5, ал. 3“;

д) досегашните ал. 4 и 5 стават съответно 
ал. 5 и 6.

9. В чл. 42, ал. 1 т. 3 се отменя.
10. В чл. 43, ал. 1 т. 4 се отменя.
11. В чл. 47, ал. 1 т. 6 се отменя.
12. В чл. 49, ал. 2, т. 10 думата „съпрузи“ 

се заменя с „лица“.
13. В § 1 от допълнителните разпоредби:
а) точка 1 се изменя така:
„1. „Висококвалифицирана заетост“ е на-

емане на работа на лице, което притежава 
висока професионална квалификация, пред-
ставляваща:

а) придобито висше образование, което се 
удостоверява с диплома, удостоверение или друг 
официален документ, издаден от компетентен 
орган, след обучение с продължителност не 
по-малка от три академични години, проведено 
от образователна институция, призната като 
висше училище от съответната държава, или

б) когато се отнася за ръководители и 
специалисти в областта на осигуряването на 
информационни и комуникационни техноло-
гии – знания, умения и компетентности, удос-
товерени чрез официален документ, издаден от 
компетентен орган, за съответен професиона-
лен опит на длъжност, изискваща завършено 
висше образование, придобит най-малко три 
години в период на 7 години преди подаването 
на заявление за Синя карта на Европейския 
съюз, които имат отношение към длъжността, 
посочена в трудовия договор, и които принад-
лежат към Група 133 „Ръководители в областта 

на информационните и комуникационните 
технологии“ или Подклас 25 „Специалисти 
по информационни и комуникационни тех-
нологии“ от Националната класификация на 
професиите и длъжностите;

в) когато се отнася за длъжности извън 
буква „б“ – знания, умения и компетентности, 
които са удостоверени чрез официален доку-
мент, издаден от компетентен орган, за поне 
5 години професионален опит на длъжност, 
изискваща придобито висше образование, и 
които са свързани с длъжности или със сек-
тора, посочени в трудовия договор.“;

б) точки 27 – 28б се изменят така:
„27. „Служител-стажант“ е лицето по смисъ-

ла на § 1, т. 26 от допълнителните разпоредби 
на Закона за чужденците в Република България.

28. „Специалист“ е лицето по смисъла на 
§ 1, т. 27 от допълнителните разпоредби на 
Закона за чужденците в Република България.

28а. „Стажант“ е чужденецът по смисъла 
на § 1, т. 28 от допълнителните разпоредби на 
Закона за чужденците в Република България.

28б. „Студент“ е чужденецът по смисъла 
на § 1, т. 29 от допълнителните разпоредби на 
Закона за чужденците в Република България.“;

в) точка 28д се изменя така:
„28д. „Ученик“ е чужденецът по смисъла 

на § 1, т. 30 от допълнителните разпоредби на 
Закона за чужденците в Република България.“;

г) точка 35 се изменя така:
„35. „Висока степен на професионални 

умения“ е:
а) когато се отнася за ръководители и 

специалисти в областта на осигуряването на 
информационни и комуникационни техноло-
гии – знания, умения и компетентности, удос-
товерени чрез официален документ, издаден от 
компетентен орган, за съответен професиона-
лен опит на длъжност, изискваща завършено 
висше образование, придобит най-малко три 
години в период на 7 години преди подаване-
то на заявление за Синя карта на ЕС, които 
имат отношение към длъжността, посочена в 
трудовия договор, и които принадлежат към 
Група 133 „Ръководители в областта на инфор-
мационните и комуникационните технологии“ 
или Подклас 25 „Специалисти по информа-
ционни и комуникационни технологии“ от 
Националната класификация на професиите 
и длъжностите;

б) когато се отнася за длъжности извън 
буква „а“ – знания, умения и компетентности, 
които са удостоверени чрез официален доку-
мент, издаден от компетентен орган, за поне 
5 години професионален опит на длъжност, 
изискваща придобито висше образование, и 
които са свързани с длъжности или със сек-
тора, посочени в трудовия договор.“

§ 50. В Закона за здравето (обн., ДВ, бр. 70 
от 2004 г.; изм., бр. 46, 76, 85, 88, 94 и 103 от 
2005 г., бр. 18, 30, 34, 59, 71, 75, 80, 81, 95 и 102 
от 2006 г., бр. 31, 41, 46, 53, 59, 82 и 95 от 2007 г., 
бр. 13, 102 и 110 от 2008 г., бр. 36, 41, 74, 82, 93, 
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99 и 101 от 2009 г., бр. 41, 42, 50, 59, 62, 98 и 
100 от 2010 г., бр. 8, 9, 45 и 60 от 2011 г., бр. 38, 
40, 54, 60, 82, 101 и 102 от 2012 г., бр. 15, 30, 66, 
68, 99, 104 и 106 от 2013 г., бр. 1, 98 и 107 от 
2014 г., бр. 9, 72, 80 и 102 от 2015 г., бр. 17, 27, 
98 и 103 от 2016 г., бр. 58, 85 и 102 от 2017 г., 
бр. 18, 77, 91, 98 и 102 от 2018 г., бр. 24, 58, 99 
и 101 от 2019 г., бр. 23, 28, 34, 44, 67, 103, 105 и 
110 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 8, 17, 18, 32, 
41, 58 и 62 от 2022 г.; Решение № 14 на Кон-
ституционния съд от 2022 г. – бр. 94 от 2022 г.; 
изм., бр. 102 и 104 от 2022 г., бр. 8, 66, 80, 86, 
96 и 102 от 2023 г., бр. 35, 39 и 85 от 2024 г. и 
бр. 25 от 2025 г.) в чл. 83 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Чужденците, които пребивават про-

дължително или краткосрочно в Република 
България, с изключение за чужденците, които 
попадат в кръга на задължително здравно 
осигурените по чл. 33 от Закона за здравното 
осигуряване, или преминават транзитно през 
нея, заплащат стойността на оказаната им 
медицинска помощ по цени, определени от 
лечебното заведение, при условия и по ред, 
регламентирани с наредба на министъра на 
здравеопазването, на министъра на външните 
работи и на министъра на правосъдието.“

2. Създава се ал. 9:
„(9) В случаите, в които чужденците влизат 

в Република България на основание събиране 
на семейство по реда на Закона за убежището и 
бежанците, по повод заявление за събиране на 
семейството, подадено повече от шест месеца 
след предоставяне на международна закрила, 
те са длъжни да притежават задължителна 
здравна застраховка.“

§ 51. В Закона за Министерството на вът-
решните работи (обн., ДВ, бр. 53 от 2014 г.; 
изм., бр. 98 и 107 от 2014 г., бр. 14, 24, 56 и 61 
от 2015 г., бр. 81, 97, 98 и 103 от 2016 г., бр. 13 
от 2017 г.; Решение № 4 на Конституционния 
съд от 2017 г. – бр. 26 от 2017 г.; изм., бр. 58, 97 
и 103 от 2017 г., бр. 7 и 10 от 2018 г.; Решение 
№ 10 на Конституционния съд от 2018 г. – бр. 48 
от 2018 г.; изм., бр. 55 и 77 от 2018 г., бр. 7, 17, 
34 и 58 от 2019 г., бр. 60 и 85 от 2020 г., бр. 20 
от 2021 г., бр. 22, 56 и 62 от 2022 г., бр. 48, 67 
и 84 от 2023 г. и бр. 18, 19, 33 и 70 от 2024 г.) 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 72, ал. 1:
а) създава се нова т. 7:
„7. установено като незаконно пребиваващо 

на територията на страната;“
б) досегашната т. 7 става т. 8.
2. В чл. 76, ал. 1, т. 2 думите „6 и 7“ се 

заменят с „6, 7 и 8“.
3. В чл. 81, ал. 1, т. 1 думите „6 и 7“ се 

заменят с „6, 7 и 8“.
§ 52. В Закона за туризма (обн., ДВ., бр. 30 

от 2013 г.; изм., бр. 68 и 109 от 2013 г., бр. 40 
от 2014 г., бр. 9, 14 и 79 от 2015 г., бр. 20, 43, 59 
и 75 от 2016 г., бр. 58, 85 и 96 от 2017 г., бр. 37, 
77 и 86 от 2018 г., бр. 17, 60 и 100 от 2019 г., 

бр. 13, 17, 21 и 60 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., 
бр. 102 от 2022 г., бр. 56, 80, 102 и 106 от 2023 г. 
и бр. 41 и 70 от 2024 г.) в чл. 116 се правят 
следните изменения и допълнения:

1. В ал. 5 т. 1 се изменя така:
„1. за туристи – граждани на Република 

България, на държава – членка на Европейския 
съюз, на държава – страна по Споразумението 
за Европейско икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария – пълният брой 
имена и административен идентификатор на 
физическото лице, посочени в документа за 
самоличност, вид, номер и дата на издаване 
на документа за самоличност, дата на регис-
трация и дата на отпътуване;“.

2. В ал. 7:
а) в т. 4 след думите „по ал. 5“ се добавя 

„съгласно Закона за защита на личните данни“;
б) в т. 6 след думите „по ал. 5“ се добавя 

„съгласно Закона за защита на личните данни“.
§ 53. В тримесечен срок от влизането в 

сила на този закон Министерският съвет при-
вежда правилника за прилагане на закона в 
съответствие с него.

§ 54. (1) Параграф 47, т. 4 и 11 влизат в сила 
от 9 декември 2025 г., а § 52 влиза в сила от 
1 октомври 2025 г.

(2) Параграф 47, т. 1, буква „б“ – относно 
чл. 14, ал. 4; т. 5 – относно чл. 55, ал. 5; т. 6, 
буква „б“ – относно чл. 59, ал. 4, и § 48, т. 7 
влизат в сила след създаване на технически и 
организационни условия за издаване на доку-
мент за пребиваване на гражданин на Съюза.

Законът е приет от 51-вото Народно събрание 
на 18 юни 2025 г. и е подпечатан с официалния 
печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

3494

ПРЕЗИДЕНТ  
НА РЕПУБЛИКАТА

УКАЗ № 102
На основание чл. 98, т. 1 от Конституцията 

на Република България във връзка с чл. 463, 
ал. 5 от Изборния кодекс

П О С Т А Н О В Я В А М :

Насрочвам частичен избор за кмет на 
кметство Струпец, община Роман, област 
Враца, на 12 октомври 2025 г.

Издаден в София на 23 юни 2025 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

3613
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МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 100 
ОТ 23 ЮНИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи за 
2025 г. по бюджетите на Министерството на 
образованието и науката, на Министерството 
на младежта и спорта и на Министерството 

на културата

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
за 2025 г. в размер 65 475 911 лв. за възстано-
вяване на установеното към края на предход-
ната година превишение на постъпленията 
над плащанията по бюджетите на държавните 
училища, прилагащи делегиран бюджет.

(2) Средствата по ал. 1 се разпределят, 
както следва:

1. по бюджета на Министерството на об-
разованието и науката – 54 112 894 лв.;

2. по бюджета на Министерството на кул-
турата – 9 981 566 лв.;

3. по бюджета на Министерството на мла-
дежта и спорта – 1 381 451 лв.

Чл. 2. Допълнителните разходи по чл. 1 
да се осигурят за сметка на предвидените 
за целта разходи по централния бюджет за 
2025 г. в размер 43 250 000 лв. и 22 225 911 лв. 
за сметка на преструктуриране на разходи/
трансфери в централния бюджет за 2025 г.

Чл. 3. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 1 
да се увеличат разходите по бюджета на Ми-
нистерството на образованието и науката за 
2025 г. по „Политика в областта на всеобхват-
ното, достъпно и качествено предучилищно 
и училищно образование. Учене през целия 
живот“, бюджетна програма „Улесняване на 
достъпа до образование. Приобщаващо образо-
вание“ – с 23 989 368 лв., бюджетна програма 
„Училищно образование“ – с 30 120 118 лв., 
и бюджетна програма „Развитие на способ-
ностите на децата и учениците“ – с 3408 лв.

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 1 да се 
увеличат показателите по чл. 16, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2025 г.

Чл. 4. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 2 да 
се увеличат разходите по бюджета на Минис-
терството на културата за 2025 г. по „Политика 
в областта на създаване и популяризиране на 
съвременно изкуство в страната и в чужбина 
и достъп до качествено художествено обра-
зование“, бюджетна програма „Обучение на 
кадри в областта на изкуството и културата“.

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 2 да се 
увеличат показателите по чл. 17, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2025 г.

Чл. 5. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 3 да 
се увеличат разходите по бюджета на Минис-
терството на младежта и спорта за 2025 г. по 
„Политика в областта на спорта за учащи и 
спорта в свободното време“, бюджетна прог-
рама „Спорт за учащи“.

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 3 да се 
увеличат показателите по чл. 27, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2025 г.

Чл. 6. Първостепенните разпоредители с 
бюджетите по чл. 1, ал. 2 да извършат произ-
тичащите промени по съответните бюджети за 
2025 г. и да уведомят министъра на финансите.

Чл. 7. Министърът на финансите да извър-
ши произтичащите промени по централния 
бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси във връзка с чл. 282, ал. 24, т. 1 от 
Закона за предучилищното и училищното 
образование.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на образованието и 
науката, на министъра на младежта и спорта 
и на министъра на културата.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3551

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 101 
ОТ 23 ЮНИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджетите на Министерството на културата, 
на Министерството на външните работи, на 
Министерството на околната среда и водите 
и на Министерството на туризма за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
в общ размер 1 103 046 лв. за 2025 г. по бю-
джетите на Министерството на културата, на 
Министерството на околната среда и водите, 
на Министерството на външните работи и 
на Министерството на туризма за участие, 
провеждане на съпътстващи събития и кул-
турна програма по време на 47-ата сесия на 
Комитета за световно наследство на ЮНЕСКО  
в Париж, Франция, 6 – 16 юли 2025 г.

(2) Средствата по ал. 1 се разпределят, 
както следва:

1. разходи по бюджета на Министерството 
на културата – в размер 824 146 лв.;

2. разходи по бюджета на Министерството 
на околната среда и водите – 126 000 лв.;
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3. разходи по бюджета на Министерството 
на външните работи – 105 000 лв.;

4. разходи по бюджета на Министерството 
на туризма – 47 900 лв.

(3) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидени разходи по централния 
бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата 824 146 лв. да се 
увеличат разходите по бюджета на Министер-
ството на културата за 2025 г. по „Политика 
в областта на опазване на движимото и не-
движимото културно наследство“, бюджетна 
програма „Опазване на недвижимото културно 
наследство“.

(2) Със сумата 824 146 лв. да се увеличат 
показателите по чл. 17, ал. 3 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 3. (1) Със сумата 126 000 лв. да се 
увеличат разходите по бюджета на Министер-
ството на околната среда и водите за 2025 г. 
по „Политика в областта на опазването и 
ползването на компонентите на околната 
среда“, бюджетна програма „Съхраняване, 
укрепване и възстановяване на екосистеми, 
местообитания, видове и генетичните им 
ресурси“.

(2) Със сумата 126 000 лв. да се увеличат 
показателите по чл. 18, ал. 3 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 4. (1) Със сумата 105 000 лв. да се 
увеличат разходите по бюджета на Минис-
терството на външните работи за 2025 г. по 
„Политика в областта на активната двустран-
на и многостранна дипломация“, бюджетна 
програма „Многостранно сътрудничество и 
глобални политики“.

(2) Със сумата 105 000 лв. да се увеличи 
показателят по чл. 10, ал. 3 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 5. (1) Със сумата 47 900 лв. да се уве-
личат разходите по бюджета на Министер-
ството на туризма за 2025 г. по „Политика в 
областта на устойчивото развитие на туризма“, 
бюджетна програма „Развитие на национал-
ната туристическа реклама и международно 
сътрудничество в областта на туризма“.

(2) Със сумата 47 900 лв. да се увеличи 
показателят по чл. 22, ал. 3 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 6. Министърът на културата, минис-
търът на външните работи, министърът на 
околната среда и водите и министърът на 
туризма да извършат съответните промени 
по бюджетите си за 2025 г. и да уведомят 
министъра на финансите.

Чл. 7. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на културата, на ми-
нистъра на външните работи, на министъра 
на околната среда и водите и на министъра 
на туризма.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3552

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 102 
ОТ 23 ЮНИ 2025 Г.

за изменение и допълнение на Устройствения 
правилник на Изпълнителна агенция „Во-
енни клубове и военно-почивно дело“, приет 
с Постановление № 132 на Министерския 
съвет от 2016 г. (обн., ДВ, бр. 42 от 2016 г.; 
изм. и доп., бр. 9 от 2020 г. и бр. 6 от 2021 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. Член 18 се изменя така:
„Чл. 18. (1) Финансовият контрольор е 

на пряко подчинение на изпълнителния 
директор.

(2) Финансовият контрольор осъществява 
предварителен контрол за законосъобразност 
на финансовата дейност на агенцията, като 
за целта извършва необходимите проверки 
и изразява мнение съгласно Закона за фи-
нансовото управление и контрол в публич-
ния сектор и утвърдените от министъра на 
финансите методически указания, по ред и 
начин, определени с вътрешни правила на 
изпълнителния директор.“

§ 2. В чл. 19, ал. 2 т. 3 се изменя така:
„3. дирекция „Управление на собствеността 

и обществени поръчки“.“
§ 3. Член 22 се изменя така:
„Чл. 22. Дирекция „Управление на собстве-

ността и обществени поръчки“:
1. осигурява дейността по възлагане на 

обществени поръчки, планира, организира 
и координира всички дейности във връзка с 
подготовката и провеждането на процедури 
по възлагане на обществени поръчки;

2. осигурява изпращането в норматив-
ноустановените срокове на информация-
та, свързана с обществените поръчки, до 
електронната платформа на Агенцията по 
обществени поръчки;

3. поддържа регистър на сключените до-
говори за обществени поръчки в агенцията;
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4. участва със свои представители в ра-
ботата на комисиите, назначени в агенцията 
по Закона за обществените поръчки, Закона 
за държавната собственост и др.;

5. осъществява контрол по изпълнение на 
договорите, сключени по реда на Закона за 
обществените поръчки;

6. изготвя технически задания и коли-
чествени сметки;

7. образува, води и съхранява админи-
стративни, технически и наемни досиета за 
всеки от имотите, предоставени в управление 
на агенцията;

8. осигурява дейността по провеждане на 
търгове за отдаване под наем на обекти, уп-
равлявани от агенцията; планира, организира 
и координира всички дейности във връзка с 
подготовката и провеждането на процедури 
за отдаване под наем;

9. организира извършването на ремонт и 
обзавеждане на военните клубове, военно-по-
чивните домове, хотелите, общежитията и 
жилищата от жилищния фонд на Министерст-
вото на отбраната;

10. участва в разработването на годишните 
и на месечните планове и отчети за основ-
ните задачи и мероприятия на агенцията.“

§ 4. В чл. 23 ал. 2 се изменя така:
„(2) Специализираната администрация на 

агенцията е организирана в Главна дирекция 
„Военно-почивно дело и военни клубове“ с 
териториални звена – териториалните дирек-
ции в градовете София, Пловдив, Варна и 
Бургас, дирекция „Контрол и представителни 
дейности“ и дирекция „Жилищен фонд“.“

§ 5. Член 24 се изменя така:
„Чл. 24. (1) Главна дирекция „Военно-по-

чивно дело и военни клубове“:
1. планира и организира дейностите, осъ-

ществявани във военните клубове и воен-
но-почивните домове, хотелите и местата за 
настаняване във военните клубове в страната;

2. планира и организира туристическата 
и туроператорската дейност, осъществявани 
от агенцията;

3. осъществява организацията на хоте-
лиерската и ресторантьорската дейност на 
агенцията в съответствие с изискванията на 
нормативните актове;

4. организира отдиха и възстановяването 
на военнослужещите и цивилните служители 
от Министерството на отбраната, структу-
рите на пряко подчинение на министъра на 
отбраната и Българската армия, както и на 
лицата, които по силата на нормативен акт 
или международен договор имат право да 
ползват почивната база на Министерството 
на отбраната;

5. организира ползването на военно-по-
чивните домове и хотелите за провеждане на 
мероприятия по линия на международното 
сътрудничество от Министерството на отбра-
ната, структурите на пряко подчинение на 
министъра на отбраната и Българската армия;

6. осигурява чрез реализация на карти 
ползването на почивки за летен и зимен отдих 
във военно-почивните домове и хотелите на 
агенцията; безвалутен обмен на почиващи; 
групови и индивидуални почивки в страната 
и в чужбина, в т.ч. по програма „CLIMS“; 
мероприятия, организирани от Министер-
ството на отбраната, както и безплатни 
почивки за военнослужещите, участвали 
в международни операции и мисии извън 
територията на страната, и за членовете на 
техните семейства;

7. изгражда и поддържа единна резерва-
ционна система от база данни за всички во-
енно-почивни домове и хотели, управлявани 
от агенцията;

8. планира и организира развитието на 
социалния туризъм, като предлага на изпъл-
нителния директор решения за ефективното 
използване на военно-почивните домове и 
хотелите;

9. осигурява дейностите по осъществяване 
на маркетинг и реклама на агенцията;

10. координира и контролира дейностите 
по военно-патриотичното възпитание и кул-
турно-информационната дейност, осъществя-
вани във военните клубове в страната;

11. разработва и организира дейностите 
в агенцията по националните програми на 
Министерството на отбраната по военно-пат- 
риотичното възпитание и културно-инфор-
мационната дейност;

12. осъществява контрол по изпълнението 
на приходите и разходите по договори, склю-
чени за осигуряване дейността на Главна 
дирекция „Военно-почивно дело и военни 
клубове“;

13. работи за разширяване на партньор-
ството с гражданските организации на офи-
церите и сержантите от запаса и резерва, 
военноинвалидите, военнопострадалите, 
ветераните от войните и други военно-па-
триотични съюзи;

14. организира и координира функционира-
нето на социалните кухни към Министерст-
вото на отбраната;

15. организира, подпомага методически и 
контролира дейността на детските градини 
към Министерството на отбраната;

16. осигурява дейността на Дома за пен-
сионирани военнослужещи, ветерани и во-
енноинвалиди в с. Орешак, община Троян;
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17. участва в разработването на годишните, 
както и на месечните планове и отчети за ос-
новните задачи и мероприятия на агенцията.

(2) Седалищата и териториалният обхват 
на териториалните дирекции към главната 
дирекция са посочени в приложение № 2.“

§ 6. Създават се чл. 24а и 24б:
„Чл. 24а. Дирекция „Контрол и предста-

вителни дейности“:
1. осъществява цялостен мониторинг, анали-

зира и контролира експлоатацията на военните 
клубове, военно-почивните домове, хотелите и 
местата за настаняване във военните клубове 
в страната;

2. контролира процеса по организиране на 
социалния отдих;

3. извършва планови и извънпланови провер-
ки на дейностите, осъществявани във военните 
клубове, военно-почивните домове, хотелите и 
местата за настаняване във военните клубове 
в страната, в т.ч. при постъпили жалби, пред-
ложения и сигнали;

4. разработва програма за представяне дей-
ността на агенцията пред обществото и пред 
средствата за масово осведомяване и поддър-
жа връзка със звената в Министерството на 
отбраната след съгласуване с изпълнителния 
директор;

5. проучва и анализира общественото мнение 
преди провеждането на определена политика 
на агенцията и анализира публикациите в 
средствата за масово осведомяване за дейността 
на агенцията;

6. води статистика и изготвя анализи за 
дейностите във военните клубове и воен-
но-почивните домове, хотелите и местата за 
настаняване във военните клубове в страната;

7. изготвя препоръки за подобряване на 
качеството на предлаганите основни и до-
пълнителни туристически услуги във воен-
но-почивните домове, хотелите и местата за 
настаняване във военните клубове;

8. контролира дейността на социалните 
кухни;

9. проверява техническите спецификации, 
изготвени от териториалните дирекции, и ги 
обобщава за нуждите на Главна дирекция 
„Военно-почивно дело и военни клубове“;

10. осигурява дейността по категоризиране 
на туристическите обекти;

11. осигурява провеждането на представи-
телната дейност и организира представител-
ните мероприятия в Централния военен клуб;

12. участва в разработването на годишните 
и на месечните планове и отчети за основните 
задачи и мероприятия на агенцията.

Чл. 24б. Дирекция „Жилищен фонд“:
1. организира осъществяването на дейност-

та по управлението и експлоатацията на имо-
тите от жилищния фонд на Министерството 
на отбраната и на движимите вещи в тях;

2. осъществява настаняването на военно-
служещи и цивилни служители в имотите 
от жилищния фонд на Министерството на 
отбраната;

3. осъществява поддръжката и експлоатаци-
ята на жилищата и общежитията от жилищния 
фонд на Министерството на отбраната;

4. изготвя и представя за обявяване от 
министъра на отбраната списък на картоте-
кираните лица от Министерството на отбра-
ната, структурите на пряко подчинение на 
министъра на отбраната и Българската армия;

5. поддържа регистър на сключените дого-
вори с наемателите на имоти от жилищния 
фонд на Министерството на отбраната;

6. поддържа регистър на имотите от жилищ-
ния фонд на Министерството на отбраната и 
регистър на имотите извън жилищния фонд, 
предоставени в управление на агенцията;

7. организира дейността по разпореждане 
с имотите от жилищния фонд на Минис-
терството на отбраната, които се намират в 
населени места, в които няма структури на 
Министерството на отбраната, структури на 
пряко подчинение на министъра на отбраната 
и на Българската армия;

8. участва в разработването на годишните 
и на месечните планове и отчети за основните 
задачи и мероприятия на агенцията.“

§ 7. Приложение № 1 към чл. 11, ал. 3 се 
изменя така:

„Приложение № 1 
към чл. 11, ал. 3

Обща численост на персонала в организа-
ционните структури и административните 

звена в агенцията – 409 щатни бройки

Изпълнителен директор 1
Заместник изпълнителен директор 2
Главен секретар 1
Звено „Сигурност на информацията“ 2
Финансов контрольор 1
Звено „Вътрешен одит“ 2

Обща администрация 98
в т.ч.:
дирекция „Административно-правно 
обслужване и човешки ресурси“ 47
дирекция „Финанси“ 31
дирекция „Управление на собствеността 
и обществени поръчки“ 20

Специализирана администрация 302
в т.ч.:
Главна дирекция „Военно-почивно дело 
и военни клубове“ 263
дирекция „Контрол и представителни 
дейности“ 20
дирекция „Жилищен фонд“ 19“
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Преходни и заключителни разпоредби
§ 8. За заемане по служебно правоотно-

шение при условията и по реда на § 36 от 
преходните и заключителните разпоредби 
на Закона за изменение и допълнение на 
Закона за държавния служител (ДВ, бр. 24 
от 2006 г.) се определят длъжностите, които 
се изпълняват по трудово правоотношение 
в Изпълнителна агенция „Военни клубове и 
военно-почивно дело“, които осъществяват 
функции по:

1. разработване на експертни анализи 
и оценки на икономическите резултати от 
дейността на хотелите, почивните станции 
и военните клубове;

2. изготвяне на мотивирани предложения, 
свързани с повишаване качеството на пред-
лаганите туристически услуги, на база про-
учвания на туристическия пазар в страната;

3. администриране и управление на данни, 
свързани с хотелското настаняване, изисква-
щи използването на специализиран софтуер;

4. проучване и обобщаване на различни 
практики с цел внедряване на съвременни 
форми и методи на работа във военните 
клубове и местата за настаняване;

5. анализиране, наблюдения и проучвания 
на добрите търговски практики в хотелите 
и военните клубове с цел предлагане на 
конкретни решения за подобряване ефектив-
ността на работата.

§ 9. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на отбраната.

§ 10. Постановлението влиза в сила седем 
дни след обнародването му в „Държавен 
вестник“.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3584

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 103 
ОТ 25 ЮНИ 2025 Г.

за определяне на нов размер на социалната 
пенсия за старост

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Член единствен. Определя от 1 юли 
2025 г. нов размер на социалната пенсия за 
старост – 333,48 лв. месечно.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на осно-
вание чл. 89а, ал. 2 от Кодекса за социално 
осигуряване.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на управителя на Националния 
осигурителен институт.

§ 3. Постановлението влиза в сила от  
1 юли 2025 г.

За министър-председател:  
Томислав Дончев

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3616

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 104 
ОТ 25 ЮНИ 2025 Г.

за изменение на Тарифа № 1 към Закона за 
държавните такси за таксите, събирани от 
съдилищата, прокуратурата, следствените 
служби и Министерството на правосъдието, 
приета с Постановление № 167 на Минис-
терския съвет от 1992 г. (обн., ДВ, бр. 71 от 
1992 г.; изм. и доп., бр. 92 от 1992 г., бр. 32 
и 64 от 1993 г., бр. 45 и 61 от 1994 г., бр. 15 
от 1996 г., бр. 2, 28 и 36 от 1997 г., бр. 20 от 
1998 г.; попр., бр. 24 от 1998 г.; изм. и доп., 
бр. 95 от 1998 г., бр. 14 от 2000 г.; Решение 
№ 798 на Върховния административен съд от 
2001 г. – бр. 19 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 89 
от 2001 г., бр. 83 от 2002 г., бр. 66 от 2003 г.; 
Решение № 295 на Върховния администра-
тивен съд от 2004 г. – бр. 6 от 2004 г.; изм. 
и доп., бр. 69 от 2004 г., бр. 94 от 2005 г., 
бр. 35, 75 и 105 от 2006 г., бр. 75 от 2007 г., 
бр. 22 от 2008 г., бр. 39 и 77 от 2009 г., бр. 30 
от 2011 г., бр. 98 от 2012 г., бр. 88 от 2013 г., 
бр. 35 от 2017 г., бр. 20 от 2022 г., бр. 63 от 
2023 г., бр. 25 от 2024 г. и бр. 34 от 2025 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Параграф единствен. В раздел „Г. Такси, 
събирани от Министерството на правосъди-
ето“ се правят следните изменения:

1. В т. 55:
а) в буква „а“ числото „30“ се заменя с 

„300“;
б) в буква „б“ числото „10“ се заменя със 

„100“;
в) в буква „в“ числото „100“ се заменя с 

„1000“.
2. В т. 56 числото „50“ се заменя с „250“.
3. В т. 57 числото „50“ се заменя с „250“.
4. В т. 59:
а) в буква „а“ числото „50“ се заменя със 

„100“;
б) в буква „б“ числото „20“ се заменя с „40“.
5. В т. 62 числото „10“ се заменя с „20“.

За министър-председател:  
Томислав Дончев

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3617
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  № 105 
ОТ 25 ЮНИ 2025 Г.

за изменение и допълнение на Наредбата за 
работното време, почивките и отпуските, при-
ета с Постановление № 72 на Министерския 
съвет от 1986 г. (обн., ДВ, бр. 6 от 1987 г.; изм. 
и доп., бр. 31, 55 и 59 от 1991 г., бр. 59 и 67 от 
1993 г., бр. 38 от 1994 г., бр. 54 от 2001 г.; изме-
нена с Решение № 9353 от 2002 г. на Върховния 
административен съд – бр. 103 от 2002 г.; изм. 
и доп., бр. 72 от 2004 г., бр. 24 и 103 от 2005 г., 
бр. 96 от 2006 г., бр. 1 от 2007 г., бр. 10 и 67 
от 2009 г., бр. 21 от 2011 г., бр. 19 от 2012 г., 
бр. 110 от 2013 г., бр. 63 от 2015 г., бр. 41 от 
2017 г., бр. 58 от 2018 г., бр. 18 и 56 от 2020 г., 

бр. 78 от 2022 г. и бр. 52 от 2024 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В чл. 13д, ал. 3 след думите „медицин-
ска помощ“ се добавя „и за предотвратяване, 
овладяване и преодоляване на последиците от 
аварии в „АЕЦ Козлодуй“.

§ 2. В чл. 48 ал. 1 се изменя така:
„(1) Когато майката на дете до 2-годишна 

възраст или осиновителката на дете до 5-го-
дишна възраст почине или заболее тежко, 
поради което не може да се грижи за детето, 
или когато е лишена от родителски права, или 
упражняването на родителските права, върху 
детето е предоставено на бащата (осиновите-
ля) по установения ред, съответната част от 
отпуските поради раждане, при осиновяване 
и за отглеждане на дете се ползва от бащата 
(осиновителя). В тези случаи отпускът се ползва 
и се прекратява при условията и по реда на 
чл. 45, 46 и 46б, без да се изисква съгласието 
на майката (осиновителката). Когато този 
отпуск се ползва от лице по чл. 164, ал. 3 от 
КТ, се спазват изискванията на чл. 46, като 
съгласието по чл. 167, ал. 1 от КТ се дава 
от бащата (осиновителя). В тези случаи към 
писменото заявление за ползване на отпуска 
се прилага и копие от препис-извлечението от 
акта за смъртта на майката (осиновителката) 
или акт от здравните органи, който установява 
заболяването на майката (осиновителката) и 
срока, за който е необходимо отпускът да бъде 
предоставен на лицата по чл. 167, ал. 1 от КТ, 
или копие от съдебното решение, с което май-
ката (осиновителката) е лишена от родителски 
права, или упражняването на родителските 
права върху детето е предоставено на бащата 
(осиновителя).“

§ 3. В чл. 50 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „Работникът и служителят 
имат право на отпуск по чл. 157, ал. 1, т. 1, 2 
и 3 КТ“ се заменят с „Работникът или служи-
телят има право на отпуск по чл. 157, ал. 1, 
т. 1 и 2 от КТ“.

2. Създава се нова ал. 2:
„(2) Отпускът по чл. 157, ал. 1, т. 3 от КТ 

се ползва наведнъж или на части по искане 
на работника и служителя в 8-дневен срок от 
деня на смъртта.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3.
За министър-председател:  

Томислав Дончев
За главен секретар на Министерския съвет:  

Ралица Стоянова
3620

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 106 
ОТ 25 ЮНИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи/
трансфери за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи/
трансфери за 2025 г. в размер 16 040 000 лв., 
разпределени, както следва:

1. допълнителни ра зходи в ра змер 
12 000 000 лв. по бюджета на Министерството 
на младежта и спорта, от които 7 000 000 лв. 
за обезпечаване на дейности по Програмата 
за финансово подпомагане на изграждането и 
обновяването на спортни обекти – държавна и 
общинска собственост, за 2024 г., и 5 000 000 лв. 
за обезпечаване на дейности по Националната 
програма за споделено финансиране на инвес-
тиционни проекти за 2024 г.;

2. допълнителен трансфер в размер 40 000 лв. 
по бюджета на Община Исперих за довършване 
на спортна площадка в с. Йонково, община 
Исперих;

3. допълнителни трансфери в размер 
4 000 000 лв. по бюджетите на общините за 
осигуряване дейността на младежките цен-
трове, създадени по програми, финансирани 
от Финансовия механизъм на Европейското 
икономическо пространство, разпределени 
съгласно приложението.

(2) Допълнителните трансфери по ал. 1, т. 2 и 
3 се предоставят по бюджетите на общините за 
2025 г. като трансфери за други целеви разходи.

Чл. 2. Средствата по чл. 1, ал. 1, т. 3 се 
предоставят на общините за обезпечаване дей-
ностите на младежките центрове при работата 
им на местно, национално и международно 
ниво – за осигуряване на възнаграждения 
(основни трудови и допълнителни) на служи-
телите в младежките центрове, за обучителни, 
образователни дейности, младежки инициативи, 
обмяна на опит, работа в мрежа, повишаване 
квалификацията на екипите.

Чл. 3. Допълнителните разходи/трансфери 
по чл. 1 да се осигурят за сметка на предвиде-
ните за целта разходи по централния бюджет 
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РЕШЕНИЕ № 412 
ОТ 23 ЮНИ 2025 Г.

за предоставяне на концесия за добив на 
подземни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 2 от 
Закона за подземните богатства – неметални 
полезни изкопаеми – индустриални минера-
ли – каолин-кварцова суровина, от находище 
„Голямата нива“, разположено в землищата 
на с. Изгрев, община Венец, с. Климент и 
с. Наум, община Каолиново, област Шумен, 

на „Ботера Индъстри“ ООД – гр. София

На основание чл. 54а, ал. 3 във връзка с 
чл. 5, т. 3, чл. 6, ал. 3 и чл. 29, ал. 1 от За-
кона за подземните богатства и мотивирано 
предложение на министъра на енергетиката

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
Р Е Ш И :

1. Предоставя концесия за добив на подземни 
богатства по чл. 2, ал. 1, т. 2 от Закона за под-
земните богатства (ЗПБ) – неметални полезни 
изкопаеми – индустриални минерали – као-
лин-кварцова суровина, от находище „Голямата 
нива“, разположено в землищата на с. Изгрев, 
община Венец, с. Климент и с. Наум, община 
Каолиново, област Шумен, описано в Акт за 
изключителна държавна собственост № 1771 от 
7 февруари 2023 г., утвърден от министъра на 
регионалното развитие и благоустройството, 
която се извършва със средства на концесио-
нера и на негов риск.

2. Определя концесионна площ с размер 
2828,5 дка, индивидуализирана с координатите 
на точки от № 1 до № 14 в Координатна система 
„БГС 2005“, тип на координатите: кадастрални, 
съгласно приложението. В тези граници кон-
цесионната площ включва:

2.1. Площта на находище „Голямата нива“ с 
размер 1076,8 дка, индивидуализирана с коор-
динатите на точки от № 1 до № 292 в Коорди-
натна система „БГС 2005“, тип на координатите: 
кадастрални, съгласно специализирана карта 
и координатен регистър – неразделна част от 
концесионния договор.

2.2. Площите, необходими за осъществяване 
на дейностите по концесията, извън добива.

3. Определя срок на концесията 20 години. 
Началният срок на концесията е датата на 
влизане в сила на концесионния договор.

4. Концесионният договор влиза в сила от 
датата на предоставянето на банковата гаран-
ция по т. 8.1.1 за първата година от срока на 
концесията.

5. Определя пряко за концесионер „Боте-
ра Индъстри“ ООД, гр. София – титуляр на 
Удостоверение за търговско откритие № 574 
от 23 май 2022 г., издадено от министъра на 
енергетиката.

6. Концесията да се осъществява при след-
ните условия:

за 2025 г. в размер 9 000 000 лв. и 7 040 000 лв. 
за сметка на преструктуриране на разходи/
трансфери по централния бюджет за 2025 г.

Чл. 4. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1, т. 1 да 
се увеличат разходите по „Политика в областта 
на привеждането на спортните обекти и съо-
ръжения във вид, отговарящ на съвременните 
международни стандарти“, бюджетна програма 
„Спортни обекти и съоръжения“, по бюджета 
на Министерството на младежта и спорта за 
2025 г.

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 1, т. 1 да се уве-
личат показателите по чл. 27, ал. 3 от Закона 
за държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 5. Министърът на младежта и спорта 
да извърши съответните промени по бюджета 
на Министерството на младежта и спорта за 
2025 г. и да уведоми министъра на финансите.

Чл. 6. Министърът на финансите да извърши 
налагащите се промени по централния бюджет, 
включително по бюджетните взаимоотношения 
на общините с централния бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на основание 
чл. 109, ал. 3 във връзка с чл. 55а от Закона за 
публичните финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на младежта и спорта и 
на кметовете на съответните общини.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

За министър-председател:  
Томислав Дончев

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

Приложение 
към чл. 1, ал. 1, т. 3

Разпределение на допълнителните трансфери 
по бюджетите на общините за 2025 г.

№ 
по 
ред 

Община Средства за  
общината  

(в лв.)

1. Община Монтана 500 000

2. Община Габрово 500 000

3. Община Перник 500 000

4. Община Бургас 500 000

5. Община Добрич 500 000

6. Община Пловдив 500 000

7. Община Стара Загора 500 000

8. Община Враца 500 000

Общо 4 000 000
3621
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6.1. Добивът на подземното богатство по 
т. 1 се осъществява след:

6.1.1. съгласуване и/или одобряване от 
министъра на енергетиката на проектите и 
плановете по т. 7.2.3, изготвени въз основа на 
Решение по оценка на въздействието върху 
околната среда № ШУ-1-2/2021 г. на директора 
на РИОСВ – Шумен, заедно с Решение № 39 
от 9 февруари 2022 г. за поправка на очевидна 
фактическа грешка в Решение по ОВОС  
№ ШУ-1-2/2021 г. на директора РИОСВ – Шу-
мен, при съобразяване на условията и мерки-
те в решенията. Решенията на директора на  
РИОСВ – Шумен, са приложения, неразделна 
част от проекта по т. 7.2.3.1;

6.1.2. съгласуване на цялостния работен 
проект за добив и първична преработка и 
на цялостния работен проект за ликвидация 
или консервация на миннодобивния обект и 
рекултивация на засегнатите земи с Агенция 
„Пътна инфраструктура“ и въз основа на раз-
решение, издадено по реда на чл. 26 от Закона 
за пътищата;

6.1.3. извършен оглед на терените, които 
ще бъдат засегнати от реализацията на ин-
вестиционното намерение, от специалисти от 
РИМ – Шумен, при съобразяване на условията 
и меркитe, поставени от специалистите.

6.2. При експлоатацията на подземните 
богатства да се спазват нормативните изис-
квания, свързани с опазването на земните не-
дра, околната среда, водите, човешкото здраве, 
защитените със закон територии и обекти, 
правата върху горските територии и земедел-
ските земи, културните ценности, националната 
сигурност, отбраната на страната и обществения 
ред, пътищата и пътната инфраструктура от 
републиканската пътна мрежа.

6.3. Правата и задълженията по концесията 
да не се прехвърлят на трети лица освен с раз-
решение на Министерския съвет при условията 
и по реда на действащото законодателство.

6.4. При осъществяване на концесията и 
на свързаните с нея дейности концесионерът 
е длъжен:

6.4.1. да спазва изискванията за осигуряване 
на здравословни и безопасни условия на труд;

6.4.2. да не допуска наднормено натоварване 
със замърсители на околната среда на обектите, 
подлежащи на здравна защита съгласно § 1, т. 3 
от допълнителните разпоредби на Наредбата за 
условията и реда за извършване на оценка на 
въздействието върху околната среда, приета с 
Постановление № 59 на Министерския съвет от 
2003 г. (ДВ, бр. 25 от 2003 г.), и да не предиз-
виква нарушаване на здравните изисквания за 
обектите с обществено предназначение по § 1, 
т. 9 от допълнителните разпоредби на Закона 
за здравето;

6.4.3. да не нарушава режима на експлоатация 
на санитарно-охранителните зони около водоиз-
точниците и съоръженията за питейно-битово 

водоснабдяване и съоръжения за минерални 
води, използвани за лечебни, профилактични, 
питейни и хигиенни нужди, както и да спазва 
мерките за подобряване състоянието на водите и 
забраните и ограниченията в действащия План 
за управление на речните басейни (ПУРБ) за 
Черноморски район;

6.4.4. да извършва всички дейности по пре-
доставената концесия в съответствие с устано-
вените технически и технологични стандарти;

6.4.5. да не изгражда сгради и трайни съо-
ръжения върху земята, на която или под която 
е находището на подземни богатства;

6.4.6. да спазва указанията, давани от ми-
нистъра на енергетиката при съгласуване на 
проектите;

6.4.7. да изпълнява одобрените и изискващи 
се рекултивационни мероприятия;

6.4.8. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ без изрично писмено съгласие 
от министъра на енергетиката.

6.5. За упражняване на правата и за из-
пълнение на задълженията по концесията 
не се изискват задължителни подобрения в 
находището.

6.6. Концесионерът може да упражнява кон-
цесионна дейност само върху земя от концесион-
ната площ, върху която е придобил съответни 
права и след приключване на необходимите 
процедури за промяна на предназначението 
є при условията и по реда на действащото 
законодателство.

6.7. Концесионерът може да осъществява 
дейност върху концесионната площ въз основа 
на одобрен и влязъл в сила подробен устройст-
вен план, който включва концесионната площ 
и пътните връзки между миннодобивния обект 
и местните и/или републиканските пътища.

7. Определя основните права и задължения 
по концесията, както следва:

7.1. Основни права на концесионера:
7.1.1. да добива подземни богатства – не-

метални полезни изкопаеми – индустриални 
минерали – каолин-кварцова суровина, в гра-
ниците на находището по т. 1;

7.1.2. право на собственост върху добитите за 
срока на концесията подземни богатства – не-
метални полезни изкопаеми – индустриални 
минерали – каолин-кварцова суровина;

7.1.3. право на ползване върху минните от-
падъци от добива и първичната преработка на 
подземните богатства за срока на концесията;

7.1.4. да извършва за своя сметка всички 
необходими дейности, свързани с добива, 
включително допроучване в границите на 
находище „Голямата нива“, складиране, пре-
работка, транспорт и продажба на подземните 
богатства по т. 1;

7.1.5. с допълнително споразумение към 
концесионния договор да получи право да 
допроучи и за срока на концесията да добива 
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полезни изкопаеми от минните отпадъци, полу-
чени в резултат на дейностите по концесията; 
с допълнителното споразумение се определят 
размерът, условията и редът за внасяне на кон-
цесионното плащане, дължимо за допълнително 
добиваните полезни изкопаеми;

7.1.6. да ползва за срока на концесията съ-
ществуващата до момента на подписването на 
концесионния договор геоложка и техническа 
документация и информация за находището 
по т. 1.

7.2. Основни задължения на концесионера:
7.2.1. да извършва добива на подземните 

богатства по т. 1, като:
7.2.1.1. изпълнява съгласуваните и/или одоб-

рени проекти и планове, които се изискват с 
решението и с концесионния договор;

7.2.1.2. разработва находището добросъ-
вестно, като не допуска неправилна изборна 
експлоатация, която може да доведе до загуби 
на подземни богатства или до икономическа 
неизгодност за бъдещо разработване на нахо-
дището;

7.2.1.3. изземва подземните богатства от 
земните недра при минимални загуби, като 
спазва изискванията за правилно и безопасно 
разработване;

7.2.1.4. управлява и опазва компонентите и 
факторите на околната среда при условията на 
чл. 6 от Закона за опазване на околната среда;

7.2.1.5. управлява отпадъците от добива и 
първичната преработка на подземните богат-
ства в съответствие с плана за управление на 
минните отпадъци, одобрен от министъра на 
енергетиката;

7.2.2. да внася дължимото концесионно 
плащане при условия и в срокове, определени 
в концесионния договор;

7.2.3. да изработи и да представи за съгла-
суване и/или за одобряване на министъра на 
енергетиката, а при необходимост – и на други 
компетентни държавни органи, при условия, 
по ред и в срокове, определени в концесионния 
договор:

7.2.3.1. цялостен работен проект за добив 
и първична преработка; неразделна част от 
проекта са теренно-ситуационен план на кон-
цесионната площ с нанесени път І-7 и път III-
7005 и принадлежащите им пътни съоръжения 
и отстоянията им до границата на запасите на 
находището; след съгласуването му цялостният 
работен проект става неразделна част от кон-
цесионния договор;

7.2.3.2. изменения и/или допълнения на ця-
лостния работен проект за добив и първична 
преработка – при възникнала необходимост от 
това; в тези случаи концесионерът уведомява 
РИОСВ – Шумен, за уточняване на необходи-
мостта от провеждане на процедури по реда на 
нормативната уредба по опазване на околната 
среда преди съгласуването от министъра на 
енергетиката на измененията и/или допълне-

нията на цялостния работен проект за добив 
и първична преработка;

7.2.3.3. годишен работен проект за добив и 
първична преработка за всяка година от срока 
на концесията; след съгласуването му годиш-
ният работен проект става неразделна част от 
концесионния договор;

7.2.3.4. цялостен работен проект за лик-
видация или консервация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи, 
представляващ неразделна част от проекта 
по т. 7.2.3.1; концесионерът представя на ми-
нистъра на енергетиката на всеки 5 години от 
срока на концесията, както и при необходи-
мост актуализация на проекта за ликвидация 
или консервация на миннодобивния обект и 
рекултивация на засегнатите земи;

7.2.3.5. годишен работен проект за ликвида-
ция или консервация на миннодобивния обект 
и рекултивация на засегнатите земи за всяка 
година от срока на концесията, представля-
ващ неразделна част от съответния проект по 
т. 7.2.3.3;

7.2.3.6. план за управление на минните 
отпадъци; след одобряване от министъра на 
енергетиката планът за управление на минните 
отпадъци става неразделна част от концесион-
ния договор;

7.2.4. да уведомява компетентните държав-
ни органи при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, за всяко обстоятелство, 
което може да създаде опасност за земните не-
дра, околната среда, водите, човешкото здраве, 
защитените със закон територии и обекти, пра-
вата върху горските територии и земеделските 
земи, културните ценности, националната си-
гурност, отбраната на страната и обществения 
ред, пътищата и пътната инфраструктура от 
републиканската пътна мрежа;

7.2.5. да съставя и да води геоложка и тех-
ническа документация за дейностите по кон-
цесията съгласно изискванията на действащото 
законодателство;

7.2.6. да представя при условия, по ред и в 
срокове, определени с концесионния договор:

7.2.6.1. шестмесечни отчети за добитите 
и действително продадени количества као-
лин-кварцова суровина и среднопретеглената 
им продажна цена за отчетния период, както 
и отчети за дължимото концесионно плащане 
за съответното шестмесечие;

7.2.6.2. отчет за изпълнението на годишния 
работен проект за добив и първична преработ-
ка и за вложените инвестиции през изтеклата 
година, както и за изменението на запасите и 
ресурсите, включващ необходимите документи 
и доказателства, удостоверяващи верността на 
посоченото в отчета;

7.2.6.3. геоложки доклад за остатъчните 
запаси и ресурси в находището при доказана 
необходимост от ликвидация на миннодобивния 
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обект и рекултивация на засегнатите земи, както 
и при прекратяване на концесионния договор;

7.2.7. да осигурява пълен достъп до минно-
добивния обект, съоръженията и документа-
цията, свързани с дейностите по концесията, 
на оправомощени органи и/или лица;

7.2.8. да спазва стриктно изискванията на 
чл. 160, ал. 2 от Закона за културното наслед-
ство;

7.2.9. да уведоми Областното пътно управле-
ние – Шумен (с копие до АПИ – ЦА), преди 
започване на добива на подземното богатство 
по т. 1 – за осъществяване на контрол по 
компетентност;

7.2.10. да спазва ограниченията и изисква-
нията на чл. 26 от Закона за пътищата за 
допустимите дейности в обхвата на пътищата, 
пътните съоръжения и обслужващите зони, 
както и да не нанася повреди и да не допуска 
унищожаване на пътищата, пътните съоръжения 
и принадлежностите на пътя;

7.2.11. при установено нарушение в ширините 
на обслужващите зони по чл. 7, ал. 2 и 3 от 
Закона за пътищата и при неспазени изисквания 
по чл. 26 от Закона за пътищата концесионерът 
извършва рекултивация на нарушените терени;

7.2.12. да стабилизира на терена граничните 
точки по контура на концесионната площ;

7.2.13. да извърши ликвидация или консер-
вация на миннодобивния обект и рекултивация 
на засегнатите земи за своя сметка при условия 
и в срокове, определени в съгласувания проект 
по т. 7.2.3.4;

7.2.14. при прекратяване на концесионния 
договор да предаде обекта на концесия по т. 1 
при условия и по ред, определени в концесион-
ния договор.

7.3. Основни права на концедента:
7.3.1. да получава дължимото концесионно 

плащане при условия и в срокове, определени 
в концесионния договор;

7.3.2. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да контролира изпъл-
нението на задълженията от концесионера, 
включително:

7.3.2.1. като изисква от концесионера пред-
ставянето на документите и информацията 
по т. 7.2.6;

7.3.2.2. чрез вземане на проби от всяка 
продукция – резултат от експлоатацията на 
находището, и чрез извършване на маркшай-
дерски измервания;

7.3.3. право на съсобственост с концесионера, 
а след прекратяване на концесията – право на 
собственост върху придобитата по време на кон-
цесията геоложка и техническа документация;

7.3.4. право да усвои при условия и по ред, 
определени в концесионния договор, изцяло или 
част от банковите гаранции по т. 8.1.1 и 8.1.2;

7.3.5. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да прекрати едностран-
но концесионния договор при неизпълнение 
от страна на концесионера на което и да е 

от задълженията по това решение и/или по 
договора и/или при нарушаване на условие за 
осъществяване на концесията.

7.4. Основни задължения на концедента:
7.4.1. да оказва съдействие на концесионера 

при осъществяване на концесията, след като 
такова бъде поискано, при условия и по ред, 
определени в концесионния договор;

7.4.2. да осъществява контрол за спазване 
условията по концесията и за изпълнение на 
задълженията по концесионния договор;

7.4.3. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ без изрично писмено съгласие 
от концесионера.

8. Определя следните видове гаранции за 
изпълнение на задълженията на концесионера 
по концесионния договор:

8.1. Безусловна и неотменяема годишна 
банкова гаранция, обезпечаваща изпълнението 
на всички задължения по концесионния дого-
вор, в т.ч. концесионно плащане, извършване 
на годишна вноска от обезпечението по т. 8.2, 
данък върху добавената стойност (ДДС), лих-
ви за забавено изпълнение на задължението 
за концесионно плащане, лихви за забавено 
изпълнение на задължението за плащане на 
ДДС, както и неустойки при неизпълнение 
на всяко едно непарично задължение или при 
нарушаване на условие по концесията, като:

8.1.1. за първата година от срока на конце-
сията гаранцията е в размер 143 597 лв. и се 
предоставя не по-късно от 14 дни след датата 
на подписване на концесионния договор;

8.1.2. за всяка следваща година банковата 
гаранция е в размер 100 на сто от стойността на 
концесионното плащане за предходната година 
с начислен ДДС, но не по-малко от стойността 
на минималното годишно концесионно плащане 
с начислен ДДС, и се предоставя на концедента 
до 31 януари на съответната година;

8.1.3. банковите гаранции по т. 8.1.1 и 8.1.2 
следва да са валидни до последния календарен 
ден на февруари на следващата година;

8.1.4. при усвояване изцяло или на част от 
гаранция по т. 8.1.1 или 8.1.2 концесионерът е 
длъжен да възстанови нейния размер в 10-дне-
вен срок от уведомлението на концедента за 
усвояването є.

8.2. Финансово обезпечение за изпълнение 
на дейностите по ликвидация или консервация 
на миннодобивния обект и рекултивация на 
засегнатите земи. Видът на финансовото обез-
печение и предвиденият размер на средствата 
се договарят между страните в концесионния 
договор.

8.3. Неустойки и лихви при неизпълнение 
на договорните задължения или при наруша-
ване на условие по концесията. Формите на 
неизпълнение, условията и редът за тяхното 
установяване, както и видът и размерът на 
санкциите се определят в концесионния договор.
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9. За предоставената концесия за добив 
концесионерът заплаща на концедента по ред, 
определен в концесионния договор, концесион-
но плащане, върху размера на което се дължи 
ДДС, както следва:

9.1. Парични концесионни плащания за 
срока на концесията, дължими на 6-месечни 
вноски, като срокът на плащане е 30-о число 
на месеца, следващ отчетния период;

9.2. Отчетните периоди се определят от  
1 януари до 30 юни и от 1 юли до 31 декемв-
ри за всяка календарна година от срока на 
концесията.

9.3. Размерът на всяко плащане се опре-
деля за единица добито подземно богатство 
за съответния период като 4 на сто от базата 
за изчисляване на концесионното плащане, 
която е среднопретеглената продажна цена за 
съответния период и се определя на основата 
на данни, предоставени от концесионера, но 
не по-ниска от пазарната цена, определена 
на базата на неконтролирани сделки между 
несвързани лица, а при износ – не по-ниска 
от минималната цена за съответния продукт 
по данни от „Минералс Прайз Уотч“, съгласно 
чл. 2, т. 1 и 2 от Методиката за определяне 
на конкретния размер на концесионното въз-
награждение за метални полезни изкопаеми, за 
неметални полезни изкопаеми – индустриални 
минерали, и за скъпоценни и полускъпоцен-
ни камъни – приложение № 3 към чл. 10 от 
Наредбата за принципите и методиката за 
определяне на концесионното възнагражде-
ние за добив на подземни богатства по реда 
на Закона за подземните богатства, приета с 
Постановление № 127 на Министерския съвет 
от 1999 г. (обн., ДВ, бр. 59 от 1999 г.; изм. и 
доп., бр. 46 от 2007 г.).

9.4. Размерът на концесионното плащане за 
единица добито подземно богатство не може 
да бъде по-нисък от стойността, получена съг-
ласно чл. 2, т. 3, буква „а“ – кварц-каолинова 
суровина, и т. 4 от методиката – приложение 
№ 3 към чл. 10 от наредбата.

9.5. Минималният размер на концесионното 
плащане за всеки отчетен период (шестмесечие) 
от срока на концесията не може да бъде по-нисък 
от сумата, определена на базата на 30 на сто от 
предвидения средногодишен добив за срока на 
концесията – 37 163 тона/шестмесечие добити 
подземни богатства, и предвидените стойности 
за единица добито подземно богатство по т. 9.4.

9.6. Размерът на концесионното плащане по 
т. 9.3 и минималният размер на концесионното 
плащане по т. 9.4 и 9.5 се променят с акт на 
министъра на енергетиката, считано от вли-
зането в сила на изменения в нормативната 
уредба, уреждаща реда за тяхното определяне.

9.7. Министърът на енергетиката на основа-
ние чл. 61, ал. 5 и 6 от ЗПБ превежда по бюджета 
на Община Венец и на Община Каолиново част 
от извършеното концесионно плащане в размер 
50 на сто без ДДС съоб разно пропорционалното 

разпределение на концесионната площ върху 
територията на съответната община.

10. Концесионерът не дължи концесионно 
плащане за времето на реализиране на дей-
ностите, предвидени в съгласуван проект за 
ликвидация или консервация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи, при 
условие че не се извършва добив на подземни 
богатства, при условия и по ред, определени в 
концесионния договор.

11. Оправомощава министъра на енерге-
тиката:

11.1. Да проведе преговори и сключи конце-
сионния договор с „Ботера Индъстри“ ООД – гр. 
София, в срок до шест месеца от влизането в 
сила на решението за предоставяне на концесия.

11.2. Да представлява Министерския съвет 
по концесионния договор с изключение на 
неговото прекратяване.

11.3. Да организира контрола по изпълне-
нието на концесионния договор.

11.4. Да предявява вземанията на концедента 
по съдебен ред и да представлява държавата 
по дела, свързани с изпълнението на конце-
сионния договор.

12. Решението подлежи на обжалване в 
14-дневен срок от обнародването му в „Държа-
вен вестник“ пред Върховния административен 
съд по реда на Административнопроцесуалния 
кодекс.

Министър-председател:  
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

Приложение 
към т. 2

Координатен регистър
на граничните точки на концесионната площ 
на находище „Голямата нива“ в Координатна 
система „БГС 2005“, тип на координатите: 

кадастрални

№ X Y

1. 4831992.8 621101.3

2. 4832007.7 621896.6

3. 4831824.4 622026.4

4. 4831383.0 622016.5

5. 4831292.0 622224.8

6. 4830871.6 622283.2

7. 4829708.7 621957.7

8. 4829989.3 620861.6

9. 4830109.5 620893.8

10. 4830184.9 620338.4

11. 4830230.3 620357.8

12. 4830597.2 620792.1

13. 4830798.3 620835.3

14. 4831767.9 620905.4
3585
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МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ

СПОРАЗУМЕНИЕ
за участие на Република България в Ре-
гионалната програма на Организацията за 
икономическо сътрудничество и развитие за 
Югоизточна Европа с доброволен финансов 
принос в размер на 100 000 евро (195 583 лв.) 
между Република България, от една страна, 
и Организацията за икономическо сътрудни-
чество и развитие, от друга, сключено чрез 
размяна на писма от 31 януари и 23 февруари 

2024 г.
(Ратифицирано със закон, приет от 51-вото 
Народно събрание на 21 май 2025 г. – ДВ, 
бр. 45 от 2025 г. В сила от 16 юни 2025 г.)

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
ЗАМЕСТНИК МИНИСТЪР-
ПРЕДСЕДАТЕЛ И
МИНИСТЪР НА ВЪНШ-
НИТЕ РАБОТИ
Г-н Андреас Шаал
Директор „Глобални отношения 
и сътрудничество“ 
Организация за икономическо 
сътрудничество и развитие
2, Rue André Pascal
75775 Paris Cedex 16 Франция

София, 31.01.2024 г.
Уважаеми господин Шаал,
С настоящото писмо Ви уведомявам, че 

Министерството на външните работи на Ре-
публика България ще предостави 100 000 EUR 
в подкрепа на работата по Регионалната 
програма за Югоизточна Европа, която е 
включена в Работната програма и бюджета 
на Организацията за икономическо сътруд-
ничество и развитие (ОИСР), резултат 5.2.1.7 
„Регионална програма за Югоизточна Европа“.

Продължаването на всякакви резултати 
след 2024 г. зависи от включването им в бъ-
дещата(ите) работна(и) програма(и) и бюджет 
на ОИСР.

Тази сума ще бъде изплатена след получа-
ване на фактура от ОИСР.

ОИСР ще издаде фактурата(ите) в съот-
ветствие със стандартните си процедури за 
фактуриране и ще изпрати фактурата(ите) 
на Министерството на външните работи на 
Република България под формата на PDF 
файл(ове), изпратен(и) по имейл.

При поискване фактура(и) на хартиен 
носител ще бъде(ат) изпратена(и) до Минис-
терството на външните работи на Република 
България.

От ОИСР не се изисква да използва каква-
то и да е електронна система за представяне 
на фактура(и) по настоящото Споразумение, 
включително, но не само, чрез директно 
въвеждане на данни чрез платформа, управ-
лявана от или от името на Министерството 
на външните работи на Република България.

Отбелязвам, че ОИСР администрира внос-
ката в съответствие със своите финансови 
регламенти и други съответни правила, 
политики и процедури, които предвиждат 
такса за възстановяване на административ-
ните разходи, вече включена в общата сума 
на вноската.

За да се ограничат административните 
разходи, ако след приключването на проек-
та остане неизразходвана сума в размер на 
2000 EUR или по-малко, ОИСР няма да бъде 
задължена да върне тези средства на Минис-
терството на външните работи на Република 
България.

Отбелязвам, че резултатите от работата, 
под каквато и да е форма, са изключителна 
собственост на ОИСР.

Всички спорове, разногласия или претен-
ции, произтичащи от или свързани с тази 
вноска, или с нейното нарушаване, прекратя-
ване или недействителност, се решават чрез 
арбитраж в съответствие с Арбитражния 
правилник на Постоянния арбитражен съд 
от 2012 г. Броят на арбитрите е един. Езикът, 
който се използва в арбитражното производ-
ство, е английски. Мястото на арбитража 
е Париж (Франция). Страните изрично се 
отказват от правото си да искат анулиране 
или отмяна на всяко решение, постановено 
от арбитражния съд.

Настоящото писмо и Вашето потвържде-
ние за приемане представляват обвързващо 
споразумение между нас.

Споразумението ще влезе в сила, след 
като Република България уведоми ОИСР за 
приключването на вътрешните си процедури, 
необходими за влизането в сила на споразу-
мението.
С уважение,
Мария Габриел,
заместник министър-
председател и министър 
на външните работи

ОРГАНИЗАЦИЯ ЗА ИКОНОМИ-
ЧЕСКО СЪТРУДНИЧЕСТВО И 
РАЗВИТИЕ
Директор
Дирекция „Глобални отношения 
и сътрудничество“
AS/2024.12

23 февруари 2024 г.
Уважаема госпожо заместник минис-

тър-председател,
Благодарим Ви за писмото от 31 януари 

2024 г., с което потвърждавате финансовото 
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участие в размер на 100 000 EUR за Регио-
налната програма на ОИСР за Югоизточна 
Европа.

Оценяваме високо устойчивия ангажимент 
на България към работата на ОИСР в Юго-
източна Европа.

Финансовата подкрепа на Вашата страна 
на фона на агресивната война на Русия срещу 
Украйна и икономическите предизвикателства, 
пред които са изправени икономиките в Юго-
източна Европа, затвърждава посланието, че 
ОИСР и нейните бъдещи членове са напълно 
ангажирани с подкрепата на региона в тези 
трудни времена.

Имам удоволствието да потвърдя, че ще 
използваме вноската в съответствие с Финан-
совите правила на ОИСР и другите съответни 
правила, политики и процедури.

Още веднъж Ви благодаря за неизменната 
Ви подкрепа.

С уважение,
Андреас Шаал

г-жа Мария Габриел,
заместник министър-
председател и министър 
на външните работи,
България
Копие до:
Н. Пр. г-жа Радка Балабанова,
посланик на България във 
Франция
3476

КОМИСИЯ ЗА ЕНЕРГИЙНО 
И ВОДНО РЕГУЛИРАНЕ

Правила за изменение и допълнение на Прави-
лата за търговия с електрическа енергия (обн., 
ДВ, бр. 66 от 2013 г.; изм. и доп., бр. 39 от 2014 г., 
бр. 90 от 2015 г., бр. 100 от 2017 г., бр. 72 от 
2018 г., бр. 35 от 2019 г., бр. 40 от 2020 г., бр. 110 
от 2021 г., бр. 76 от 2022 г., бр. 36 от 2023 г.; 
изм., бр. 50 от 2023 г.; доп., бр. 46 от 2025 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 т. 11 се изменя така:
„11. правилата за сетълмент и принципите 

на балансиране;“.
2. В ал. 2 се правят следните изменения и 

допълнения:
а) точка 4 се изменя така:
„4. крайните клиенти, вкл. активните кли-

енти, потребителите на собствена електрическа 
енергия от възобновяеми източници и опера-
торите на публично достъпни зарядни точки;“

б) точка 5 се отменя;
в) създава се т. 15:
„15. гражданските енергийни общности, вкл. 

общностите за възобновяема енергия.“

§ 2. В чл. 6 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Независимият преносен оператор сключ-

ва сделки за покупка и/или продажба на ба-
лансираща енергия:

1. с регистрирани доставчици на баланси-
ращи услуги, които притежават диспечируеми 
производствени и/или потребяващи обекти и/
или съоръжения за съхранение на електрическа 
енергия или управляват товарите и генерацията 
на агрегирани съоръжения/обекти на трети лица 
за покриване на небалансите в националната 
пазарна зона; и/или

2. при участие в европейски платформи за 
балансиране съгласно Регламент (ЕС) 2017/2195 
на Комисията от 23 ноември 2017 г. за уста-
новяване на насоки за електроенергийното 
балансиране.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Доставчиците на балансиращи услуги 

по ал. 1 предоставят разполагаемост (диапазон) 
за регулиране нагоре в резултат от проведени 
от независимия преносен оператор тръжни 
процедури, в рамките на който диапазон ня-
мат право да сключват сделки на пазара чрез 
двустранни договори или на борсовия пазар 
на електрическа енергия и за който диапазон 
са длъжни да предлагат предложения за не 
по-малко от съответстващото му количество 
балансираща енергия.“

3. Алинея 9 се изменя така:
„(9) Във връзка с изпълнение на задълженията 

си за сключване на сделки по ал. 1 независи-
мият преносен оператор разработва вътрешна 
инструкция за определяне на разходите, които не 
участват във формиране на цените на баланси-
ращата енергия. Вътрешната инструкция, както 
и нейните последващи изменения и допълнения, 
се представя в Комисията за енергийно и водно 
регулиране, наричана по-нататък „комисията“.“

§ 3. В чл. 11 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Точка 12 се изменя така:
„12. договор за предоставяне на клирингови 

услуги;“.
2. Точка 14 се отменя.
3. Точка 16 се отменя.
4. В т. 18 думата „договор“ се заменя с 

„договори“.
§ 4. В чл. 15 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1 след думите „регулирани цени“ 

се добавя „и цени по чл. 30а, ал. 3 от Закона 
за енергетиката“.

2. В ал. 2 се правят следните изменения и 
допълнения:

а) в основния текст след думите „регулирани 
цени“ се добавя „и цени по чл. 30а, ал. 3 от 
Закона за енергетиката“;

б) точки 1 и 2 се отменят;
в) точка 4 се изменя така:
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„4. крайните снабдители, от една страна, и 
производителите с обекти с обща инсталирана 
електрическа мощност, по-малка от 500 kW, 
които произвеждат електрическа енергия от 
възобновяеми източници до размера на нетно-
то специфично производство на електрическа 
енергия, и по комбиниран начин, от друга.“

3. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Договорите по свободно договорени 

цени се сключват между търговски участници 
по чл. 1, ал. 2 при спазване на изискванията 
на чл. 100 от Закона за енергетиката.“

4. В ал. 4, в края на изречението се поставя 
запетая и се добавят думите „при публично 
известни общи условия, които влизат в сила 
за крайните клиенти без изрично писмено 
приемане, считано от датата, на която обектът 
на съответния краен клиент е прехвърлен в 
балансиращата група на доставчика от пос-
ледна инстанция“.

5. Алинеи 5 и 6 се отменят.
§ 5. В чл. 16 ал. 2 се изменя така:
„(2) Договорите по ал. 1 се сключват между 

независимия преносен оператор, от една стра-
на, и търговски участници, за диспечируеми 
производствени и/или потребяващи обекти и/
или съоръжения за съхранение на електрическа 
енергия и/или агрегирани съоръжения/обекти, 
изпълнили изискванията на правилата по чл. 83, 
ал. 1, т. 4 от Закона за енергетиката.“

§ 6. В чл. 17 ал. 2 се изменя така:
„(2) Договорите по ал. 1 се сключват между 

независимия преносен оператор, от една стра-
на, и търговски участници, за диспечируеми 
производствени и/или потребяващи обекти и/
или съоръжения за съхранение на електрическа 
енергия и/или агрегирани съоръжения/обекти.“

§ 7. Създава се чл. 21а:
„Чл. 21а. Предмет на договорите по чл. 11, 

т. 11а са правата и задълженията на страните 
във връзка с участието в пазарно обединение 
съгласно разпоредбите на Регламент (ЕС) 
2015/1222 на ЕК, както и управлението на фи-
нансовия риск и осъществяването на сетълмент 
при това участие.“

§ 8. Член 22 се изменя така:
„Чл. 22. (1) Предмет на договора по чл. 11, 

т. 12 са правата и задълженията на страните във 
връзка с предоставянето на клирингови услуги 
за гарантиране на плащанията по сключените 
сделки на организиран борсов пазар на елек-
трическа енергия.

(2) Договорът по ал. 1 се сключва между 
оператора на организирания борсов пазар, от 
една страна, и лице, предоставящо клирингови 
услуги, от друга.“

§ 9. Членове 22а и 24 се отменят.
§ 10. В чл. 25, ал. 2, т. 1 думата „друг“ се 

заменя с „друга“.
§ 11. Член 26 се отменя.
§ 12. Член 26б се изменя така:
„Чл. 26б. (1) Предмет на договорите по чл. 11, 

т. 18 е продажбата на електрическа енергия на 
крайни снабдители от производители и търговци:

1. самостоятелно; или

2. чрез координатор на балансираща група.
(2) В случаите по ал. 1, т. 1 се сключва 

договор за продажба между производител или 
търговец, от една страна, и краен снабдител, от 
друга, чрез иницииране на търг за продажба, 
съответно на търг за покупка, на механизма по 
чл. 100, ал. 8 от Закона за енергетиката.

(3) В случаите по ал. 1, т. 2 се сключват:
1. договор за продажба между производител 

или търговец, в качеството му на продавач, и 
координатор на стандартна балансираща гру-
па, на която производителят или търговецът 
е член, в качеството му на купувач, извън 
борсовия пазар;

2. договор за препродажба на закупената 
електрическа енергия от съответния коорди-
натор по т. 1, в качеството му на продавач, и 
краен снабдител, в качеството му на купувач, 
чрез иницииране на търг за продажба, съответно 
на търг за покупка, на механизма по чл. 100, 
ал. 8 от Закона за енергетиката.

(4) В случаите по ал. 3, т. 2 координаторът 
на стандартна балансираща група може да про-
дава и електрическа енергия, произведена от 
включените в тази група собствени енергийни 
обекти.“

§ 13. В чл. 33, ал. 5 след думите „Ценовото 
обединение на регионите (Price Coupling of 
Regions – PCR)“ се поставя запетая и се добавя 
„Междурегионалното обединение на пазарите 
ден напред (Single Day Ahead Coupling – SDAC)“.

§ 14. Член 35а се изменя така:
„Чл. 35а. Финансовият риск за сключените 

сделки на борсовия пазар се управлява от 
оператора на борсовия пазар чрез лице, пре-
доставящо клирингови услуги.“

§ 15. В чл. 56, ал. 2, т. 2 и 4 се отменят.
§ 16. В чл. 56а се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1 думите „обществения доставчик“ 

се заличават.
2. Алинеи 3 и 4 се отменят.
3. В ал. 5, т. 2 думите „когато същите не 

са избрали друг координатор на балансираща 
група“ се заличават.

4. Алинея 6 се изменя така:
„(6) В случаите, когато производители на 

електрическа енергия от възобновяеми източни-
ци с обекти с обща инсталирана електрическа 
мощност, по-малка от 500 kW, са достигнали 
размера на определеното им нетно специфично 
производство и не са прехвърлили отговорността 
за балансиране на координатор на стандартна 
балансираща група или в случай че договорите 
с координатор на балансираща група по чл. 11, 
т. 9 са прекратени, те са в балансиращите групи 
с координатори крайните снабдители.“

§ 17. Член 56б се отменя.
§ 18. В чл. 56в се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Създава се нова ал. 5:
„(5) Когато в стандартната балансираща 

група участват производители на електрическа 
енергия от възобновяеми източници с обекти с 
обща инсталирана мощност, по-малка от 500 kW, 
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които са достигнали размера на определеното им 
нетно специфично производство, те са непреки 
членове на подгрупата по ал. 4, т. 2.“

2. Досегашната ал. 5 става ал. 6.
§ 19. В чл. 56г думите „чл. 56а, ал. 4, 11 и 

12“ се заменят с „чл. 56а, ал. 11 и 12“.
§ 20. Член 56д се изменя така:
„Чл. 56д. (1) Производителите на електриче-

ска енергия от възобновяеми източници с обекти 
с обща инсталирана електрическа мощност, 
по-малка от 500 kW, членове на специална ба-
лансираща група, които са достигнали размера 
на нетното специфично производство, могат да 
продават произведената от тях електрическа 
енергия по свободно договорени цени само след 
промяна на принадлежността от специална към 
стандартна балансираща група.

(2) Координаторът на специална балан-
сираща група уведомява незабавно писмено 
производител, който е достигнал размера на 
нетното специфично производство. Уведомле-
нието задължително съдържа информация за 
последиците за производителя, произтичащи 
от чл. 31, ал. 5, т. 2 от Закона за енергията от 
възобновяеми източници при липса на избран 
координатор на стандартна балансираща гру-
па, както и информация, че изборът на такъв 
координатор може да бъде направен незабавно 
от датата на уведомлението.

(3) Избраният от производителя по ал. 1 
координатор на стандартна балансираща група 
подава искане до съответния мрежови оператор 
за регистрация на производителя в балансира-
щата му група, като следва да декларира, че 
е сключил с производителя договор по чл. 11, 
т. 4 и/или по чл. 11, т. 9, и/или по чл. 11, т. 17.

(4) В случай че изискванията по ал. 3 са 
изпълнени, съответният мрежови оператор 
регистрира производителя в стандартната балан-
сираща група на избрания координатор в срок 
не по-късно от три работни дни от постъпване 
на искането по ал. 3.

(5) В случаите по ал. 1, ежегодно от 1 януари 
на новата календарна година до изтичане на 
срока за задължителното изкупуване по реда 
на чл. 31, ал. 2 от Закона за енергията от въз-
обновяеми източници съответният производител 
се регистрира служебно от оператора на елек-
трическата мрежа в специалната балансираща 
група на съответния краен снабдител.“

§ 21. В чл. 56е думите „чл. 56а, ал. 3, т. 1, 
ал. 5, т. 2 и чл. 56б, ал. 1, т. 1“ се заменят с „чл. 
56а, ал. 5, т. 2“.

§ 22. В чл. 57 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 думите „чл. 56а, ал. 2, 4, 8, 9, 11 и 
12“ се заменят с „чл. 56а, ал. 2, 8, 9, 11 и 12“, 
а думите „чл. 56в, ал. 5“ се заменят с „чл. 56в, 
ал. 6“.

2. Алинея 4 се отменя.
§ 23. В чл. 58 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1:

а) в основния текст думите „и/или като 
„координатори на комбинирани балансиращи 
групи“ се заличават;

б) в т. 3 думите „и/или „координатор на 
комбинирана балансираща група“ се заличават;

в) в т. 6 думите „обществения доставчик,“ 
се заличават;

г) точка 7 се отменя.
2. В ал. 2:
а) точка 1 се изменя така:
„1. притежават лицензия за пренос, разпреде-

ление, снабдяване от краен снабдител, доставка 
от последна инстанция на електрическа енергия 
и разпределение на тягова електрическа енергия 
по чл. 39, ал. 1, т. 2, 3, 8, 10, 12 и 13 от Закона 
за енергетиката;“

б) точка 6 се изменя така:
„6. нямат просрочени задължения към опе-

раторите на електрически мрежи.“
3. В ал. 3, т. 3 се изменя така:
„3. нямат просрочени задължения към опе-

раторите на електрически мрежи.“
§ 24. В чл. 62 ал. 1 се изменя така:
„(1) Всеки обект за потребление, производ-

ство или съхранение на електрическа енергия, 
в т.ч. и когато към тези обекти има изградени/
поставени несамостоятелни съоръжения/ин-
сталации за производство и/или потребление, 
и/или съхранение на електрическа енергия, 
които не са отделени по отношение на измер-
ването на електрическата енергия, може да 
бъде причислен само към един координатор 
на балансираща група.“

§ 25. В чл. 63 ал. 2 се отменя.
§ 26. В чл. 65 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1 изречение второ се изменя така: 

„Регистърът съдържа минимум следната ин-
формация: наименование/фирма и седалище 
на координатора, вида на балансиращата гру-
па, идентификационен номер/EIC код, дата на 
регистрация, номер на договор за балансиране 
и статус.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Независимият преносен оператор под-

държа регистър на търговските участници по 
чл. 1, ал. 2, които са регистрирани като преки 
членове, и търговци на електрическа енергия, 
които не са включени в регистрите на коорди-
наторите на балансиращи групи.“

§ 27. В чл. 66, ал. 1 думите „и/или комбини-
рана“ и думите „или комбинирана“ се заличават.

§ 28. В чл. 69 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „Общественият доставчик 
и крайните“ се заменят с „Крайните“.

2. В ал. 3 думите „Общественият доставчик 
и крайните“ се заменят с „Крайните“.

§ 29. В чл. 69а думите „електропреносната 
и електроразпределителните“ се заменят с 
„електрическите“.

§ 30. В чл. 70 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „комбинирана/стандартна“ 
се заменят със „стандартна“.
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2. В ал. 2 думите „Общественият доставчик, 
крайните“ се заменят с „Крайните“, а думите „и 
координаторите на комбинирани балансиращи 
групи“ се заличават.

3. В ал. 3 думите „с прилаганата“ се заменят 
със „със съответните“, а думите „утвърдените 
от комисията“ се заличават.

4. В ал. 5 думите „освен в случаите на чл. 56д, 
ал. 1, т. 1“ се заличават.

§ 31. В чл. 71 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинеи 2 и 3 се отменят.
2. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Координаторът на стандартна балан-

сираща група подава графиците за обмен на 
електрическа енергия за обекти с обща ин-
сталирана електрическа мощност, по-малка 
от 500 kW, произведена от високоефективно 
комбинирано производство, и към крайните 
снабдители в качеството им на координатори 
на специални балансиращи групи.“

3. В ал. 5 думите „обществения доставчик/
крайния снабдител“ се заменят със „съответния 
краен снабдител“.

4. В ал. 6 думите „обществения доставчик/“ 
се заличават.

§ 32. Членове 72, 73, 73а, 74 и 75 се отменят.
§ 33. В чл. 77, ал. 2 думата „електроразпре-

делителната“ се заличава.
§ 34. Член 78 се отменя.
§ 35. В чл. 84 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Алинея 3 се изменя така:
„(3) В случаите на ал. 1 и при невъзможност 

да се установи конкретен размер на цената 
за активна електрическа енергия по сделки с 
електрическа енергия същите се сключват по 
цена за активна електрическа енергия, равна 
на изчислената за целите на ценообразуването 
прогнозна годишна пазарна цена за базов товар 
в съответното решение за цени на комисията.“

2. Създава се нова ал. 4:
„(4) В случаите по ал. 1 и при невъзможност 

да се установят страните по сделките с елек-
трическа енергия се счита, че:

1. производителите са продали произведената 
електрическа енергия на организиран борсов 
пазар по цената по ал. 3;

2. търговците на електрическа енергия, дос-
тавчиците от последна инстанция и крайните 
клиенти са закупили електрическата енергия от 
организиран борсов пазар по цената по ал. 3.“

3. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея ду-
мите „по ал. 3“ се заменят с „по ал. 4“.

4. Алинеи 5, 6 и 7 се отменят.
§ 36. В чл. 89 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 10 т. 1 и 3 се отменят.
2. В ал. 11 т. 2 се отменя.
3. В ал. 12 думите „на обществения доставчик 

и“ се заличават.
§ 37. В чл. 94, ал. 6 думите „обществения 

доставчик“ се заменят с „организирания бор-
сов пазар“.

§ 38. В чл. 101 ал. 2 се изменя така:
„(2) Процедурата за първоначална регистра-

ция се извършва за всички обекти, за които 
се прехвърля отговорността за балансиране от 
крайния снабдител и/или доставчик от последна 
инстанция към друг доставчик и координатор.“

§ 39. В чл. 102а, ал. 2 след думите „настоящия 
му доставчик“ се добавя „или е сключил дого-
вор с нов доставчик“, а думите „доставчика на 
предишния ползвател/собственик“ се заменят с 
„избрания от клиента доставчик и координатор 
на балансираща група“.

§ 40. В чл. 103 ал. 12 се изменя така:
„(12) В случаите съгласно чл. 56д, ал. 5 смя-

ната на координатор на балансираща група се 
регистрира служебно от съответния оператор 
на електрическа мрежа.“

§ 41. В чл. 104, ал. 4 изречение второ се 
изменя така: „В случай че клиентът не пре-
достави на доставчика от последна инстанция 
в указания му срок информация, необходима 
за изпълнението на договора, доставчикът от 
последна инстанция има право да преустанови 
доставката на електрическа енергия до предоста-
вянето є и след заплащането на всички дължими 
суми за извършената доставка, включително за 
временно преустановяване и възстановяване на 
снабдяването.“

§ 42. В чл. 104а думите „доставчика на ус-
луга“ се заменят с „доставчика на универсална 
услуга“, а думите „от обществен интерес“ се 
заличават.

§ 43. В чл. 104в, ал. 3 думата „заявителя“ се 
заменя с „клиента“.

§ 44. В чл. 105, ал. 13 думите „приета от 
КЕВР „Методика за определяне на цени на 
балансираща енергия“, приложение към тези 
правила“ се заменят с „методиката по чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от Закона за енергетиката“.

§ 45. В чл. 110д, ал. 2 в края на изречението 
се поставя запетая и се добавят думите „когато 
дейността на доставчика на балансиращи услуги 
подлежи на лицензиране съгласно Закона за 
енергетиката“.

§ 46. В чл. 110е, ал. 2 думата „молба“ се 
заменя с „искане“.

§ 47. В чл. 123 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 2 се отменя.
2. Създава се ал. 3:
„(3) Независимият преносен оператор пуб-

ликува на интернет страницата си правила за 
провеждане на тръжни процедури за изготвяне 
на приоритетни списъци на предложения за 
балансираща енергия за регулиране нагоре и 
надолу от активирани резерви за автоматично 
вторично регулиране на честотата и обменните 
мощности.“

§ 48. В чл. 132 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 2 се отменя.
2. Създава се ал. 3:
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„(3) Независимият преносен оператор пуб-
ликува на интернет страницата си правила за 
провеждане на тръжни процедури за изготвяне 
на приоритетни списъци на предложения за 
балансираща енергия за регулиране нагоре и 
надолу от активирани резерви за ръчно вто-
рично регулиране на честотата и обменните 
мощности.“

§ 49. В чл. 144 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 5 думата „надолу“ се заличава, а след 
думата „балансиране“ се добавя „надолу“.

2. В т. 6 думата „нагоре“ се заличава, а след 
думата „балансиране“ се добавя „нагоре“.

§ 50. Член 165 се отменя.
§ 51. Член 166 се изменя така:
„Чл. 166. (1) Системният небаланс е общият 

сумарен небаланс на електроенергийната сис-
тема на Република България за всеки период 
на сетълмент.

(2) Системният небаланс се определя за всеки 
период на сетълмент съгласно методиката по 
чл. 21, ал. 1, т. 11 от Закона за енергетиката.“

§ 52. В чл. 175 ал. 2 се изменя така:
„(2) Нетната стойност на дневния сетъл-

мент на доставчик на балансиращи услуги  
(НСДСДБУb) се определя съгласно методиката 
по чл. 21, ал. 1, т. 11 от Закона за енергетиката.“

§ 53. В чл. 179, ал. 2 думите „чл. 4 и 5 от 
методиката по чл. 105, ал. 13“ се заменят с 
„методиката по чл. 21, ал. 1, т. 11 от Закона за 
енергетиката“.

§ 54. В чл. 182а, ал. 2 думите „по чл. 105, 
ал. 13“ се заменят с „по чл. 21, ал. 1, т. 11 от 
Закона за енергетиката“.

§ 55. В чл. 195а думите „по чл. 56в, ал. 3 и 
4“ се заменят с „по чл. 56в, ал. 3, 4 и 5“.

§ 56. В чл. 195б думите „по чл. 56в, ал. 3 и 
4“ се заменят с „по чл. 56в, ал. 3, 4 и 5“.

§ 57. В § 1 от допълнителната разпоредба 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 5а в края на изречението се поставя 
запетая и се добавят думите „както и мрежа, 
която служи за разпределение на електрическа 
енергия между енергийни обекти с интегрирана 
дейност“.

2. Точка 6 се отменя.
§ 58. Приложението към чл. 105, ал. 13 „Ме-

тодика за определяне на цени на балансираща 
енергия“ се отменя.

Преходна и заключителна разпоредба
§ 59. Правилата за изменение и допълне-

ние на Правилата за търговия с електрическа 
енергия са приети от Комисията за енергийно 
и водно регулиране с решение по протокол 
№ 185 от 23.06.2025 г., т. 2, и влизат в сила от 
1 юли 2025 г., с изключение на § 3, т. 1, § 8 и 
§ 14, които влизат в сила от 31 декември 2025 г.

Председател: 
Пламен Младеновски

3571

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 1 от 14.03.2017 г. за регулиране на цените 
на електрическата енергия (обн., ДВ, бр. 25 
от 2017 г.; изм. и доп., бр. 52 от 2018 г., бр. 50 
от 2019 г., бр. 47 от 2020 г., бр. 65 от 2021 г. и 

бр. 41 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се т. 8а:
„8а. условията и редът за определяне на 

базова стойност на електрическата енергия за 
1 MWh, която битовият краен клиент следва да 
заплаща за съответния регулаторен период;“.

2. В т. 9 думите „регулираната цена“ се за-
менят с „цената“.

3. В т. 10 думите „по регулирани цени“ се 
заличават.

§ 2. В чл. 2, ал. 2 се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. Точка 3 се изменя така:
„3. базовата стойност на електрическата 

енергия за 1 MWh, която битовият краен клиент 
следва да заплаща за съответния регулаторен 
период;“.

2. Създава се точка 3а:
„3а. компонентата от цената на крайния 

снабдител във връзка със снабдяването с елек-
трическа енергия на битови крайни клиенти;“.

3. В т. 4 думите „по регулирани цени“ се 
заличават.

§ 3. В чл. 6 ал. 1 се изменя така:
„(1) Комисията може да утвърждава регули-

раните по наредбата цени:
1. по мерни единици – цена за енергия/мощ-

ност в левове за MWh/kW на ден или техните 
производни и др.;

2. по други компоненти в зависимост от 
структурата на разходите;

3. по други критерии.“
§ 4. В чл. 11 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 2 т. 9 се изменя така:
„9. разходи по чл. 204 от Закона за кор-

поративното подоходно облагане, разходи за 
начислен данък върху тях по чл. 216 от Закона 
за корпоративното подоходно облагане, както 
и разходи за национален допълнителен данък 
по реда на част пета „а“, глава тридесет и чет-
върта от Закона за корпоративното подоходно 
облагане;“.

2. Създава се ал. 7:
„(7) Прогнозните разходи за възнаграждения 

на персонала, които са част от утвърдените 
условно постоянни разходи на дружеството, се 
посочват в мотивите на решението на комисията 
за утвърждаване на цени.“

§ 5. В чл. 14 се създава ал. 13:
„(13) Цената или част от цената за присъе-

диняване на обект на оператор на електрораз-
пределителна мрежа към електропреносната 
мрежа, извън случаите на финансирания от 
клиенти, производители, оператори на съоръ-
жения за съхранение на електрическа енергия и 
др., се признава като инвестиция на оператора 
на електроразпределителната мрежа. Същата се 
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преобразува в нематериален актив, съответно 
се включва в регулаторната база на активите 
като нематериален актив, който може да се 
амортизира.“

§ 6. Създава се чл. 18а:
„Чл. 18а. Комисията може да определя ча-

сови, сезонни и други тарифни структури на 
базовата стойност на електрическата енергия 
за 1 MWh, която битовият краен клиент следва 
да заплаща за съответния регулаторен период.“

§ 7. Наименованието на глава втора „а“ се 
изменя така:

„ Г л а в а  в т о р а  „ а “

ОПРЕДЕЛЯНЕ НА БАЗОВА СТОЙНОСТ НА 
ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА ЕНЕРГИЯ, НА КОМПО-
НЕНТА ОТ ЦЕНАТА ЗА ДЕЙНОСТТА „СНАБ-
ДЯВАНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ОТ 
КРАЕН СНАБДИТЕЛ“ И НА КОМПЕНСАЦИИ 

ЗА БИТОВИ КРАЙНИ КЛИЕНТИ“.

§ 8. Създава се нов чл. 37г:
„Чл. 37г. (1) Базовата стойност на електри-

ческата енергия за 1 MWh, като част от цена-
та, която битовият краен клиент заплаща на 
крайния снабдител за съответния регулаторен 
период, се определя при отчитане на:

1. прогнозната пазарна цена на крайните 
снабдители по чл. 37в за съответния регулаторен 
период и/или постигнатата средно претеглена 
цена на електрическата енергия, закупена по 
механизма по чл. 100, ал. 8 от Закона за енер-
гетиката въз основа на сключени от крайните 
снабдители сделки за покупка на електрическа 
енергия за снабдяване на битови крайни клиенти 
за съответния регулаторен период;

2. средствата по чл. 36д, ал. 1 от Закона за 
енергетиката за съответния регулаторен период, 
както и на прогноза за средствата по чл. 36д, 
ал. 1, т. 8, 8а и 11 от Закона за енергетиката 
за покриване на разходи по чл. 36б, ал. 1, т. 5 
от Закона за енергетиката за частта от регу-
латорния период, за която такива средства не 
са предвидени;

3. други факти и обстоятелства, които оказват 
влияние върху базовата стойност.

(2) При определяне на базовата стойност по 
ал. 1 се използват данните по чл. 37е, ал. 4 и 
5 и чл. 43а, както и информация във връзка с 
фактите и обстоятелствата по ал. 1, т. 3.

(3) В хода на процедурата по ал. 1, за цели-
те на изчисляването на постигнатата средно-
претеглена цена на електрическата енергия до 
началото на съответния регулаторен период по 
ал. 1, т. 1, може да се използва и прогноза за 
размера на тази цена.

(4) Базовата стойност по ал. 1 се определя 
в левове за 1 MWh консумирана електрическа 
енергия, без данък върху добавената стойност.“

§ 9. Досегашният чл. 37г става чл. 37д и се 
изменя така:

„Чл. 37д. (1) Компонентата от цената на 
крайния снабдител във връзка със снабдя-
ването с електрическа енергия на битови 
крайни клиенти се определя в размер до  

7 на сто от определената базова стойност на 
електрическата енергия за 1 MWh по чл. 37г.

(2) Компонентата включва икономически 
обосновани разходи и възвръщаемост за дей-
ността „снабдяване с електрическа енергия от 
краен снабдител“, както и разходи за баланси-
ране, и се определя като обща стойност, без да 
се посочва конкретният размер на елементите, 
които я формират.

(3) На всяко тримесечие компонентата по 
ал. 1 се коригира с нaдвзет или недовзет приход, 
в случай че въз основа на отчетните данни за 
предходното тримесечие се установи, че в ре-
зултат на прилагане на определения размер на 
базовата стойност или на определения размер 
на тарифната структура на базовата стойност на 
електрическата енергия за 1 MWh е постигнат 
по-висок, съответно по-нисък размер на опре-
делената компонента за този период.

(4) За целите на корекцията по ал. 3, в 
случай че въз основа на отчетните данни за 
предходното тримесечие се установи, че съот-
ветният краен снабдител е прилагал по-нисък 
от определения размер на базовата стойност или 
по-нисък от определения размер на тарифната 
структура на базовата стойност, компонентата 
по ал. 1 се коригира с размера на нaдвзетия 
или недовзетия приход по ал. 3.

(5) Корекцията по ал. 3 и 4 може да бъде 
разсрочвана.

(6) Компонентата по ал. 1 не може да надви-
шава размера на компонентата, определена за 
предходния регулаторен период, индексиран с 
инфлационен индекс за предходната календарна 
година на основата на данни от Националния 
статистически институт.“

§ 10. Досегашният чл. 37д се отменя.
§ 11. В чл. 37е се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Компенсацията за покриване на част от 

разходите на битови крайни клиенти за заку-
пена електрическа енергия от краен снабдител 
се определя като разлика между постигнатата 
средно претеглена цена за съответните количе-
ства, закупени по механизма по чл. 100, ал. 8 от 
Закона за енергетиката и/или на пазарен сегмент 
ден напред, относима към съответния краен 
снабдител за съответния месец, и определената 
базова стойност на електрическата енергия за 
1 MWh по чл. 37г. За целите на изчислението 
на средно претеглената цена, относима към 
съответния краен снабдител за съответния 
месец, в случай на закупено количество елек-
трическа енергия на други пазарни сегменти 
и механизми, се прилага постигнатата реална 
средно претеглена цена на съответния пазарен 
сегмент и/или механизъм за съответния месец, 
но не по-висока от средно претеглената цена 
на пазарен сегмент ден напред за съответния 
месец.“

2. В ал. 5 думите „на пазарен сегмент ден 
напред“ се заличават.

3. Създават се нови ал. 6 и ал. 7:
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„(6) При определяне на компенсацията по 
ал. 1 се отчитат приходите на крайните снаб-
дители от продажба на електрическа енергия 
на пазарен сегмент в рамките на деня и/или на 
пазарен сегмент ден напред, които надвишават 
разходите за нейното закупуване.

(7) На всяко тримесечие, при определяне на 
размера на компенсацията, комисията отчита 
и корекцията с надвзет или недовзет приход 
по чл. 37д, ал. 3 и 4, като тази корекция може 
да бъде разсрочвана.“

4. Досегашната ал. 6 става ал. 8.
§ 12. Създава се чл. 37и:
„Чл. 37и. Процедурата за определяне на 

базова стойност по чл. 37г, съответно за опре-
деляне на компонента по чл. 37д, може да бъде 
паралелно проведена от комисията.“

§ 13. Наименованието на глава трета се 
изменя така:

„ Г л а в а  т р е т а

ИЗМЕНЕНИЕ НА ЦЕНИТЕ ПРИ ОСНОВНИ-
ТЕ МЕТОДИ НА РЕГУЛИРАНЕ. ИЗМЕНЕНИЕ 
НА БАЗОВАТА СТОЙНОСТ НА ЕЛЕКТРИЧЕ-
СКАТА ЕНЕРГИЯ И НА КОМПОНЕНТАТА 
ОТ ЦЕНАТА НА КРАЙНИЯ СНАБДИТЕЛ“.

§ 14. В чл. 38 ал. 8 се изменя така:
„(8) При изчисляване на постигнатата сред-

нопретеглена пазарна цена, по която електро-
разпределителните дружества са закупили 
електрическата енергия за покриване на тех-
нологичните разходи (Цп), се отчитат прихо-
дите на електроразпределителните дружества 
от целево предоставени публични средства за 
компенсиране на техните разходи за закупуване 
на електрическа енергия. Когато постигнатата 
среднопретеглена пазарна цена (Цп):

1. се отклонява с 5 % и под 5 % от прогноз ната 
пазарна цена по чл. 37в, Цтр.1 е равна на Цтр.;

2. се отклонява с повече от 5 % от прог нозната 
пазарна цена по чл. 37в, Цтр.1 се изчислява по 
следната формула:

а) когато Цп > (Цтр. – Цзо – Цму – Цб),
Цтр.1 = Цп – 5 %*(Цтр. – Цзо – Цму –  

Цб) + Цзо + Цму + Цб;
б) когато Цп < Цтр.,
Цтр.1 = Цп + 5 %*(Цтр. – Цзо – Цму – Цб) +  

Цзо + Цму + Цб,
където:
Цтр. е утвърдената прогнозна пазарна цена 

по чл. 37в, по която електроразпределителните 
дружества купуват електрическа енергия за по-
криване на технологичните разходи, към която 
са прибавени цени за пренос и достъп през/до 
електропреносната мрежа, цена за задължения 
към обществото и разходи за балансиране, лв./
kWh;

Цп е постигнатата среднопретеглена пазар-
на цена, по която електроразпределителните 
дружества са закупили електрическата енергия 
за покриване на технологичните разходи, при 
изчисляването на която са отчетени и прихо-
дите на електроразпределителните дружества 
от целево предоставени публични средства за 

компенсиране на техните разходи за закупуване 
на електрическа енергия;

Цзо е утвърдената цена за задължения към 
обществото;

Цму са утвърдените цени за пренос и достъп 
през/до електропреносната мрежа;

Цб е утвърдената компонента за баланси-
ране.“

§ 15. Създава се нов чл. 40а:
„Чл. 40а. Комисията може да изменя опре-

делената базова стойност на електрическата 
енергия за 1 MWh при изменен размер на 
средствата по чл. 37г, ал. 1, т. 2 и/или при не-
съответствие на прогнозния с действителния 
размер на средствата за частта от регулатор-
ния период, за която такива не са предвидени,  
и/или при изменение на постигнатата сред-
нопретеглена цена на електрическата енергия, 
закупена по механизма по чл. 100, ал. 8 от 
Закона за енергетиката, и/или при съществе-
но изменение на прогнозната пазарна цена за 
базов товар и/или при изменение, съответно 
възникване на нови факти и обстоятелства по 
чл. 37г, ал. 1, т. 3.“

§ 16. Досегашният чл. 40а става чл. 40б и в 
него се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „компонента от регулирана-
та цена“ се заменят с „компонентата от цената“, 
а думата „ценовия“ се заменя с „регулаторния“.

2. В ал. 3 думите „по чл. 37г, ал. 1 и 3“ се 
заменят с „по чл. 37д, ал. 1“.

§ 17. Наименованието на глава четвърта се 
изменя така:

„ Г л а в а  ч е т в ъ р т а

РЕД ЗА УТВЪРЖДАВАНЕ, ОПРЕДЕЛЯНЕ И 
ИЗМЕНЕНИЕ НА ЦЕНИ, КОМПОНЕНТИ ОТ 

ЦЕНИ И БАЗОВА СТОЙНОСТ“.

§ 18. В чл. 54 ал. 2 се изменя така:
„(2) В срок до 1 работен ден след получаване 

на решението на комисията за определяне на 
базова стойност по чл. 37г и компонента по 
чл. 37д или за изменение на базова стойност по 
чл. 40а и/или компонента по чл. 40б крайният 
снабдител публикува на интернет страницата 
си цената по чл. 30а, ал. 3 от Закона за енер-
гетиката.“

§ 19. В чл. 57, ал. 1 след думите „определя-
не на“ се добавя „базова стойност по чл. 37г 
и“, а думите „регулираната цена“ се заменят 
с „цената“.

§ 20. Създава се чл. 57а:
„Чл. 57а. (1) Във връзка с производството по 

чл. 40а на закрито заседание комисията приема 
доклад и проект на решение, насрочва дата 
и час за обществено обсъждане по чл. 14 от 
Закона за енергетиката на приетия проект на 
решение, което се провежда до 5 дни от датата 
на закритото заседание.

(2) Комисията оповестява проекта на реше-
ние, датата и часа за провеждане на обществе-
ното обсъждане на страницата си в интернет.

(3) На общественото обсъждане комисията 
обсъжда със заинтересованите лица проекта 
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

Наредба за изменение и допълнение на На-
редба № 14 от 2023 г. за условията и реда 
за предоставяне на финансова помощ по 
интервенциите в лозаро-винарския сектор, 
включени в Стратегическия план за раз-
витие на земеделието и селските райони за 
периода 2023 – 2027 г. (oбн., ДВ, бр. 80 от 
2023 г.; изм. и доп., бр. 93 от 2023 г., бр. 44 и 

бр. 73 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 7, ал. 3 думата „края“ се заменя 
с „31 юли“.

§ 2. В чл. 8 се правят следните допълнения:
1. В ал. 1 се създава т. 15:

КОМИСИЯ  
ЗА ПУБЛИЧЕН НАДЗОР НАД 
РЕГИСТРИРАНИТЕ ОДИТОРИ

Правилник за изменение и допълнение на 
Правилника за дейността на Комисията за 
публичен надзор над регистрираните одитори 
(обн., ДВ, бр. 16 от 2017 г.; изм. и доп., бр. 87 
от 2017 г., бр. 14 от 2018 г., бр. 8 и 20 от 2019 г., 
бр. 91 от 2020 г., бр. 20 от 2022 г., бр. 10 от 

2023 г. и бр. 12 от 2025 г.)

Параграф единствен. Приложението към 
чл. 33 се изменя така:

„Приложение 
към чл. 33 

Численост на администрацията – 35 щатни 
бройки, в т.ч.: 

1. председател на комисията;
2. главен секретар – 1;
3. дирекция „Инспекции и разследва-

ния“ – 21, в т.ч. директор на дирекция;
4. дирекция „Обща администрация“ – 6, в 

т.ч. директор на дирекция;
5. главен експерт „Методология и вътрешен 

контрол на качеството“ – 1;
6. експерти „Анализ и оценка на риска“ – 3;
7. юрисконсулти – 2.“

Председател: 
Тошко Тодоров
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на решение и определя срок за представяне 
на становища по него не по-кратък от 14 дни.

(4) След приключване на процедурата за 
обществено обсъждане комисията провежда 
закрито заседание, на което приема решение, с 
което изменя или не изменя базовата стойност.

(5) Комисията може да изиска от енергий-
ните предприятия и ФСЕС информация, която 
е необходима за целите на производството по 
ал. 1.“

§ 21. В чл. 58 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „производството по чл. 40а“ 
се заменят с „производствата по чл. 40б“, а ду-
мите „чл. 14 ЗЕ“ се заменят с „чл. 14 от Закона 
за енергетиката“.

2. В ал. 5 думите „отказва да измени“ се 
заменят с „не изменя“, а думите „регулираната 
цена“ се заменят с „цената“.

§ 22. В чл. 59 думите „по регулирани цени“ 
се заличават.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 23. В Наредба № 3 от 21 март 2013 г. за 

лицензиране на дейностите в енергетиката 
(обн., ДВ., бр. 33 от 2013 г.; изм. и доп., бр. 52 
от 2018 г., бр. 98 от 2019 г., бр. 111 от 2020 г., 
бр. 65 от 2021 г., бр. 25 от 2022 г., бр. 18 и 55 от 
2023 г. и бр. 28 от 2024 г.) се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В чл. 9:
а) в ал. 1 т. 12 се отменя;
б) в ал. 2 числото „12“ се заличава.
2. В чл. 12, ал. 1 числото „12“ се заличава.
3. В чл. 32, ал. 2 т. 4 се отменя.
4. В чл. 52, ал. 3 т. 1 се отменя.
5. В чл. 106, ал. 1, т. 1, буква „а“ думите 

„обществена доставка“ се заличават.
6. В чл. 123, ал. 4 думите „съответно общест-

веният доставчик на електрическа енергия“ се 
заличават.

§ 24. Параграфи 50 и 51 от преходните и 
заключителните разпоредби към Наредбата 
за изменение и допълнение на Наредба № 1 
от 14.03.2017 г. за регулиране на цените на 
електрическата енергия (ДВ, бр. 41 от 2024 г.) 
се отменят.

§ 25. За регулаторния период, който започва 
от 1 юли 2025 г., компонентата по чл. 37д, ал. 1 
не може да надвишава размера на компонентата 
за дейността „снабдяване с електрическа енергия 
от краен снабдител“, включен в утвърдената 
цена на крайния снабдител, действаща преди 
началото на този регулаторен период.

§ 26. В случай че по време на регулатор-
ния период, който започва от 1 юли 2025 г., 
определената компонента по чл. 37д, ал. 1 
бъде изменена по реда на чл. 40б, размерът 
на изменената компонента не може да надви-
шава размера на компонентата за дейността 
„снабдяване с електрическа енергия от краен 
снабдител“, включен в утвърдената цена на 
крайния снабдител, действаща преди началото 
на този регулаторен период.

§ 27. Комисията провежда производствата 
по чл. 30а, ал. 1 и чл. 30б от Закона за енерге-

тиката за регулаторния период, който започва 
от 1 юли 2025 г., и въз основа на § 1, 2, 4, 5, 
6, 9, 14 и 16.

§ 28. Наредбата влиза в сила от деня на 
обнародването є в „Държавен вестник“, с из-
ключение на § 1, 2, 4, 5, 6, 9, 14, 16 и 23, които 
влизат в сила от 1 юли 2025 г.

Председател: 
Пламен Младеновски

3566
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„15. които се изпълняват върху парцели с 
учредено право на ползване за срок, по-кратък 
от 5 години, следващи планираната крайна 
дата за изпълнение на проекта, с изключение 
на парцелите, върху които ще се извършват 
дейности по чл. 7, ал. 1, т. 2, буква „а“.“

2. В ал. 2 се създава т. 15:
„15. ремонт и реконструкция на съществу-

ващи системи за капково напояване и проти-
воерозионни системи – подземни колектори 
за дренаж, шахти и канали за отводняване.“

§ 3. В чл. 10 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „технологична карта 

към“ се заменят със „заявените операции, 
посочени в“.

2. В ал. 3 думите „1 500 000 лв.“ се заменят 
със „766 938 евро“, „4 500 000 лв.“ се заменят 
с „2 300 813 евро“.

3. В ал. 4 думите „3 000 000 лв.“ се заменят 
с „1 533 876 евро“.

4. Алинея 5 се изменя така:
„(5) Когато се установи, че кандидат и 

ползвател на помощта не е независимо пред-
приятие по смисъла на чл. 4, ал. 2 от Закона 
за малките и средните предприятия (ЗМСП), 
максималните размери, определени в ал. 3 и 
4, включват и размера на заявените за фи-
нансиране разходи на всички предприятия 
партньори и/или свързани предприятия по 
смисъла на чл. 4, ал. 3 и ал. 5 от ЗМСП.“

5. В ал. 9 думите „технологичната карта 
към“ се заличават.

6. В ал. 11 думата „операциите от техно-
логичната карта“ се заменя със „заявените 
операции“.

§ 4. В чл. 11, ал. 2 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 5 след думата „всяка“ се добавя „за-
явена“, а думите „посочена в технологичната 
карта“ се заличават.

2. Създава се т. 8:
„8. за дейността по чл. 7, ал. 1, т. 2, буква 

„б“ във всички случаи, а за останалите дей-
ности по чл. 7, ал. 1 в случаите, когато се 
изпълняват върху парцели в защитени зони и 
защитени територии, съгласно чл. 3 от Закона 
за биологичното разнообразие (ЗБР) – оценка 
на съвместимостта при условията на чл. 31 
от ЗБР.“

§ 5. В чл. 14, ал. 4 думите „остойносте-
ната от кандидата технологична карта към“ 
се заменят с „остойностените от кандидата 
заявени операции в“.

§ 6. В чл. 17, ал. 3 цифрата „5“ се заменя 
с числото„15“.

§ 7. В чл. 18 се правят следните изменения:
1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Искане за окончателно плащане се 

подава във финансовата година, определена 
като краен срок за изпълнение на дейностите 
в договора. Допустимо е подаване на искане 
за окончателно плащане във финансовата 
година преди посочената в договора, в случай 
че е подадено мотивирано искане в срока по 
чл. 22, ал. 1 и е наличен свободен финансов 

ресурс за финансовата година, за която се 
иска изменението. Недопустимо е окончателно 
плащане на отделна дейност от договора.“

2. В ал. 4, т. 1 думите „технологична карта 
към“ се заменят със „заявените операции, 
посочени в“;

3. В ал. 8 думите „по технологичната карта 
към“ се заменят с „посочени в“.

§ 8. В чл. 19 се правят следните изменения:
1. В ал. 3 думите „тези по технологичната 

карта към“ се заменят с „посочените опера-
ции в“.

2. Алинея 6 се изменя така:
„(6) В заповедта по ал. 5 за кандидат по 

чл. 9, ал. 3 се посочват основанието за нала-
гане на финансова корекция и приложимият 
є размер съгласно чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП.“

§ 9. В чл. 20, ал. 3 т. 3 се изменя така:
„3. за кандидати по чл. 9, ал. 3 се установят 

нередности, за които се предвижда финансова 
корекция съгласно чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП, чиито 
размер и основание се посочват в заповедта 
на изпълнителния директор на ДФЗ;“.

§ 10. В чл. 21 се правят следните изменения:
1. В ал. 4 думите „технологичната карта 

към“ се заличават.
2. В ал. 6 думите „технологичната карта“ 

се заменят със „заявлението за подпомагане 
операции“.

§ 11. В чл. 22, ал. 3 изречение второ се 
изменя така: „Допуска се удължаване на 
срока и в различна финансова година, но не 
по-късно от срока по чл. 7, ал. 3, в случай 
че е подадено мотивирано искане в срока по 
ал. 1 и е наличен свободен финансов ресурс 
за финансовата година, за която се иска из-
менението.“

§ 12. В чл. 27, ал. 1, т. 1 буква „ии“ се 
изменя така:

„ии) оборудване за съхранение, смесване, 
грижа и стареене на виното, което отговаря на 
нормативните изисквания относно материали-
те и предметите, предназначени за контакт с 
храни – съдове за ферментация, съхранение и 
стареене на виното, в т. ч. и терморегулиращи 
бъчви и други съдове, които се използват във 
винопроизводството; резервоари за винопроиз-
водство и съхранение на вино – стационарни и 
подвижни; възстановяване на стоманобетонни 
съоръжения за съхранение на лозаро-винарски 
продукти чрез полагане на вътрешно покритие 
от типа епоксидна смола или неръждаема 
стомана; оборудване за избено помещение 
за ферментация, съхранение и стареене на 
виното – стелажи, контейнери, хумидизатори, 
микрооксиженация (микрооксиженатори), 
парогенератори; модулна система за позицио-
ниране на бъчви; автоматизирана стелажна 
система за съхранение на бутилирани вина;“.

§ 13. В чл. 28, ал. 2 т. 8 се изменя така:
„8. актив, за който е получавано финан-

сиране по схеми, мерки или интервенции от 
фондовете на Европейския съюз и с нацио-
нални средства.“
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§ 14. В чл. 29, ал. 14 се създава изречение 
второ: „Минималният размер на притежаваните 
и/или ползваните площи следва да отговаря 
на изискването за хектари в приложение № 3а 
и броя заявени за подпомагане машини/ма-
шинни агрегати.“

§ 15. В чл. 30 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 думите „2 347 000 лв.“ се заменят 
с „1 200 002 евро“.

2. В ал. 4 думите „5 867 400 лв.“ се заменят 
с „2 999 954 евро“.

3. Създават се ал. 7 и 8:
„(7) В случай че ползвател на финансовата 

помощ е група или организация на произ-
водители, съответните максимални размери 
на общите допустими разходи по интервен-
цията по ал. 3 и 4 включват и размера на 
заявените за финансиране разходи на всеки  
член на групата или организацията по същата 
интервенция.

(8) Разходите за дейностите по чл. 27, ал. 1, 
т. 1., буква „б“ и т. 2 се възстановяват на база 
референтни цени, определени със заповед на 
изпълнителния директор на ДФЗ и публику-
вани на електронната страница на ДФЗ, или 
на база най-ниска цена от три оферти, когато 
не са определени референтни цени.“

§ 16. В чл. 31, ал. 2 т. 9 се изменя така:
„9. за всеки заявен за финансиране разход по 

чл. 27, ал. 1, за който не е определена референтна 
цена – най-малко три съпоставими независими 
оферти, които съдържат наименование на офе-
рента, срока на валидност на офертата, датата 
на издаване на офертата, подпис и печат на 
оферента, подробна техническа спецификация 
на активите/услугите, цена в левове или евро 
с посочен ДДС; за всеки заявен разход по чл. 
27, ал. 1, т. 1, буква „б“, за който е определена 
референтна цена – една оферта с описаните 
реквизити, като оферентите, местни и чуждес-
транни лица, трябва да бъдат вписани в Цен-
тралния професионален регистър на строителя 
съгласно Закона за Камарата на строителите и 
да могат да извършват строежи и/или отдел-
ни видове строителни и монтажни работи от 
съответната категория съгласно изискванията 
на Закона за Камарата на строителите.“

§ 17. В чл. 35 ал. 3 се изменя така:
„(3) Ползвателят може да поиска удължаване 

на срока на договора в рамките на финансовата 
година, през която изтича срокът на договора, 
но не по-късно от 1 юли. Допустимо е удъл-
жаване на срока на договора във финансова 
година, различна от посочената в договора, 
но не по-късно от срока по чл. 27, ал. 2, при 
условие че е подадено мотивирано искане в 
срока по ал. 1 и е наличен свободен финансов 
ресурс за финансовата година, за която се иска 
изменението.“

§ 18. В чл. 36, ал. 8 числото „15“ се заменя 
с цифрата „5“.

§ 19. В чл. 37 се правят следните допълнения:
1. В ал. 2 се създава изречение второ: „До-

пустимо е подаване на искане за окончателно 

плащане във финансовата година преди тази, 
посочена в договора, в случай че е подадено 
мотивирано искане в срока по чл. 35, ал. 1 и е 
наличен свободен финансов ресурс за финан-
совата година, за която се иска изменението.“

2. В ал. 3 се създават т. 14 и 15:
„14. когато не може да бъде извършена 

служебна проверка – уникален цифров регис-
трационен номер на ползвателя на финансова 
помощ от електронния регистър на операторите 
на безпилотни летателни системи и разрешение 
за експлоатация в специфична категория, изда-
дено на същия от главния директор на Главна 
дирекция „Гражданска въздухоплавателна 
администрация“ или оправомощено от него 
длъжностно лице съгласно Наредба № Н-6 от 
2023 г. за условията и реда за експлоатацията 
на безпилотни летателни системи и надзора 
над техните оператори (ДВ, бр. 37 от 2023 г.), 
когато с искането за окончателно плащане 
ползвателят на финансова помощ отчита из-
пълнение на дейност по чл. 27, ал. 1а – заку-
пуване на селскостопански дрон и/или дрон 
за наблюдение;

15. документ за собственост или договор за 
ползване под наем на трактор към датата на 
подаване на искането за окончателно плащане; 
в случай на нает трактор – договор за наем за 
всеки период на ползване на машината/ма-
шинния агрегат през периода на мониторинг, 
съгласно чл. 40, ал. 1, т. 1, 2, 3 и 4.“

§ 20. В чл. 38 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думата „заявлението“ се заменя 

с „искането“.
2. В ал. 5 числото „30“ се заменя с „60“, а 

думата „заявлението“ се заменя с „искането“.
3. В ал. 7 т. 6 се изменя така:
„6. за ползватели по чл. 29, ал. 7 се установят 

нередности, за които се предвижда финансова 
корекция съгласно чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП, чиито 
размер и основание се посочват в заповедта на 
изпълнителния директор на ДФЗ;“.

4. В ал. 12 думите „на основание и в размер 
съгласно Насоките“ се заменят със „съгласно 
чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП“.

§ 21. В чл. 39, ал. 2 думата „заявлението“ 
се заменя с „искането“.

§ 22. В чл. 43, ал. 2 думите „1299,85 лв./ха“ 
се заменят с „664,60 евро/ха“.

§ 23. В чл. 50, ал. 2 т. 3 се изменя така:
„3. причинени от животни, болести по рас-

тенията или нашествия от вредители.“
§ 24. В чл. 53, ал. 6 т. 5 се изменя така:
„5. за кандидати по чл. 50, ал. 6 се установят 

нередности, за които се предвижда финансова 
корекция съгласно чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП, чиито 
размер и основание се посочват в заповедта 
по ал. 5.“

§ 25. Член 54 се отменя.
§ 26. В чл. 55 думите „сключили договор с 

ДФЗ“ се заменят с „одобрени съгласно чл. 53, 
ал. 5, т. 1“.

§ 27. Член 56 се изменя така:
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„Чл. 56. Финансовата помощ се изплаща 
в срок до 15 работни дни след издаване на 
заповедта по чл. 53, ал. 5, т. 1.“

§ 28. В чл. 57 се правят следните допълнения:
1. В ал. 2, т. 1, буква „в“ след думите „чрез 

интернет –“ се добавя „уеб базирана информа-
ционна платформа“.

2. Създава се ал. 7:
„(7) Информация за произхода и търгов-

ските наименования на вината може да бъде 
включена в проекта само когато тя допълва 
информирането на потребителите относно 
схемата на Европейския съюз за ЗНП и ЗГУ 
по отношение на специфичното качество, репу-
тацията или други характеристики на виното, 
дължащи се на специфичната му географска 
среда или неговия произход.“

§ 29. В чл. 58 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1, т. 2 след думите „създаване на“ 
се добавя „уеб базирана информационна плат-
форма“.

2. В ал. 7 думите „технически характерис-
тики“ се заменят с „вида услуга“, а думите 
„количество и начин на доставка заедно с“ се 
заменят с „начин на изпълнение и“.

§ 30. В чл. 59 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 се създава т. 11:
„11. дейности, финансирани по тази наредба 

или други схеми, мерки или интервенции от 
фондовете на Европейския съюз и с нацио-
нални средства в период от 1 година, преди 
подаване на заявлението за предоставяне на 
финансова помощ.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Допустимо е финансиране на разходи 

за дейности по чл. 57, ал. 2, т. 2 в различни 
години.“

§ 31. В чл. 61 ал. 2 се отменя.
§ 32. В чл. 64 се правят следните изменения:
1. В т. 1 думите „500 000 лв.“ се заменят с 

„255 646 евро“.
2. В т. 2 думите „750 000 лв.“ се заменят с 

„383 469 евро“.
3. В т. 3 думите „1 000 000 лв.“ се заменят 

с „511 292 евро“.
§ 33. В чл. 67, ал. 5 т. 4 се отменя.
§ 34. В чл. 68, ал. 10 думите „национална 

нормативна уредба и Насоките“ се заменят с 
„чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП“.

§ 35. В чл. 69 се правят следните изменения:
1. Алинея 4 се изменя така:
„(4) За кандидати, които се явяват възло-

жители по смисъла на ЗОП, срокът по ал. 3 
започва да тече от датата на сключване на 
допълнителното споразумение по чл. 68, ал. 6.“

2. В ал. 10 числото „30“ се заменя с „60“.
3. В ал. 14 т. 9 се изменя така:
„9. когато се установят нередности, за които 

се предвижда финансова корекция съгласно 
чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП – за кандидати по чл. 58, 
ал. 9;“.

§ 36. В чл. 71 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 т. 7 се изменя така:
„7. административни разходи и разходи за 

персонал съгласно чл. 23 от Делегиран регла-
мент (ЕС) 2022/126 на Комисията от 7 декем-
ври 2021 година за допълнение на Регламент 
(ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и 
на Съвета с допълнителни изисквания по от-
ношение на някои видове интервенции, посо-
чени от държавите членки в стратегическите 
им планове по ОСП за периода 2023 – 2027 г. 
съгласно същия регламент, както и с правила 
във връзка със съотношението за стандарт 1 
за добро земеделско и екологично състояние 
(ОВ, L 020, 31.1.2022 г.) (Делегиран регламент 
(ЕС) 2022/126).“

2. Създават се ал. 4а и 4б:
„(4а) Дейността по ал. 2, т. 5 се прилага 

само за вина със ЗГУ и ЗНП.
(4б) Рекламните материали по ал. 2, т. 1 

следва да бъдат в съответствие с чл. 14, параграф 
2 на Делегиран регламент (ЕС) 2022/126.“

§ 37. В чл. 72 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 се създава т. 10:
„10. дейности, финансирани по тази наредба 

или други схеми, мерки или интервенции от 
фондовете на Европейския съюз и с национални 
средства за същия пазар.“

2. Алинея 2 се отменя.
§ 38. В чл. 74 ал. 2 се отменя.
§ 39. В чл. 77 се правят следните изменения:
1. В т. 1 думите „250 000 лв.“ се заменят 

със „127 823 евро“, а „750 000 лв.“ се заменя с 
„383 469 евро“.

2. В т. 2 думите „500 000 лв.“ се заменят с 
„255 646 евро“, а „1 000 000 лв.“ се заменя с 
„511 292 евро“.

3. В т. 3 думите „750 000 лв.“ се заменят с 
„383 469 евро“, а „1 250 000 лв.“ се заменя с 
„639 115 евро“.

§ 40. В чл. 78, ал. 6, т. 3 думите „6 на сто“ 
се заменят с „3 на сто“.

§ 41. В чл. 81, ал. 11 думите „националната 
нормативна уредба и Насоките“ се заменят с 
„чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП“.

§ 42. В чл. 83 се правят следните изменения:
1. В ал. 3 числото „30“ се заменя с „60“.
2. В ал. 4 думата „заявлението“ се заменя 

с „искането“.
3. В ал. 7 т. 9 се изменя така:
„9. за кандидати по чл. 71, ал. 12 – когато се 

установят нередности, за които се предвижда 
финансова корекция съгласно чл. 74, ал. 1 от 
ЗПЗП;“.

§ 43. Член 85 се отменя.
§ 44. В чл. 87, ал. 1, т. 1, буква „а“ думата 

„свързани“ се заменя със „свързано“, а накрая 
се добавя „съоръжения за пречистване на 
отпадъчната вода и други отпадни продукти 
от производствения процес; инсталации за 
компостиране и преработка на други отпадни 
продукти“.

§ 45. В чл. 88, ал. 2, т. 7 се изменя така:
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„7. актив, финансиран по схеми, мерки или 
интервенции от фондовете на Европейския 
съюз и с национални средства.“

§ 46. В чл. 90 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 думите „2 000 000 лв.“ се заменят 
с „1 022 584 евро“.

2. В ал. 4 думите „3 000 000 лв.“ се заменят 
с „1 533 876 евро“.

3. Създава се ал. 7:
„(7) Разходите за дейностите по чл. 87, ал. 1, 

т. 1 се възстановяват на база референтни цени, 
определени със заповед на изпълнителния ди-
ректор на ДФЗ и публикувани на електронната 
страница на ДФЗ, или на база най-ниска цена 
от три оферти, когато за съответната дейност 
не са определени референтни цени.“

§ 47. В чл. 91 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 т. 9 се изменя така:
„9. за всеки заявен за финансиране разход по 

чл. 87, ал. 1, за който не са определени рефе-
рентни цени, най-малко три съпоставими неза-
висими оферти, които съдържат наименование 
на оферента, срока на валидност на офертата, 
датата на издаване на офертата, подпис и печат 
на оферента, подробна техническа специфика-
ция на активите/услугите, цена в левове или 
евро с посочен ДДС; за разходите по чл. 87, ал. 1, 
т. 1, за които със заповед на изпълнителния 
директор на ДФЗ са определени референтни 
цени – една оферта; оферентите на строител-
но-монтажни работи, местни и чуждестранни 
лица, трябва да бъдат вписани в Централния 
професионален регистър на строителя съгласно 
Закона за Камарата на строителите и да могат 
да извършват строежи и/или отделни видове 
строителни и монтажни работи от съответната 
категория съгласно изискванията на Закона за 
Камарата на строителите;“.

2. Алинея 3 се отменя.
3. В ал. 5 се създава изречение второ: „Про-

ектът следва да съдържа технически документи 
и спецификации, от които е вид но, че неговото 
реализиране ще допринесе за постигане на 
целите на интервенцията.“

§ 48. В чл. 95 ал. 3 се изменя така:
„(3) Ползвателят може да поиска удължаване 

на срока на договора в рамките на финансовата 

година, през която изтича срокът на договора, 
но не по-късно от 1 юли. Допустимо е удъл-
жаване на срока на договора във финансова 
година, различна от посочената в договора, 
но не по-късно от срока по чл. 87, ал. 2, при 
условие че е подадено мотивирано искане в 
срока по ал. 1 и е наличен свободен финансов 
ресурс за финансовата година, за която се иска 
изменението.“

§ 49. В чл. 96, ал. 8 думите „15-дневен срок“ 
се заменят със „срок до 5 работни дни“.

§ 50. В чл. 97, ал. 2 се създава изречение 
второ: „Допустимо е подаване на искане за 
окончателно плащане във финансовата годи-
на преди тази, посочена в договора, в случай 
че е подадено мотивирано искане в срока по 
чл. 95, ал. 1 и е наличен свободен финансов 
ресурс за финансовата година, за която се иска 
изменението.“

§ 51. В чл. 98 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думата „заявлението“ се заменя 

с „искането“.
2. В ал. 5 думата „заявлението“ се заменя 

с „искането“.
3. В ал. 7 т. 6 се изменя така:
„6. за ползватели по чл. 89, ал. 7 се установят 

нередности, за които се предвижда финансова 
корекция съгласно чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП, чиито 
размер и основание се посочват в заповедта на 
изпълнителния директор на ДФЗ;“.

4. В ал. 12 думата „Насоките“ се заменя с 
„чл. 74, ал. 1 от ЗПЗП“.

§ 52. В чл. 99, ал. 2 думата „заявлението“ 
се заменя с „искането“.

§ 53. В допълнителната разпоредба в § 1 се 
правят следните изменения:

1. В т. 9 изречение второ се заличава.
2. В т. 21 думите „по технологична карта“ 

се заличават.
3. В т. 35 думата „идентични“ се заменя със 

„сходни“, а думите „попадащи в същия клас 
(четирицифрен код) съгласно Класификацията 
на икономическите дейности (КИД – 2008)“ 
се заличават.

§ 54. В приложение № 1 към чл. 10, ал. 2 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В таблица „Пределна цена за дейност 
„Изкореняване“ накрая се създава ред:

„

Общо евро/ха х х 2 691,48
“.

2. В таблица „Пределна цена за дейност „Засаждане“ накрая се създава ред:
„

Общо евро/ха 15 893,71
“.

3. В таблица „Пределна цена за дейност „Изграждане на подпорна конструкция“ и дейност 
„Изграждане на подпорна конструкция на новосъздадени насаждения“ накрая се създават редове:
„

Всичко разходи при подпорна кон-
струкция с метални колове, евро: 9 677,87
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Всичко разходи при подпорна кон-
струкция с дървени колове, евро: 8 693,63

Всичко разходи при подпорна кон-
струкция с бетонни колове, евро: 10 641,65 

“.
4. В таблица „Пределна цена за дейност „Смяна на формировка“ при преминаване от стъб-

лено към приземно отглеждане на лозите“ накрая се създава ред:
„

Общо евро/ха 1 387,74
“.

5. В таблица „Пределна цена за дейност „Смяна на формировка“ при преминаване от при-
земно към стъблено отглеждане на лозите“ накрая се създава ред:
„

Общо евро/ха 1 618,27
“.

6. Таблица „Пределна цена за дейност „Смяна на подпорна конструкция“ се изменя така:
„

№
Допустими за подпомагане  

операции
Мярка Количество Цена лв. Цена евро

1.
Сваляне на съществуваща подпор-
на конструкция

ха 1

2. Изнасяне на отпадъците ха 1

3.
Материали и изграждане на под-
порна конструкция с метални 
колове

ха 1 18 928,26 9 677,87 

3.1
Материали и изграждане на под-
порна конструкция с дървени 
колове

ха 1 17 003,26 8 693,63 

3.2
Материали и изграждане на под-
порна конструкция с бетонни 
колове

ха 1 20 813,26 10 641,65 

Всичко разходи при подпорна кон-
струкция с метални колове

20 337,48 10 398,39 

Всичко разходи при подпорна кон-
струкция с дървени колове

18 412,48 9 414,15 

Всичко разходи при подпорна кон-
струкция с бетонни колове

22 222,48 11 362,17 

“.
7. В таблица „Пределни цени за дейност „Изграждане на подземни колектори за
дренаж, шахти и канали за отводняване“ накрая се създава ред:

„

Общо евро/ха 3 760,59
“.

8. В таблица „Пределни цени за дейност „Изграждане/реконструкция на тераси“ накрая се 
създава ред:
„

Общо евро/ха 6 672,80
“.

9. Таблица „Пределна цена на основно оборудване за автоматизирани системи за капково 
напояване“ и забележките след нея се изменят така:
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„Пределна цена на основно оборудване за автоматизирани системи за капково напояване

Компонент  
с променлив  

характер

Операции  
и материали Включва елементи

Цена за площи:

до 10 ха 
вкл.

над 10 до  
50 ха вкл. над 50 ха

Водовземане

Резервоар 

Резервоар;
Доставка и подвързване 
на сглобяем резервоар на 
предварително подготвена 
площадка

Напорна помпа при во-
доизточник за захран-
ване на резервоар с 
вода 

Напорна помпа с параметри, 
съобразени с вида и капа-
цитета на водоизточника 

Фил т ърен въ з ел с 
окомплектовка

Филтър хидроциклон, кран, 
възвратен клапан, удароу-
бивател, фитинги за под-
вързване

Основа помпен възел

Основа на резервоар

Изгребване на хумус, достав-
ка и разстилане на трошен 
камък, уплътняване с ръчна 
трамбовка и разстилане на 
пясък за подравняване

Специализиран мон-
таж

Поставяне, позициониране 
и сглобяване на резерво-
ар/лагуна – специализиран 
труд – човекоден

Общо лв. 19 028,47 35 406,14 56 150,14

Общо евро 9 729,10 18 102,87 28 709,11 

П о м п е н а 
станция

Ел. помпа, моторна 
помпа/помпи

Генератор за електри-
чество

При използване на моторна 
помпа цената за нея не над-
вишава сумата от цените на 
ел. помпа и генератор

Ел. табло
При генератор, захранващ 
до две електрически помпи

Контейнер, обезопа-
сяване

Контейнер;
Доставка и монтаж на кон-
тейнер за помпен възел и 
филтърна група

Окомплектовка
Кран сферичен и възвратен 
клапан

Честотно управление 
на помпения агрегат

Подготовка на площад-
ка за разполагане на 
помпената станция

Зачистване и уплътняване 
на терен, доставка, разсти-
лане и уплътняване на чакъл 

Доставка и монтаж на 
оборудването, подвърз-
ване 

На база човекоден

Общо лв. 23 493 31 313 42 313

Общо евро 12 011,78 16 010,08 21 634,29 
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Компонент  
с променлив  

характер

Операции  
и материали Включва елементи

Цена за площи:

до 10 ха 
вкл.

над 10 до  
50 ха вкл. над 50 ха

Ф и л т ъ р н а 
група 

Филтри Пясъчен и дисков филтър

Окомплектовка Кран сферичен и колена

Водомер*

Защитна арматура
Възвратен клапан, клапан 
за предналягане, обезвъзду-
шител, регулатор налягане

Монтаж на филтърна
група

На база човекоден

Общо лв. 7 916 9 450,98 24 519,63

Общо евро 4 047,39 4 832,21 12 536,69

Ус т р ойс т во 
за прецизно 
торовнасяне

Устройство за торов-
насяне

1. Инжектор с бустер помпа 
(изключва обемен дозатор и 
дозираща помпа)

до 1 бр. до 2 бр. до 3 бр.

2. Обемен дозатор с хидрав-
лична дозаторна помпа (из-
ключва инжектор с бустер 
помпа и дозираща помпа)

до 1 бр. до 2 бр. до 3 бр.

3. Ел. дозаторна помпа (из-
ключва инжектор с бустер 
помпа и обемен дозатор)

до 1 бр. до 2 бр. до 3 бр.

Съд за торовнасяне

Окомплектовка и за-
щитна арматура

Кранове, клапани, фитинги 
за подвързване

Монтаж на устройство 
за торовнасяне

На база човекоден

Общо лв.

1. при използване на инжек-
тор с бустер помпа

2 034 4 068 6 102

2. при използване на обемен 
дозатор

3 069 6 138 9 207

3. при използване на ел. 
дозаторна помпа

4 022 8 044 12 066

Общо евро

1. при използване на инжек-
тор с бустер помпа

1 039,97 2 079,94 3 119,90

2. при използване на обемен 
дозатор

1 569,15 3 138,31 4 707,46

3. при използване на ел. 
дозаторна помпа

2 056,42 4 112,83 6 169,25

Главни (ма-
гистрални) и 
за хранващи 
тръбопрово-
ди 

Тръбопроводи Тръби 

Фитинги
Муфи, колена, тройници, 
тапи, кранове възли, ар-
матура

Защитна арматура за 
тръбопроводи и раз-
пределителни възли

Обезвъздушител; шахта из-
празнител, шахта разпреде-
лител, регулатор налягане, 
удароубивател

Монтаж на магистрал-
ни тръбопроводи

Разнасяне, разпъване и 
полагане на тръбопровод, 
монтаж на фитинги за под-
вързване
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Компонент  
с променлив  

характер

Операции  
и материали Включва елементи

Цена за площи:

до 10 ха 
вкл.

над 10 до  
50 ха вкл. над 50 ха

Земни работи Трасиране, изкоп и насип

Общо лв. 31 544 58 515 124 926

Общо евро 16 128,19 29 918,24 63 873,65

Автоматиза-
ция*

Автоматизация

С програматор на батерия 
до 10 бр. до 50 бр. до 100 бр.

С централизирано управле-
ние чрез радио или коди-
ране (изключва вариант с 
програматори на батерия)

Н/П

Климатична станция 

1 бр. 1 бр. 1 бр.

Монтаж на автомати-
зация и климатична 
станция

На база човекоден

Общо лв.
при използване на автоматизация с програматор 13 784 44 419 89 838

при използване на автоматизация с централизи-
рано управление 

Н/П 55 268 109 105

Общо евро
при използване на автоматизация с програматор 7 047,65 22 711,07 45 933,44

при използване на автоматизация с централизи-
рано управление 

Н/П 28 258,08 55 784,50

Пределната цена за всеки компонент с постоянен характер е по категории в зависимост от 
размера на площта. Например пределната цена 44 419 лв./22 711,07 евро за компонент „автомати-
зация“ при използване на автоматизация с програматор е една и съща за площи с размер над 10 
ха до 50 ха вкл.

*Във връзка с чл. 7, ал. 6 водомерът и автоматизацията са задължителни елементи/компоненти 
при изпълнение на дейност „Автоматизирани системи за капково напояване“.“

10. В таблица „Пределна цена на вътремрежово оборудване за доставка на вода за 1 хектар“ 
накрая се създава ред:
„

Общо евро: 3 190,97
“.

§ 55. В приложение № 3а към чл. 30, ал. 1а се правят следните изменения:
1. Таблица „Пределни цени на активите, допустими за подпомагане по дейността по чл. 27, 

ал. „1а“ се изменя така:
„

Машина/машинен агрегат Цена за 1 бр.  
(в лв. без ДДС)

Цена за 1 бр.  
(в евро без ДДС)

А. Машини за обработка и поддържане на почвената повърхност

Плуг 933,34 477,21

Дискова брана 5 300,00 2 709,85

Култиватор 3 395,00 1 735,84

Фреза 7 300,00 3 732,43

Косачка 7 150,00 3 655,74

Шредер (мулчер) 7 375,00 3 770,78

Отклоняваща секция 10 245,00 5 238,19

Б. Машини за торовнасяне

Продълбочител (торачка) с торовнасяща уредба 3 225,00 1 648,92
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МИНИСТЕРСТВО 
НА ОТБРАНАТА

Наредба за изменение на Наредба № Н-17 от 
22.12.2015 г. за условията и реда за приемане 
на сержанти (старшини) и войници (матроси) 
за обучение в професионалните сержантски 
(старшински) колежи (обн., ДВ, бр. 8 от 2016 г.; 
изм. и доп., бр. 79 от 2016 г., бр. 63 от 2020 г. 

и бр. 55 от 2021 г.)

§ 1. В чл. 3, т. 1 букви „а“ и „к“ се отменят.
§ 2. В чл. 4, т. 6 думата „атестиране“ се 

заменя с „асистиране“.
§ 3. В чл. 7 се правят следните изменения:
1. В ал. 1:
а) точка 5 се изменя така:
„5. да притежават разрешение за достъп 

до класифицирана информация с минимално 
ниво „Поверително“ или документ за старти-
рала процедура по проучване за надеждност 
на кандидата за издаване на разрешение за 
достъп до класифицирана информация“;

б) точка 7 се изменя така: 
„7. да притежават окончателни оценки за 

възможностите за развитие от последната 
валидна атестация, изготвена при условията 
и по реда на акта на министъра на отбра-
ната по чл. 157 от Закона за отбраната и 
въоръжените сили на Република България, 
за повишаване в следващо военно звание в 
съответната категория и окончателна оценка 
за необходимостта от допълнително обучение 
за професионална квалификация по военно 
дело в професионален сержантски (старшин-
ски) колеж – за сержантите (старшините), 
кандидати за обучение“;

в) точка 8 се изменя така:

2. В таблица „Допустим брой машини/
машинни агрегати според размера на сто-
панството“ се правят следните изменения:

а) наименованието на колона „Площ от 
10 до 50 ха“ се изменя така: „Площ над 10 
до 50 ха“;

б) на ред 16 и 17 думите „По специфика-
ция на кандидата съобразно капацитета на 
батерията и обхвата на сигнала“ се заменят 
с „По един за стопанство“.

Заключителна разпоредба

§ 56. Наредбата влиза в сила от деня на 
обнародването є в „Държавен вестник“ с 
изключение на § 3, т. 2 и 3, § 15, т. 1 и 2, 
§ 22, § 32, § 39, § 46, т. 1 и 2, § 54, т. 1, 2, 
3, 4, 5, 6 относно колона „Цена евро“, 7, 
8, 9 относно редове „Общо евро“ и т. 10 и 
§ 55, т. 1 относно колона „Цена за 1 бр. (в 
евро без ДДС)“, които влизат в сила от да-
тата, определена в Решение на Съвета на 
Европейския съюз за приемането на еврото 
от Република България, прието в съответ-
ствие с чл. 140, параграф 2 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз и 
Регламент на Съвета на Европейския съюз, 
приет в съответствие с чл. 140, параграф 3 
от Договора за функционирането на Евро-
пейския съюз.

Министър: 
Георги Тахов

3554

Машина/машинен агрегат Цена за 1 бр.  
(в лв. без ДДС)

Цена за 1 бр.  
(в евро без ДДС)

Тороразхвърляща машина 1 443,75 738,18

В. Машини за подпомагане на основните дейности при резитбените операции през зимния и летния 
период (Canopy management)

Машина за контурна резитба (тример) 19 500,00 9 970,19

Машина за предварителна резитба 59 640,10 30 493,50

Машина за повдигане и връзване на леторасли 58 850,00 30 089,53

Машина за обезлистване 47 400,00 24 235,24

Г. Машини за растителна защита

Пръскачки (навесни и/или прикачни) 6 970,00 3 563,70 

Д. Машини за прибиране на реколтата

Прикачни гроздокомбайни 377 385,00 192 953,89 

Е. Машини за наблюдение и пръскане

Селскостопански дронове 32 457,92 16 595,47 

Дронове за наблюдение 11 362,08 5 809,34

“.
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МИНИСТЕРСТВО 
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

ИНСТРУКЦИЯ № 8121з-792 
от 17 юни 2025 г.

за реда и организацията за осъществяване 
на патрулно-постовата дейност в Министер-

ството на вътрешните работи

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. (1) С тази инструкция се уреждат 
редът и организацията за осъществяването 
на патрулно-постовата дейност (ППД) в Ми-
нистерството на вътрешните работи (МВР).

(2) Тази инструкция се прилага и по отно-
шение на ППД в дейностите по чл. 14, ал. 2, 
т. 2 – 10 от Закона за Министерството на 
вътрешните работи (ЗМВР), доколкото не е 
уредена в отделни нормативни актове.

Чл. 2. (1) Патрулно-постовата дейност е 
вид охранителна дейност, свързана със:

1. опазване на обществения ред;
2. превенция, предотвратяване и пресичане 

на противообществени прояви и престъпления;
3. информационно обезпечаване на дей-

ностите по опазване на обществения ред и 
противодействие на престъпността.

(2) Дейностите по ал. 1 се изпълняват 
чрез наряди за обслужване на определена 
територия.

Чл. 3. Осъществяването на ППД се осно-
вава на следните принципи: 

1. познаване на оперативната обстановка; 
2. системен анализ за оптимизиране и 

постигане на ефективност на задачите по 
чл. 2, ал. 1;

3. сътрудничество и взаимодействие с 
държавни органи, органи на местната власт и 
местното самоуправление, полицейски органи, 
неправителствени организации и представи-
тели на обществеността;

4. ресурсна обезпеченост;
5. целесъобразна разстановка на силите и 

средствата с оглед своевременно реагиране 
на сигнали за извършени правонарушения в 
рамките на наличните ресурси;

6. предоставяне по служебен ред на инфор-
мация за констатирани причини и условия, 
създаващи предпоставки за извършване на 
правонарушения и застрашаващи сигурността 
на гражданите;

7. системен контрол;
8. целенасочено и системно обучение за 

поддържане и повишаване на професионалната 
квалификация на служителите.

„8. да притежават окончателни оценки за 
възможностите за развитие от последната 
валидна атестация, изготвена при условията 
и по реда на акта на министъра на отбраната 
по чл. 157 от Закона за отбраната и въоръже-
ните сили на Република България, за прис-
вояване на военно звание от друга категория 
и окончателна оценка за необходимостта от 
допълнително обучение за професионална 
квалификация по военно дело в професионален 
сержантски (старшински) колеж – за войни-
ците (матросите), кандидати за обучение.“

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Когато военнослужещ не притежава 

разрешение за достъп до класифицирана ин-
формация с минимално ниво „Поверително“, 
командирът (началникът) на военното фор-
мирование (ръководителят на съответната 
структура) стартира процедура по проучване 
за надеждност на кандидата за издаване на 
разрешение за достъп до класифицирана ин-
формация съгласно разпоредбите от Закона 
за защита на класифицираната информация.“

§ 4. В чл. 8, ал. 3, т. 4 думите „неговото 
издаване“ се заменят с „проучване за надежд-
ност на кандидата за издаване на разрешение 
за достъп до класифицирана информация“.

Заключителна разпоредба
§ 5. Наредбата влиза в сила от деня на 

обнародването є в „Държавен вестник“.
Министър:  

Атанас Запрянов
3462

МИНИСТЕРСТВО
НА ТРАНСПОРТА И СЪОБЩЕНИЯТА
Наредба за изменение и допълнение на На-
редба № 16 от 20 юни 2006 г. за обработка и 
превоз на опасни и/или замърсяващи товари 
по море и на опасни товари по вътрешни 
водни пътища (обн., ДВ, бр. 53 от 2006 г.; 
изм., бр. 46 от 2009 г.; доп., бр. 91 от 2010 г.; 
изм. и доп., бр. 46 от 2013 г.; доп., бр. 67 от 
2013 г., бр. 59 от 2015 г.; изм. и доп., бр. 45 и 
95 от 2017 г., бр. 62 от 2019 г., бр. 68 от 2021 г. 

и бр. 60 от 2023 г.)

§ 1. В чл. 9, ал. 2 числото „2023“ се заменя 
с „2025“.

§ 2. В § 1а от допълнителните разпоредби 
се създава т. 7:

„7. Член 1, параграф 3 от Делегирана дирек-
тива (ЕС) 2025/149 на Комисията от 15 ноем-
ври 2024 г. за изменение на приложенията 
към Директива 2008/68/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета с цел отчитане на 
научно-техническия прогрес (ОВ L, 2025/149 
от 24.1.2025 г.).“

Министър:  
Гроздан Караджов

3477



БРОЙ 52  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  49   

Г л а в а  в т о р а

РЕД ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПАТРУЛ-
НО-ПОСТОВА ДЕЙНОСТ

Раздел I
Сили и средства за изпълнение на патрул-

но-постова дейност

Чл. 4. (1) Патрулно-постовата дейност се 
изпълнява от полицейски органи, назначени 
в щатно обособени звена за осъществяване 
на охранителна дейност.

(2) Изпълнението на ППД може да се 
възлага и на други полицейски органи извън 
звената по ал. 1.

Чл. 5. Патрулно-постовата дейност може 
да се изпълнява съвместно с други органи 
на МВР и други държавни ведомства/органи 
след предварително съгласуване.

Чл. 6. (1) При изпълнение на ППД се 
ползват следните служебни средства:

1. превозни средства;
2. средства за комуникация;
3. помощни, защитни средства и въоръ-

жение;
4. технически средства и инженерни съо-

ръжения.
(2) Служебните средства по ал. 1 се полз-

ват съобразно спецификата на изпълняваните 
дейности и задачи.

(3) Патрулно-постовата дейност се изпъл-
нява с разпореденото униформено облекло и 
отличителни знаци. 

Раздел II
Наряди за изпълнение на патрулно-постова 

дейност

Чл. 7. (1) Нарядът е състав, включващ един 
или повече служители, осъществяващ задачи 
по чл. 2, ал. 1.

(2) Когато нарядът е в състав от двама и 
повече служители, се определя старши на 
наряда. За старши на наряда се определя 
служителят, заемащ по-висока длъжност, или 
този с по-голям професионален опит, в случай 
че служителите заемат равни длъжности.

(3) Старшият на наряда отговаря за ця-
лостната организация за изпълнение на по-
ставените задачи.

(4) Всеки от служителите в състава на 
наряда носи отговорност за изпълнението на 
поставените му задачи, като служителите от 
наряда изпълняват указанията на старшия 
на наряда.

Чл. 8. В зависимост от състава си нарядът е:
1. самостоятелен – съставен от полицейски 

органи от една структура на МВР по направ-
ление на охранителна дейност;

2. съвместен – съставен от полицейски 
органи по т. 1 и:

а) полицейски органи от други структури 
в МВР;

б) служители от структури извън МВР, 
включително служители от полицейски струк-
тури на други държави, чиято дейност се осъ-
ществява на база на съвместно разработени и 
утвърдени планове и подписани межународни 
документи.

Чл. 9. (1) Нарядът изпълнява ППД на 
територия с граници, определени за съответ-
ната структура на МВР, съгласно заповед на 
министъра на вътрешните работи. 

 (2) За осигуряване на цялостно покриване 
и реагиране на обслужваната територия се 
обособяват участъци за обслужване с опре-
делени граници. Определянето на границите 
на участъците за обслужване се съобразява 
със спецификата и наличната инфраструктура 
на територията по ал. 1.

(3) Границите на обособените участъци 
за обслужване се определят със заповедта за 
организация за изпълнение на ППД.

Чл. 10. Видовете наряди за изпълнение 
на ППД са: 

1. пост; 
2. патрул.
Чл. 11. (1) Постът е наряд за осъществяване 

на охранителна дейност и/или наблюдение на 
обект или територия. 

(2) Постът има определени център и грани-
ци на обслужване. Границите на обслужване 
се определят с указанията към заповедта за 
организация за изпълнение на ППД.

Чл. 12. (1) Постът за охрана на обект е 
наряд за охрана на обекта от противоправ-
ни прояви и/или контрол на спазването на 
установен пропускателен режим и опазване 
на обществения ред в тях. 

(2) Контролно-пропускателен пункт (КПП) 
е вид пост за осъществяване на пропускателен 
режим, контрол и ограничаване на движе-
нието на превозни средства и граждани на 
определена територия. 

(3) При разполагане на КПП на пътища, 
отворени за обществено ползване, същите 
се обозначават с пътни знаци и конуси, като 
съставът на наряда е оборудван със светло-
отразителни жилетки.

Чл. 13. (1) Патрулът е подвижен наряд 
в състав от един или повече служители, 
изпълняващ патрулно-постова дейност в оп-
ределен участък за обслужване за опазване 
на обществения ред и противодействие на 
престъпността.

(2) Патрулът за изпълнение на ППД се 
назначава в границите на един или няколко 
участъка за обслужване за една смяна.
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Чл. 14. (1) Резервът е вид наряд за изпъл-
нение на допълнително възникнали задачи 
съобразно настъпили изменения в оператив-
ната обстановка.

(2) Съставът, разпределението, мястото за 
разполагане и редът за използване на резерва 
се определят от служителя, който го назначава.

Чл. 15. Подвижната полицейска група е 
вид патрул със служебно превозно средство, 
изпълняващ приоритетно задачи, свързани със 
своевременно реагиране при възникнали ус-
ложнения в оперативната обстановка, оказване 
на съдействие и проверка на други наряди.

Чл. 16. Съобразно използваните средства 
за придвижване патрулите са:

1. автопатрул;
2. мотопатрул;
3. велопатрул;
4. конен патрул; 
5. пеши патрул;
6. на подвижен железопътен състав;
7. на моторни шейни;
8. на моторни лодки;
9. скипатрул.

Г л а в а  т р е т а

ОРГАНИЗАЦИЯ НА ПАТРУЛНО-ПОСТОВА-
ТА ДЕЙНОСТ

Раздел I
Анализиране и организиране на патрул-

но-постовата дейност

Чл. 17. (1) Управлението на ППД се осъ-
ществява чрез анализиране, организиране, 
ръководство, контролиране, отчетност и 
ефективност на дейността.

(2) Анализирането на ППД се извършва за 
установяване на нейната ефективност, като 
се посочват проблемни области за изминал 
период от време и се набелязват мероприятия 
за оптимизиране на дейността.

(3) Анализът на ППД съдържа информация, 
базирана на взетите управленски решения, 
постигнатите резултати и извършен контрол 
относно:

1. географски и инфраструктурни особе-
ности (електропреносна мрежа, продуктопро-
води, водоизточници, обекти, охранявани 
със сигнално-охранителни и известителни 
системи (СОИС), стратегически обекти, дипло-
матически представителства, пътни условия, 
транспортна мрежа и важни пътни артерии, 
организация на движението и неговата ин-
тензивност и др.) на обслужваната територия;

2. демографска характеристика на населени-
те места (брой и концентрация на населението, 
етнически групи, миграционни процеси и др.);

3. състояние, динамика и концентрация на 
престъпленията по вид, време и място;

4. обособените участъци за обслужване и 
разстановката на силите и средствата в тях;

5. възможността за своевременно и ефек-
тивно реагиране на сигнали за извършени 
престъпления и правонарушения в рамките 
на наличните ресурси;

6. организацията на работните смени;
7. ресурсното и кадровото обезпечаване;
8. професионално обучение по месторабота;
9. индивидуалния принос на полицейския 

орган за изпълнението/неизпълнението на за-
дачите по чл. 2, ал. 1 и изведените приоритети;

10. пропуски при изпълнение на задачи;
11. дисциплина;
12. отстраняването на пропуски и слабости, 

констатирани при осъществено методическо 
ръководство, помощ и контрол;

13. взаимодействието с държавни органи, 
органи на местната власт и местното само-
управление, полицейски органи от структурите 
на МВР и съответните структури на други 
държави, неправителствени организации и 
представители на общността.

(4) В анализа се съпоставят данни и ин-
формация за съответния предхождащ период.

Чл. 18. (1) Анализът на ППД се изготвя 
в писмена форма за първо шестмесечие и 
годишно.

(2) При необходимост и/или вследствие на 
повишена динамика на оперативната обстанов-
ка анализът на ППД се изготвя за по-кратък 
период, но не по-кратък от три месеца.

(3) Анализите се изготвят от началниците 
на групи/сектори и участъци за щатно обо-
собените звена, изпълняващи ППД, които се 
предоставят на ръководителя на съответната 
структура/звено. 

Чл. 19. В съответствие с чл. 17 и по прецен-
ка на ръководителя на съответната структура 
се набелязват мероприятия за подобряване 
на дейността, които се включват в плана на 
структурата.

Чл. 20. (1) Организирането на ППД се осъ-
ществява въз основа на заповед (приложение 
№ 1) на началниците на районни управления 
(РУ) и зоналните жандармерийски управле-
ния (ЗЖУ).

(2) За други звена в състава на структури-
те по чл. 37 от ЗМВР, осъществяващи ППД, 
заповедта за организация на ППД се издава 
от съответните директори или оправомощени 
заместник-директори с възложени функции 
по линия на охранителната дейност.

Чл. 21. (1) Заповедта за организация на 
ППД се изготвя чрез Автоматизираната 
информационна система за нуждите на пат-
рулната дейност на охранителна полиция 
(АИСПДОП) и включва:

1. обособените участъци за обслужване на 
територията;

2. видовете наряди;
3. реда за взаимодействие на нарядите с 

други полицейски органи;
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4. реда за взаимодействие със звена за 
охрана на други ведомства; 

5. реда за реагиране при получен сигнал 
от обект, охраняван със СОИС;

6. реда за организиране на комуникацията 
между нарядите и оперативните дежурни цен-
трове и оперативно дежурните части (ОДЦ/
ОДЧ);

7. реда за провеждане на инструктаж и 
отвод на нарядите;

8. реда за осъществяване на проверка по 
непосредственото изпълнение на ППД, вклю-
чително и чрез технически средства; 

9. материално осигуряване и технически 
средства за изпълнение на ППД. 

(2) При изменение на оперативната обста-
новка, промяна в показателите или въз основа 
на направен анализ по чл. 17 се изготвя нова 
заповед.

Чл. 22. (1) При съвместна дейност по чл. 5 
се осъществява взаимодействие въз основа 
на предварително изготвен план, в който се 
определят:

1. цел и задачи на съвместната дейност;
2. период и територия за осъществяване 

на съвместната дейност;
3. ръководство, сили, средства и разста-

новка;
4. конкретни задачи и непосредствено из-

пълнение на ППД от нарядите;
5. други.
(2) Планът по ал. 1 се утвърждава от ръ-

ководителите по чл. 37 от ЗМВР и ръково-
дителите на държавните ведомства/органи, с 
които се осъществява съвместната дейност.

Чл. 23. (1) За всеки обособен участък за 
обслужване по чл. 21, ал. 1, т. 1 се изготвя 
указание за изпълнение на ППД (приложение 
№ 2) чрез АИСПДОП.

(2) Указанията по ал. 1 се утвърждават 
от съответните длъжностни лица по чл. 20. 

(3) В указанията по ал. 1 се посочват:
1. граници на обособените участъци за 

обслужване;
2. особености на обслужваната територия 

(стратегически обекти, обекти, охранявани със 
СОИС и със служители на МВР, държавни 
учреждения и ведомства, представителства, 
банки и финансови институции, учебни за-
ведения и места с интензивно присъствие на 
деца, медицински заведения и други обекти 
с важно обществено значение);

3. уязвими места и места с присъствие на 
лица, представляващи интерес за полицията;

4. адреси на приемните на полицейските 
инспектори, младшите полицейски инспектори 
и инспекторите в детска педагогическа стая;

5. непосредствено изпълнение на ППД;
6. видове наряди и специфичните им за-

дължения;
7. ред за служебно взаимодействие;

8. ред за осъществяване на комуникация 
между нарядите и ОДЦ/ОДЧ. 

Чл. 24. (1) Работните смени на полицейски-
те органи и датата за осъществяване на непо-
средствено изпълнение на ППД се определят 
с месечен график (приложение № 3), който 
се регистрира деловодно до три работни дни 
преди изтичане на предходния месец. 

(2) Месечният график се изготвя и ут-
върждава съгласно наредбата по чл. 187, ал. 10 
от ЗМВР.

(3) В случай на командироване на поли-
цейски органи за изпълнение на ППД в друга 
структура: 

1. в графика на изпращащата структура се 
отбелязва периодът на командироване;

2. приемащата структура или звено включ-
ва командированите полицейски органи в 
графика, в който се отразява информацията 
по ал. 1.

Чл. 25. (1) Длъжностните лица по чл. 20 
утвърждават разстановката на силите и сред-
ствата за денонощието (приложение № 4) чрез 
АИСПДОП, определяща:

1. обособените участъци, които ще се 
обслужват приоритетно от наряди през де-
нонощието;

2. вида на нарядите;
3. времето и мястото за съсредоточаване 

на нарядите на определена територия и спе-
цифичните задачи за изпълнение;

4. помощните и техническите средства, 
както и индивидуалните средства за защита, 
с които се оборудват нарядите.

(2) Разстановката на силите и средствата 
по ал. 1 се съобразява със:

1. оперативната обстановка;
2. разпоредените за изпълнение основни 

задачи на нарядите;
3. конкретни и допълнителни задачи за 

съответните наряди;
4. наличните сили за изпълнение на ППД; 
5. възможностите за маневреност;
6. наличните средства за комуникация и 

технически средства.
 (3) Разстановката на силите и средствата 

за денонощието се въвежда в ежедневна ве-
домост (приложение № 5) чрез АИСПДОП. 

(4) Силите за съдействие и средствата 
се въвеждат в ежедневната ведомост чрез  
АИСПДОП от приемащата структура. 

(5) В случаите на чл. 20, ал. 2, когато 
няма назначен заместник-директор с възло-
жени функции по линия на охранителната 
дейност, директорите на структури по чл. 37 
от ЗМВР могат да оправомощават началници 
на отдели, в чиито длъжностни характерис-
тики са предвидени правомощия по линия 
на охранителната дейност, да утвърждават 
разстановката на силите и средствата за де-
нонощието (приложение № 4) и ежедневната 
ведомост (приложение № 5).
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Чл. 26. При изпълнение на ППД в грани-
ците на два или няколко обособени участъка 
за обслужване се указват времето и редът за 
преместване от един участък на друг, като 
това се отразява в разстановката на силите и 
средствата за денонощието и в ежедневната 
ведомост в графа „Забележка“. 

Чл. 27. Директорите на Столичната дирек-
ция на вътрешните работи (СДВР) и област-
ните дирекции на МВР (ОДМВР) създават 
организация за ежедневно информиране на 
РУ за наличието на наряди, на техни или 
други структури/звена, изпълняващи ППД 
на обслужваната територия.

Раздел II
Документи за организация и отчетност на 

патрулно-постовата дейност 

Чл. 28. (1) Електронните документи за 
организация на ППД са: 

1. заповед за организация на ППД (при-
ложение № 1);

2. указание за изпълнение на ППД (при-
ложение № 2);

3. месечен график за организиране на ра-
ботните смени (приложение № 3);

4. разстановка на силите и средствата за 
денонощието (приложение № 4);

5. ежедневна ведомост за разстановката на 
силите и средствата (приложение № 5).

(2) Електронните документи по ал. 1, 
т. 1 – 4 се изготвят в АИСПДОП и задължи-
телно се регистрират деловодно.

Чл. 29. Формите на отчетност на ППД са:
1. информационна карта за дейността на 

наряда (приложение № 6);
2. доклад за проверени лица и превозни 

средства (приложение № 7);
3. справка за дейността на структурата/

звеното (приложение № 8);
4. справка за индивидуалната дейност на 

полицейските органи (приложение № 9);
5. дневник за констатации (приложение 

№ 10).
Чл. 30. Информацията, която следва да се 

съдържа в документите по чл. 28 и 29, при 
невъзможност за работа с АИСПДОП, при 
технически проблем или липса на мобилно 
техническо средство (таблет) се изготвя на 
хартиен носител.

Чл. 31. (1) Изготвените в писмена форма 
информационна карта за дейността на наря-
да и доклад за проверени лица и превозни 
средства се попълват от:

1. полицейския орган, назначен в наряд;
2. старшия на наряда, съставен от двама 

или повече полицейски органи.
(2) Изготвеният доклад за проверени лица 

и превозни средства по ал. 1 се предоставя 
на звената „Оперативен анализ“ при СДВР 

и ОДМВР, а за ЗЖУ – София – в сектор 
„Оперативен анализ“ при Главна дирекция 
„Национална полиция“ (ГДНП).

(3) В случаите по чл. 30 справките по чл. 29, 
т. 3 и 4 се изготвят от полицейски инспектор 
или командир на отделение, а в звената, къде-
то няма предвидени/заети такива длъжности, 
дейността се възлага на друг служител.

(4) Изготвените справки по ал. 3 се взе-
мат предвид при изготвянето на писмените 
анализи на ППД.

Раздел III
Изпълнение на патрулно-постовата дейност

Чл. 32. При изпълнение на ППД нарядите 
са пряко подчинени на дежурните в ОДЦ/
ОДЧ в ОДМВР и РУ.

Чл. 33. Изпълнението на ППД се орга-
низира в рамките на разпореденото работно 
време и се осъществява чрез работни смени в 
съответствие със заповедта на ръководителите 
на ГДНП, Главна дирекция „Жандармерия, 
специални операции и борба с тероризма“ 
(ГДЖСОБТ), СДВР, ОДМВР и дирекция 
„Миграция“ (ДМ) – МВР.

Чл. 34. (1) Ползването на определеното 
време за хранене, време за отдих и физиоло-
гични почивки се съобразява с оперативната 
и метеорологичната обстановка, особеностите 
на обслужваната територия, като се гарантира 
своевременно реагиране при необходимост.

(2) Ползването на определените време за 
хранене, време за отдих и физиологичните 
почивки се разрешава от длъжностните лица 
в ОДЦ/ОДЧ.

Чл. 35. За изпълнение на задачите съставът 
на наряда се определя съобразно индивиду-
алните качества на полицейските органи, 
моментното им физическо състояние, нивото 
на професионална квалификация и опит.

Чл. 36. (1) За изпълнение на ППД на всеки 
наряд се провеждат инструктаж и отвод.

(2) Инструктажът и отводът на нарядите 
се провеждат ежедневно (за всяка смяна) и 
периодично.

(3) За провеждане на инструктаж и отвод 
се обособява служебно помещение, оборуд-
вано със:

1. карта на обслужваната територория с 
обособените участъци;

2. образци от служебни документи, използ-
вани от полицейските наряди, и други нагледни 
пособия, необходими за изпълнение на ППД;

3. технически средства за явно видеозас-
немане и аудиозапис.

(4) При служебна необходимост на на-
рядите, изпълняващи ППД, инструктаж и 
отвод може да се провеждат на място, извън 
помещението по ал. 3.

(5) Полицейските органи от нарядите, 
изпълняващи ППД в отдалечени райони 
на разстояние над 5 километра от опреде-
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леното място за провеждане на ежедневен 
инструктаж или на обекти, където смяната 
се извършва на място, се инструктират пе-
риодично най-малко два пъти в месеца в 
структурите, в които са назначени, за което 
се изготвя протокол.

(6) При назначаване в наряд служителите 
докладват в ОДЦ/ОДЧ, които от своя страна 
при необходимост им дават допълнителни 
указания. 

(7) В информационната карта на наряда се 
вписва/отбелязва, че инструктажът е периоди-
чен, часът, в който е осъществен контактът, 
и данните на служителя от ОДЦ/ОДЧ.

 (8) Общата продължителност на ежеднев-
ния инструктаж и отвод не може да надвишава 
30 минути.

Чл. 37. (1) Ежедневен инструктаж и отвод 
на нарядите се извършват от началниците на 
сектори/групи, полицейски инспектор или 
командир на отделение от съответното зве-
но за изпълнение на ППД по предварително 
утвърден график или съгласно графика по 
чл. 24, ал. 1.

(2) В звената, в които няма предвидени/
заети длъжности по ал. 1 или с наличните 
не може да се осигури присъствие за всяка 
смяна за провеждане на инструктаж и отвод 
на наряда, длъжностните лица по чл. 20 с 
писмена заповед възлагат провеждането на 
инструктаж и отвод на дежурните в ОДЦ/
ОДЧ или на други полицейски органи, в 
длъжностните характеристики на които са 
предвидени правомощия по линия на охра-
нителната дейност.

 (3) Длъжностните лица по ал. 1 се запоз-
нават с оперативната обстановка и разста-
новката на силите и средствата и се считат 
за инструктирани. 

Чл. 38. (1) В рамките на инструктажа ин-
структиращият:

1. информира нарядите за по-характер-
ните правонарушения през денонощието, в 
т.ч. издирваните лица и превозни средства, 
както и други данни, имащи отношение към 
състоянието на оперативната обстановка;

2. проверява наличността на полицейските 
органи, определени за изпълнение на ППД, 
униформеното им облекло и оборудване, като 
се информира за здравословното им състояние 
и готовността им за работа;

3. при необходимост дава указания за от-
страняване на констатирани пропуски;

4. запознава нарядите с разстановката на 
силите и средствата за денонощието; 

5. поименно разпределя полицейските 
служители и определя старшите на наряди-
те, съобразено с разстановката на силите и 
средствата за денонощието по чл. 25, което 
отразява в ежедневната ведомост; 

6. информира нарядите за наличието и 
местонахождението на други наряди в об-
служваната територия за съответната смяна;

7. възлага при необходимост допълнителни 
задачи на нарядите; 

8. предоставя технически средства, като 
проверява изправността им;

9. предоставя разпоредените документи за 
изпълнение на служебната дейност.

(2) На силите за съдействие се провежда 
инструктаж от приемащата структурата. 

Чл. 39. За проведения инструктаж инструк-
тиращият и инструктираните се отбелязват 
във формата на ежедневната ведомост и в ин-
формационната карта на наряда в АИСПДОП. 

Чл. 40. След приключване на инструктажа 
нарядите пристъпват към непосредствено 
изпълнение на ППД в разпоредените им 
участъци за обслужване, като:

1. докладват в ОДЦ/ОДЧ, че се намират 
в участъка за обслужване; 

2. извършват първоначален обход на об-
служваните обекти и/или територия.

Чл. 41. При изпълнение на ППД нарядите 
осъществяват превенция на правонарушенията 
чрез видимо присъствие в обслужваната те-
ритория за лесна и навременна комуникация 
с гражданите с цел съдействие и реагиране 
при необходимост.

Чл. 42. (1) При обхождане на обособените 
участъци за обслужване нарядите избират 
най-подходящите места за придвижване, 
които им осигуряват възможност за макси-
мална видимост на обслужваната територия 
и лична безопасност, спазвайки необходимите 
тактически действия.

 (2) При обхождане на обособените учас-
тъци за обслужване нарядите осъществяват 
периодичен контакт с другите видове наряди, 
изпълняващи ППД в границите на същите, 
като взаимно се информират за състоянието 
на оперативната обстановка.

(3) Скоростта на придвижване на наря-
дите със служебни превозни средства се 
съобразява с възможностите за наблюдение 
на обслужвания участък и намиращите се 
в него обекти и своевременна реакция при 
сигнали за извършени правонарушения или 
друга служебна необходимост.

Чл. 43. Когато в състава на наряда са 
включени служебни животни, същите се из-
ползват съгласно правила за организацията 
на работа на органите на МВР със служебни 
животни, утвърдени със заповед на министъра 
на вътрешните работи.

Чл. 44. (1) Нарядите своевременно доклад-
ват в ОДЦ/ОДЧ за:

1. всяко изменение на оперативната обста-
новка, извършено правонарушение, прилагано 
полицейско правомощие и взето отношение;
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2. констатирани причини и условия, обус-
лавящи рискове за живота и здравето на 
гражданите, като по възможност на място 
предприемат мерки за отстраняването им.

(2) Нарядите извършват справки за лица и 
превозни средства чрез АИСПДОП. 

(3) При техническа невъзможност справ-
ките по ал. 2 се извършват чрез ОДЦ/ОДЧ.

Чл. 45. При изпълнение на ППД полицейс-
ките органи от състава на нарядите: 

1. не напускат границите на разпоредените 
им за обслужване участъци без разпореждане 
на дежурните в ОДЦ/ОДЧ;

2. спазват разпоредения ред за осъщест-
вяване на взаимодействие и радиообмен с 
ОДЦ/ОДЧ и другите наряди, като не допускат 
комуникация без служебна необходимост; 

3. не допускат в служебните помещения 
и превозните средства лица и товари, в т.ч. 
и превозването на такива, когато това не е 
свързано с изпълнение на служебните им 
задължения.

Чл. 46. (1) При приключване на работната 
смяна нарядите докладват на дежурния в ОДЦ/
ОДЧ и след негово разпореждане напускат 
разпоредените им участъци за обслужване.

(2) В случай че смяната на наряда не се осъ-
ществи в определеното време, нарядът, който 
трябва да бъде сменен, докладва на дежурния 
в ОДЦ/ОДЧ и след негово разпореждане може 
да напусне обслужвания участък. 

Чл. 47. (1) Смяната на полицейските наряди 
приключва с отвод.

(2) В рамките на отвода старшият на на-
ряда докладва:

1. попълнените документи по реда на чл. 30, 
като същите се предоставят на длъжностното 
лице, провеждащо отвода;

2. изготвените докладни записки по чл. 48, 
както и други документи, свързани с изпъл-
нение на служебната дейност;

3. наличието и състоянието на предоста-
вените служебни технически средства за 
изпълнение на ППД.

(3) Полицейските органи от нарядите, 
изпълняващи ППД в отдалечени райони/
обекти, не се явяват на отвод, като докладват 
в ОДЦ/ОДЧ за резултатите от дейността си 
чрез средства за комуникация.

(4) Полицейските органи от нарядите, 
изпълняващи ППД в отдалечени райони/
обекти, предоставят не по-малко от два пъти 
месечно изготвените документи по реда на 
чл. 30, свързани с изпълнение на служебна-
та дейност, в рамките на инструктажите по 
чл. 36, ал. 5. 

Чл. 48. По разпореждане на ОДЦ/ОДЧ 
или на ръководни служители, отговарящи за 
изпълнението на ППД, служителите от наря-
да изготвят докладна записка по конкретен 
случай от дейността си.

Раздел IV
Проверка по непосредствено изпълнение на 

патрулно-постовата дейност

Чл. 49. (1) Проверка по непосредственото 
изпълнение на ППД се извършва от служи-
тели на ръководна длъжност с правомощия 
по линия на охранителната дейност и извън 
установеното работно време, определени по 
график, утвърден от:

1. директора на СДВР и ОДМВР – за начал-
ниците на РУ, отдел „Охранителна полиция“ 
и отдел/сектор „Специализирани полицейски 
сили“ (СПС);

2. директора на дирекция „Жандармерия“ 
(ДЖ) – за началниците на ЗЖУ и началниците 
на отдели в дирекцията; 

3. началника на РУ – за заместник-на-
чалник на РУ, началници на сектори/групи 
„Охранителна полиция“, началници на групи 
в сектор „Охранителна полиция“ и началници 
на участъци към РУ; 

4. началника на ЗЖУ – за заместник-на-
чалниците, началниците на сектори и групи 
в ЗЖУ;

5. началника на отдел „Охранителна поли-
ция“ при СДВР и ОДМВР – за заместник-на-
чалника на отдел ОП, началниците на сектори/
групи и служителите в отдела;

6. началника на отдел СПС при СДВР – за 
заместник-началника на отдел СПС, начал-
ниците на сектори/групи в отдела; 

7. началника на отдел „Специални домове 
за временно настаняване на чужденци“ към 
ДМ – за началниците на звена, изпълняващи 
ППД към ДМ.

(2) Проверките по ал. 1 се извършват не 
по-малко от два пъти месечно от определените 
служители по ал. 1, т. 1 и 2 и не по-малко 
от три пъти месечно от всички останали 
служители, като поне една от проверките се 
извършва в тъмната част на денонощието.

Чл. 50. (1) Освен проверките по утвърдения 
график полицейските органи на ръководна 
длъжност, в чиито длъжностни характерис-
тики са предвидени правомощия по линия на 
охранителната дейност, извършват проверки 
по непосредствено изпълнение на ППД и в 
рамките на работното си време.

(2) В рамките на работното си време 
полицейските инспектори и командири на 
отделения осъществяват проверка по непос-
редственото изпълнение на ППД.

Чл. 51. В структурите по чл. 37 от ЗМВР, 
където няма предвидени/заети длъжности 
полицейски инспектор (ППД) и командир 
на отделение за осъществяване на проверка 
по непосредствено изпълнение на ППД, ръ-
ководителите със заповед определят служи-
тели, в чиито длъжностни характеристики 
са предвидени правомощия по линия на 
охранителната дейност, които в рамките на 
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определеното им работно време осъществяват 
проверка по непосредственото изпълнение на 
нарядите от ППД.

Чл. 52. (1) Предмет на проверката по 
непосредственото изпълнение на ППД от 
нарядите е:

1. съставът на наряда;
2. съответствието на местоположението на 

наряда в обособените участъци за обслужване;
3. познаването на особеностите на обслуж-

ваната територия и оперативната обстановка;
4. съответствието на осъществяваната към 

момента на проверката дейност и възложените 
на инструктажа задачи;

5. спазването на разпоредените униформе-
но облекло, отличителни знаци, технически 
средства и оборудване за изпълнение на ППД;

6. отразяването на извършената дейност 
в АИСПДОП.

(2) При проверка на непосредственото из-
пълнение на ППД длъжностните лица, които 
я извършват, се представят и легитимират със 
служебни карти, ако полицейските органи от 
състава на наряда не ги познават лично или 
не са придружавани от длъжностни лица, 
отговарящи за изпълнението на ППД в съ-
ответната структура/звено.

Чл. 53. (1) Проверките на непосредственото 
изпълнение на ППД от нарядите могат да 
бъдат и негласни, при които се води наблю-
дение за спазване на тактическите действия 
при прилагане на полицейски правомощия 
на проверявания наряд.

 (2) Негласните проверки не се включват в 
графика по чл. 49, ал. 1 и се извършват след 
издадена писмена заповед от съответните 
длъжностни лица по чл. 20. 

(3) Директорите на ГДНП, ДЖ при  
ГДЖСОБТ, ДМ издават писмена заповед за 
осъществяване на негласни проверки от слу-
жители на съответната структура.

Чл. 54. Не се допуска проверка на непосред-
ствено изпълнение на ППД да се осъществява 
чрез опити за отнемане на оръжие, помощни, 
защитни, технически и други средства, както 
и да се инсценират правонарушения или да 
се прилагат други нерегламентирани начини 
за проверка.

Чл. 55. (1) В случай на констатиране на 
пропуски и нарушения при изпълнението на 
ППД проверяващият прекратява проверката, 
дава указания и предприема мерки за отстра-
няването им.

(2) При невъзможност за отстраняване на 
констатирани пропуски и нарушения при из-
пълнение на задачите нарядът може да бъде 
снет от изпълнение на задълженията си от 
длъжностните лица в ОДЦ/ОДЧ, за което 
се докладва на ръководителя на структурата. 

(3) За времето на снемането на наряда ОДЦ/
ОДЧ създават организация за обезпечаване 
на обслужваната територия.

Чл. 56. При необходимост от оказване на 
помощ на наряда проверяващият прекра-
тява проверката и предприема действия за 
съдейст вие.

Чл. 57. (1) Датата, времето, данните на про-
веряващия и констатациите от проверката се 
отразяват в АИСПДОП чрез мобилно техни-
ческо устройство (таблет) в информационната 
карта за дейността на наряда.

(2) При възникнала техническа невъзмож-
ност за отразяване на резултата от проверката 
в АИСПДОП чрез мобилното техническо 
устройство данните по ал. 1 се отразяват в 
дневника за констатациите.

(3) Началниците на РУ, ЗЖУ и другите 
звена, щатно обособени към структурите 
по чл. 37 от ЗМВР, ежедневно се запознават 
чрез АИСПДОП с резултата от извършените 
проверки.

Чл. 58. (1) За резултатите от извършената 
проверка по чл. 49 и 50 се изготвя докладна 
записка от длъжностните лица, осъществили 
такава, само когато са констатирани наруше-
ния от нарядите.

(2) За резултатите от извършена проверка 
по чл. 53 се изготвя докладна записка.

Раздел V
Методическо ръководство, контрол и прак-
тическо подпомагане на патрулно-постовата 

дейност 

Чл. 59. (1) Методическо ръководство, кон-
трол и практическо подпомагане на патрул-
но-постовата дейност в СДВР и ОДМВР се 
осъществяват от ГДНП.

(2) Дейността по ал. 1 се осъществява от 
щатно обособеното структурно звено в ГДНП 
по направление охранителна дейност.

(3) Контролът и практическото подпома-
гане по ал. 1 се осъществяват от звеното по 
ал. 2 съгласно утвърден график. Служителите 
за извършване на контрола и практическото 
подпомагане се определят със заповед на 
директора на ГДНП за всеки конкретен слу-
чай. След извършване на контрола се изготвя 
доклад, в който се отразяват констатации, 
изводи и препоръки за състоянието и подоб-
ряването на ППД.

(4) За правилното и ефективно изпълнение 
на ППД директорите на СДВР и ОДМВР 
със свои заповеди създават организация за 
проверка най-малко веднъж годишно в съ-
ответната структура.

Чл. 60. (1) Методическо ръководство, 
контрол и практическо подпомагане в струк-
турите извън чл. 59, ал. 1, които осъществя-
ват ППД, се осъществяват от служители на 
ръководна длъжност и в чиито длъжностни 
характеристики са предвидени правомощия по 
линия на охранителната дейност, определени 
със заповед на ръководителя на съответната 
структура.
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(2) Дейността по ал. 1 се осъществява 
най-малко веднъж годишно.

(3) За осъществената дейност по ал. 1 се 
изготвя доклад, в който се отразяват конста-
тации, изводи и препоръки за състоянието и 
подобряването на ППД.

Чл. 61. За осъществяване на контрол се 
използат и АИСПДОП, Автоматизираната 
информационна система „Видеозаснемане на 
охранителната дейност и пътния контрол“ 
(АИСВОДПК) и Системата за локализация 
и визуализация на мобилни единици на МВР. 

ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 1. По смисъла на тази инструкция:
1. „Превозни средства за изпълнение на 

ППД“ са: служебните автомобили, мотоцик-
лети/мотопеди, велосипеди и други превозни 
средства, които са предоставени служебно, 
обозначени и оборудвани по ред, определен 
от министъра на вътрешните работи.

2. „Средства за комуникация“ са: служебно 
предоставени свързочни средства, радиостан-
ции, стационарни и/или мобилни телефони, 
които се използват за получаване и преда-
ване на информация, свързана с изпълнение 
на ежедневни задължения от полицейските 
органи, изпълняващи ППД.

3. „Помощни средства, специализирана 
екипировка, защитни средства и въоръже-
ние“ се предоставят служебно и се използват 
само при изпълнение на конкретни служебни 
задължения.

4. „Технически средства“ са: персонална 
полицейска камера (ППК); средства за явно 
видеозаснемане и аудиозапис по време на 
инструктаж и отвод на нарядите; мобилно 
техническо средство (таблет); принтер; ви-
деорегистратор; дрегер; прибори за нощно 
виждане; безпилотни летателни апарати и др.

5. „Инженерни съоръжения“ представля-
ват различни видове заграждения и други 
изкуствени препятствия, поставени или по-
строени на терен в съчетание с естествените 
препятствия, постоянно изградени и/или 
временно разположени технически средства 
с цел забавяне/възпиране/отклоняване на 
лица и пътни превозни средства. Същите се 
изграждат и демонтират със заповед на дирек-
тора на съответната структура в зависимост 
от оперативната обстановка и характера на 
местността.

6. „Контрол“ е комплекс от мероприятия, 
насочени към установяване състоянието на 
служебната дейност, предлагане и реализи-
ране на мерки при констатиране на пропуски 
и нарушения, с оглед законосъобразното и 
правилното осъществяване на ППД. 

7. „Проверка по непосредственото из-
пълнение на ППД“ е проверка на място за 
установяване на действителното и законосъ-
образното изпълнение на служебната дейност 
на нарядите, извършвана от длъжностни лица.

8. „Маневреност“ е организирано и целесъ-
образно пренасочване и съсредоточаване на 
нарядите с оглед своевременно и ефективно 
реагиране при възникнали изменения в опе-
ративната обстановка.

9. „Разстановка на сили и средства“ е раз-
пределение на наличните наряди по време и 
място, отчитайки възложените общи и спе-
цифични задачи за изпълнение, произтичащи 
от състоянието на оперативната обстановка.

10. „Тактика на действие“ е съвкупност от 
методи и правила, свързани с анализ на обста-
новката, оценка на опасностите и степента 
на риска за възможни заплахи и нападения 
и избор на подходящи способи и начини за 
тяхното неутрализиране с цел ефективно и 
законосъобразно прилагане на полицейски 
правомощия.

11. „Сили за съдействие“ са полицейски 
органи и средства, назначени в наряд от собст-
вената си структура и изпълняващи задачи 
на територията на други структури/звена по 
тяхно искане. 

12. „Непосредствено изпълнение на пат-
рулно-постова дейност“ е дейност, с която 
назначените в наряд полицейски органи 
извършват системен обход на обслужваната 
територия, уязвими места, превенция на 
правонарушенията чрез видимо присъствие 
за лесна и навременна комуникация с граж-
даните с цел съдействие и реагиране при 
необходимост.

13. „Взаимодействие“ е съгласуване по цел, 
време и място на дейността на всички сили, 
изпълняващи ППД.

14. „Инструктаж и отвод“ са основни орга-
низационни форми за проверка на наличността 
и готовността на състава на нарядите за из-
пълнение на ППД и тяхното информационно 
обезпечаване.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ  
РАЗПОРЕДБИ

§ 2. Инструкцията се издава на основание 
чл. 14, ал. 3 във връзка с ал. 2, т. 1 от Закона 
за Министерството на вътрешните работи и 
отменя Инструкция № 8121з-929 от 2.12.2014 г. 
за патрулно-постова дейност (ДВ, бр. 102 от 
2014 г.).

§ 3. Инструкцията влиза в сила от 1 ок-
томври 2025 г.

Министър:  
Даниел Митов
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Приложение № 1 
към чл. 20, ал. 1

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ 
………………………………………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………………… 
(наименование на структура/звено) 

ЗАПОВЕД  
№ ………………………........../…………....20….. г. 

ОТНОСНО: Организация на патрулно-постова дейност на територията на ………………….………. 
                                      (наименование на структура/звено) 

На основание чл. ………..… от Закона за Министерството на вътрешните работи  
(ЗМВР) и във връзка с чл. 20 от Инструкция № ……………………  за реда и организацията за 
осъществяване на патрулно-постовата дейност в Министерството на вътрешните работи 

ЗАПОВЯДВАМ:  
1. Обособени участъци за обслужване на територията: 

№ по ред Участък за обслужване Вид наряд Местонахождение и 
граници 

1 2 3 4 
    

 
2. Видове наряди. 
3. Ред за взаимодействие на нарядите с други полицейски органи. 
4. Ред за взаимодействие със звена за охрана на други ведомства.  
5. Ред за реагиране при получен сигнал от обект, охраняван със СОИС. 
6. Ред за организиране на комуникацията между нарядите и ОДЦ/ОДЧ. 
7. Ред за провеждане на инструктаж и отвод на нарядите. 
8. Ред за осъществяване на проверка по непосредственото изпълнение на ППД, 

включително и чрез техническите средства.  
9. Материално осигуряване и технически средства за изпълнение на ППД.  
Изпълнението на заповедта възлагам на ...................... .......................................... 
Контрол по изпълнение на заповедта ще осъществявам лично. 
Копие от заповедта да се изпрати……………………… за сведение и изпълнение.  

 ДИРЕКТОР/НАЧАЛНИК: 
  .................................................................... 

(спец. наименование, име, фамилия и подпис) 
Изготвил: 
(длъжност ) ........................ 
(име, фамилия и подпис)............... 
(дата)..................................г. 

Съгласувано: 
(длъжност) ………........................................... 
(спец. наименование, име, фамилия и подпис).......... 
(дата)…………...................г. 

Отп. в 1 екз. 
Екз. № 1 – деловодство 

Размножено в ….. копия 
Копие № 1 - ………………………  
(изписва се на гърба на последната страница) 
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Приложение № 2 
към чл. 23, ал. 1

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ 
………………………………………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………………… 
(наименование на структура/звено) 

Рег. № …………………….., екз. единствен  
…………………..20… г. 

УТВЪРЖДАВАМ: 
 

Директор/Началник на …………….. 
……………………………………….. 

         ………………..20....г. 

УКАЗАНИЕ  
ОТНОСНО: Изпълнение на ППД на ………………….………………………………………………… 
                                                                                                                              (участък за обслужване на територията) 

1. Граници на обособените участъци за обслужване. 
2. Особености на обслужваната територия (стратегически обекти, обекти, охранявани 

със СОИС и със служители на МВР, държавни учреждения и ведомства, дипломатически 
представителства, банки и финансови институции, учебни заведения и места с интензивно 
присъствие на деца, медицински заведения и други обекти с важно обществено значение). 

3. Уязвими места и места с присъствие на лица, представляващи интерес за полицията. 
4. Адреси на приемните на полицейските инспектори, младшите полицейски 

инспектори и инспекторите в детска педагогическа стая. 
5. Непосредствено изпълнение на ППД. 
6. Видове наряди и специфичните им задължения. 
7. Ред за служебно взаимодействие. 
8. Ред за осъществяване на комуникация между нарядите и ОДЦ/ОДЧ.   

 Предлага: 
 Началник сектор/група 

  .................................................................... 
(спец. наименование, име, фамилия и подпис) 

Изготвил: 
(длъжност ) ........................ 
(име, фамилия и подпис)............... 
(дата)..................................г. 

Съгласувано: 
(длъжност) ………........................................... 
(спец. наименование, име, фамилия и подпис).......... 
(дата)…………...................г. 

Отп. в 1 екз. 
Екз. № 1 – деловодство 

Размножено в ….. копия 
Копие № 1 - ………………………  
(изписва се на гърба на последната страница) 
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Идентификационен № …………………….. (АИСПДОП) Приложение № 7 
 към чл. 29, т. 2

ДОКЛАД ЗА ПРОВЕРЕНИ ЛИЦА И ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА 
за дейността на ..................................................за .............................................................................г. 

 (наряд)    (смяна от ... до... , дата) 

Дата Час Община град/село ж.к./ул., № на път, бл. №/№ на км, вх., ет., ап. 

Превозно средство Рег. № Марка Модел Цвят VIN

Име Презиме Фамилия ЕГН/ЛНЧ/дата на раждане Справка Забележка* 

Взето отношение

Дата Час Община град/село ж.к./ул., № на път, бл.№/№ на км, вх., ет., ап. 

Превозно средство Рег. № Марка Модел Цвят VIN

Име Презиме Фамилия ЕГН/ЛНЧ/дата на раждане Справка Забележка* 

Взето отношение

Дата Час Община град/село ж.к./ул., № на път, бл.№/№ на км, вх., ет., ап. 
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Име Презиме Фамилия ЕГН/ЛНЧ/дата на раждане Справка Забележка* 

Взето отношение

Дата Час Община град/село ж.к./ул., № на път, бл.№/№ на км, вх., ет., ап. 

Превозно средство Рег. № Марка Модел Цвят VIN

Име Презиме Фамилия ЕГН/ЛНЧ/дата на раждане Справка Забележка* 

Взето отношение
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   Забележки: 
1. В графа „Справка“ се отразява в кои АИС на МВР е извършена справката (чрез таблет или ОДЦ/ОДЧ).
2. В графа „Взето отношение“ се отразяват: съставени АУАН, фиш, протокол за предупреждение, връчени ел. фишове,

призовки, изготвени докладни записки и др. приложени правомощия от полицейските органи.
3. В  графа „Забележка” да се попълва водач/пътник/пешеходец/ЛПИ (код)/извършител/потърпевш.

ИЗГОТВИЛ
............................................................  
(име, фамилия, длъжност и подпис)

Дата Час Община град/село ж.к./ул., № на път, бл.№/№ на км, вх., ет., ап. 

Превозно средство Рег. № Марка Модел Цвят VIN

Име Презиме Фамилия ЕГН/ЛНЧ/дата на раждане Справка Забележка* 

Взето отношение

Дата Час Община град/село ж.к./ул., № на път, бл.№/№ на км, вх., ет., ап. 
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Име Презиме Фамилия ЕГН/ЛНЧ/дата на раждане Справка Забележка* 

Взето отношение
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО 
НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

ЗАПОВЕД № РД-09-550 
от 3 юни 2025 г.

На основание чл. 5, ал. 2, чл. 7, т. 1 и чл. 9, 
ал. 1, 2 и 3 от Закона за сдружения за напоя-
ване нареждам:

1. Откривам процедура по учредяване на 
сдружение за напояване „Ново Железаре“, 
с. Ново Железаре, община Хисаря, област 
Пловдив, с предмет на дейност: експлоатация, 
поддържане и реконструкция на хидромели-
оративна инфраструктура; изграждането на 
нови напоителни и отводнителни системи 
и съоръжения; доставяне и разпределяне на 
водата за напояване; отвеждане на излишните 
води от земеделските земи; изпълнение на агро-
мелиоративни и агротехнически мероприятия 
за подобряване състоянието на земеделските 
земи; рибовъдство и развъждане на водопла-
ващи птици.

2. Територията на сдружението обхваща 
623,828 дка земеделски земи, разположени в 
землището на с. Ново Железаре, община Хиса-
ря, област Пловдив, която ще се водообезпечи 
от хидромелиоративна инфраструктура – пуб-
лична общинска собственост.

3. Заповедта за откриване на процедурата 
да се обнародва в „Държавен вестник“, в един 
централен всекидневник и в един местен 
вестник.

Настоящата заповед да се сведе до знанието 
на Учредителния комитет на Сдружение за 
напояване „Ново Железаре“ за предприемане 
на действия по чл. 10, 11, 12, 13 и 14 от Закона 
за сдружения за напояване.

Контрол по изпълнението на заповедта 
възлагам на директора на дирекция „Хидро-
мелиорации“ към Министерството на земеде-
лието и храните.

Министър: 
Г. Тахов

3445

ОБЩИНА МЪГЛИЖ

РЕШЕНИЕ № 376 
от 29 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и 
чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – Мъг-
лиж, реши:

Одобрява частично изменение на общ ус-
тройствен план (ОУП) на община Мъглиж в 
частта му за ПИ с идентификатор 66103.28.93 
в местност В село по КККР в землището на 
с. Селце, община Мъглиж, област Стара Загора, 
като за имота се предвиди „жилищна устрой-
ствена зона“ – Жм, със следните устройствени 
показатели:

– Плътност на застрояване – до 60 %;
– Кинт. – до 1,2;
– Плътност на озеленяването – от 40 %;
– Характер на застрояване – нискоетажно, 

с височина до 10 м.
Устройствените показатели не надвишават 

нормативните показатели съгласно Наредба 
№ 7 от 2003 г. за правила и нормативи за 
устройство на отделните видове територии и 
устройствени зони.

На основание чл. 127, ал. 12 от ЗУТ ОУП 
може да се обжалва по реда на чл. 215, ал. 1 
от ЗУТ в 14-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ на акта за одобряване-
то или приемането му от собствениците на 
недвижими имоти, непосредствено засегнати 
от неговите предвиждания, пред Администра-
тивния съд – Стара Загора, чрез Общинския 
съвет – Мъглиж. Обжалването не спира из-
пълнението на плана.

Председател: 
М. Костова

3458

ОБЛАСТЕН УПРАВИТЕЛ 
НА ОБЛАСТ ПЛЕВЕН

ЗАПОВЕД № АУ-12-03 
от 13 юни 2025 г.

Във връзка със заявления вх. № ТУ-09-4 от 
21.03.2025 г. от „Аресгаз“ ЕАД за одобрение на 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за елементите на 
техническата инфраструктура извън грани-
ците на урбанизираната територия за обект: 
„Газоразпределителна мрежа на гр. Долна 
Митрополия“, и подобект: „Разпределителен 
газопровод от газопровода на „Слънчев дар“ АД 
за захранване на газоразпределителна мрежа 
(ГРМ) на гр. Долна Митрополия, газопроводно 
отклонение към ВВВУ „Георги Бенковски“, 
преминаваща през землищата на населени 
места от общините Долна Митрополия и Пле-
вен, на основание чл. 32, ал. 1 от Закона за 
администрацията и на основание чл. 129, ал. 3, 
т. 1 от Закона за устройство на територията, 
както и Заповед № РД-12-05 от 2.06.2025 г. на 
областния управител на област Плевен по 
чл. 128, ал. 13, т. 1 от Закона за устройство 
на територията за назначаване на областен 
експертен съвет по устройство на територията, 
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както и на основание на констатациите, ре-
шенията и препоръките, отразени в протокол 
от 6.06.2025 г. на областния експертен съвет 
по устройство на територията, одобрявам под-
робен устройствен план – парцеларен план за 
елементите на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираната терито-
рия за обект: „Газоразпределителна мрежа 
на гр. Долна Митрополия“, и подобект: „Раз-
пределителен газопровод от газопровода на 
„Слънчев дар“ АД за захранване на газораз-
пределителна мрежа на гр. Долна Митрополия, 
газопроводно отклонение към ВВВУ „Георги 
Бенковски“, преминаваща през землищата на 
населени места от общините Долна Митро-
полия и Плевен.

Възложител е дружеството „Аресгаз“ ЕАД, 
ЕИК 813101815, със седалище и адрес на 
управление: гр. София, община Столична, 
ул. Алабин № 36, ет. 2.

Разпределителният газопровод преминава 
през землищата на населени места от общини-
те Долна Митрополия, Плевен, както следва:

• ЕКАТТЕ 22215, гр. Долна Митрополия, 
община Долна Митрополия, област Плевен;

• ЕКАТТЕ 53583, с. Опанец, община Долна 
Митрополия, област Плевен.

Новопроектираното газопроводно трасе 
започва от съществуващ газопровод, пресичащ 
полски път, представляващ ПИ с идентифика-
тор 53583.2.236, след това преминава през сер-
витута на път от републиканската пътна мрежа 
(ПИ 53583.80.34) и отново върви в полския път, 
пресича полски път (ПИ 53583.1.38), след което 
продължава по полски път с идентификатор 
53583.1.235 и достига землищната граница, 
преминавайки през ПИ 53583.1.39 – сервитут 
на жп линията до землищната граница, после 
през сервитута на път от републиканската 
пътна мрежа (ПИ 22215.111.404), достигайки 
до урбанизираната територия. Преминава 
през път от републиканската пътна мрежа,  
ПИ 22215.501.1566, после минава през път от ре-
публиканската пътна мрежа, ПИ 22215.112.389, 
извън регулацията и навлиза в урбанизираната 
територия – ПИ 22215.501.1508, където стига 
до спирателния кран до ВВВУ.

Общата дължина на трасето е 481,4 м, като 
площта на сервитута възлиза на 1057,57 м2.

За изработването на проекта за ПУП – ПП 
е постановена заповед на областния управител 
на област Плевен № АУ-12-01 от 28.05.2025 г. 
Изработеният проект е изпратен за разглася-
ване съобразно разпоредбата на чл. 128, ал. 1 
и 2 от ЗУТ на общините Долна Митрополия и 
Плевен. Общините са изпълнили задължението 
за разгласяване и са осъществили следните 
действия:

– Община Долна Митрополия – изготвено е 
обявление № СТСУ-02-10-2522(1) от 8.03.2025 г.; 
публикувано е в „Държавен вестник“, бр. 36 от 
29.04.2025 г.; проектът е качен и на интернет 

страницата на общината; изготвен е конста-
тивен акт от 30.05.2025 г., от който е видно, 
че по проекта не са постъпили възражения;

– Община Плевен – изготвено е обявление 
№ ТСУ-30-1978-80 от 15.04.2025 г.; публикувано 
е в „Държавен вестник“, бр. 36 от 29.04.2025 г.; 
изготвен е констативен акт от 30.06.2025 г., от 
който е видно, че по проекта не са постъпили 
възражения.

Предвид констатираното е установено, че 
са изпълнени изискванията на ЗУТ и специ-
алните нормативни актове, ето защо с оглед 
изложеното на основание чл. 129, ал. 3, т. 1 
от ЗУТ ПУП – ПП е одобрен.

Заповедта да се изпрати в 7-дневен срок за 
обнародване в „Държавен вестник“.

Заповедта подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 4 от Закона за устройство на тери-
торията пред Административния съд – Плевен, 
чрез областния управител на област Плевен в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“.

Областен управител: 
Н. Абрашев

3481

ОБЩИНА СЛИВЕН

РЕШЕНИЕ № 510 
от 14 ноември 2024 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 17, 18 и 23 от 
ЗМСМА и чл. 25, т. 1 от Закона за администра-
тивно-териториалното устройство на Република 
България Общинският съвет – Сливен, реши:

Създава селищно образувание с местно зна-
чение – курорт „Даулите“, землище гр. Сливен, 
община Сливен, в територия, определена от 
строителните граници, предвидени в общия 
устройствен план на община Сливен.

Председател: 
Д. Митев

3463

РЕШЕНИЕ № 511 
от 14 ноември 2024 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 17, 18 и 23 от 
ЗМСМА и чл. 25, т. 1 от Закона за администра-
тивно-териториалното устройство на Република 
България Общинският съвет – Сливен, реши:

Създава селищно образувание с местно 
значение – курорт „Карандила“, землище 
гр. Сливен, община Сливен, в територия, оп-
ределена от строителните граници, предвидени 
в общия устройствен план на община Сливен.

Председател: 
Д. Митев

3464
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(Климатология) – един за нуждите на ГГФ;  
4.2. Химически науки (Физикохимия – дисперс-
ни системи) – един на половин щат за нуждите 
на ФХФ; 1.2. Педагогика (ИКТ в образованието, 
Предучилищна педагогика) – един за нуждите на 
ФП; 7.1. Медицина (Патологоанатомия и цитопа-
тология) – един на половин щат за нуждите на МФ;  
7.1. Медицина (Вътрешни болести – Клинич-
на имунология) – един за нуждите на МФ;  
7.4. Обществено здраве (Управление на здрав-
ните грижи) – един нуждите на МФ; главни 
асистенти по професионално направление: 
4.1. Физически науки (Обща физика) – един 
за нуждите на ФзФ; 4.3. Биологически науки 
(Антропология, Анатомия на човека) – един 
за нуждите на БФ; 5.11. Биотехнологии (Ген-
но инженерство) – един за нуждите на БФ;  
3.6. Право (Гражданско и семейно право 
(Търговско право) – един за нуждите на ЮФ;  
3.6. Право (Данъчно и финансово право) – един 
за нуждите на ЮФ; 4.6. Информатика и ком-
пютърни науки (Алгоритми и софтуерната 
им реализация в роботиката) – един за нуж-
дите на ФМИ; 4.5. Математика (Вероятности 
и статистика) – един за нуждите на ФМИ;  
2.2. История и археология (Направления и школи 
в историческата наука) – един за нуждите на ИФ;  
2.2. История и археология (Археология – Пра-
история/Археология на Югоизточна Европа 
III – II хил. пр. Хр.) – един за нуждите на ИФ; 
3.5. Обществени комуникации и информационни 
науки (Пресжурналистика) – един за нуждите 
на ФЖМК; 2.4. Религия и теология (Библеис-
тика – Стар завет) – един за нуждите на БогФ; 
2.1. Филология (Български език – Приложна 
лингвистика) – един за нуждите на ФСлФ; 
2.1. Филология (История на славянските лите-
ратури и История на сръбската, хърватската и 
словенската литература) – един за нуждите на 
ФСлФ; 2.1. Филология (Чешки език) – един за 
нуждите на ФСлФ; 2.1. Филология (Български 
език – История на българския език) – един за 
нуждите на ФСлФ; 2.1. Филология (Българ-
ска литература – Старобългарска литерату-
ра) – един за нуждите на ФСлФ; 2.1. Филология 
(Теория и история на литературата – Теория 
на литературата) – един за нуждите на ФСлФ; 
4.4. Науки за земята (Геоморфология) – един за 
нуждите на ГГФ; 4.2. Химически науки (Ор-
ганична химия – Органичен синтез) – един на 
половин щат за нуждите на ФХФ; 4.2. Химиче-
ски науки (Органична химия – Изчислителна 
химия) – един на половин щат за нуждите на 
ФХФ; 4.2. Химически науки (Аналитична хи-
мия) – един за нуждите на ФХФ; 8.2. Изобрази-
телно изкуство (Живопис и цветознание) – един 
за нуждите на ФНОИ; 8.3. Музикално и 
танцово изкуство (Миди аранжимент и VSTi, 
Електронни клавишни инструменти) – един 
за нуждите на ФНОИ; 3.1. Социология, ан-
тропология и науки за културата (Теория и 
история на културата. История на българската 
култура 15 – 19 век) – един за нуждите на ФФ;  
3.7. Администрация и управление (Публична 
администрация – Публично управление и 

1. – Лесотехническият университет – София, 
обявява конкурс за заемане на академична длъж-
ност главен асистент към катедра „Хирургия, 
рентгенология, акушерство и гинекология“ в 
област на висше образование 6. Аграрни науки 
и ветеринарна медицина, професионално на-
правление 6.4. Ветеринарна медицина, научна 
специалност „Акушерство и гинекология на 
животните и болести на новородени животни“ 
по дисциплината „Акушерство, репродукция и 
репродуктивни нарушения“ и срок за подаване 
на документи 2 месеца от обнародването на 
обявата в „Държавен вестник“. Код на проце-
дурата: VM-A-0525-174. Документи по конкурса 
се подават в стая № 6 – „Обща канцелария“, 
централна сграда на Лесотехническия универ-
ситет, София, бул. Климент Охридски № 10, 
тел. 02 91 907, вътр. 445.
3468

1. – Софийският университет „Св. Климент 
Охридски“ обявява конкурси за: доцент по 
професионално направление 8.3. Музикално и 
танцово изкуство (Миди аранжимент и VSTi, 
Електронни клавишни инструменти) – един; 
главен асистент по професионално направление 
8.3. Музикално и танцово изкуство (История 
на музиката, Инструментознание, Музика-
лен анализ, История на изкуствата) – един. 
Двата конкурса са за нуждите на филиала на  
СУ „Св. Климент Охридски“ в гр. Бургас и са 
със срок за подаване на документи 2 месеца от 
обнародването в „Държавен вестник“. Списъ-
кът с необходимите документи е определен в 
Правилника за условията и реда за придобиване 
на научни степени и заемане на академични 
длъжности в СУ „Св. Климент Охридски“. 
Документи се подават в ректората, Информа-
ционен център, отдел „Човешки ресурси“, стая 
№ 2, София 1504, бул. Цар Освободител № 15, 
тел. 02/986-11-83. Приемно време от 15 до 17 ч. 
Документи могат да се подават и електронно 
(за информация: www.uni-sofia.bg).
3339

2. – Софийският университет „Св. Климент 
Охридски“ обявява конкурси за: професори 
по професионално направление: 3.9. Туризъм 
(Икономика и управление на туризма и хотели-
ерството) – един за нуждите на ГГФ; 4.4. Науки 
за земята (Развитие и актуални проблеми на 
туризма в България) – един за нуждите на ГГФ; 
4.4. Науки за земята (География – Географски 
информационни системи) – един за нуждите на 
ГГФ; 4.4. Науки за земята (Ландшафтна еколо-
гия и екосистемни услуги) – един за нуждите 
на ГГФ; 2.1. Филология (Египтология – език и 
култура на Древен Египет) – един за нуждите 
на ФКНФ; 7.1. Медицина (Кардиология) – един 
на половин щат за нуждите на МФ; доценти 
по професионално направление: 4.1. Физиче-
ски науки (Ядрена физика) – един за нуждите 
на ФзФ; 4.1. Физически науки (Сингулярна 
и нелинейна оптика) – един за нуждите на 
ФзФ; 2.4. Религия и теология (Сравнител-
но богословие) – един за нуждите на БогФ;  
4.4. Науки за земята (Геоморфология) – един 
за нуждите на ГГФ; 4.4. Науки за земята 
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публично право) – един за нуждите на ФФ;  
3.1. Социология, антропология и науки за кул-
турата (Социология – Политическа социология 
и методология на научното познание) – един 
за нуждите на ФФ; 1.2. Педагогика (Семейна 
педагогика, Работа с извънучилищни институ-
ции) – един за нуждите на ФП; 2.1. Филология 
(Език, култура и общество на Корея) – един 
за нуждите на ФКНФ; 7.1. Медицина (Съдебна 
медицина) – един на половин щат за нуждите 
на МФ, всички със срок за подаване на доку-
менти 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Списъкът с необходимите документи 
е определен в Правилника за условията и реда 
за придобиване на научни степени и заемане 
на академични длъжности в СУ „Св. Климент 
Охридски“. Документи се подават в ректората, 
Информационен център, отдел „Човешки ресур-
си“, стая № 2, София 1504, бул. Цар Освободи-
тел № 15, тел. 02/986-11-83. Приемно време от 
15 до 17 ч. Документи могат да се подават и 
електронно (за информация: www.uni-sofia.bg).
3340

41. – Бургаският държавен университет 
„Проф. д-р Асен Златаров“ обявява конкурси 
за заемане на следните академични длъжнос-
ти: професор в област на висшето образование  
7. Здравеопазване и спорт, професионално на-
правление 7.1. Медицина, научна специалност 
„Офталмология“ (за Филиал Добрич) – един; 
доцент в област на висше образование 7. Здра-
веопазване и спорт, ПН 7.5. Здравни грижи 
и базова специалност „Медицинска сестра“ 
(за нуждите на Филиал Добрич) – двама; 
доцент в област на висшето образование  
7. Здравеопазване и спорт, професионално 
направление 7.1. Медицина, научна специал-
ност „Вътрешни болести“ – един; доцент в 
област на висшето образование 7. Здравео-
пазване и спорт, професионално направление  
7.1. Медицина, научна специалност „Ендокри-
нология“ (за Филиал Добрич) – един; доцент 
в област на висшето образование 7. Здравео-
пазване и спорт, професионално направление  
7.1. Медицина, научна специалност „Физио-
логия“ (за Филиал Добрич) – един; доцент в 
област на висшето образование 7. Здравео-
пазване и спорт, професионално направление  
7.1. Медицина, научна специалност „Образна 
диагностика“ – един; доцент в област на ви-
сшето образование 7. Здравеопазване и спорт, 
професионално направление 7.1. Медицина, 
научна специалност „Патологоанатомия и 
цитопатология“ – един, всички със срок 3 ме-
сеца от обнародването в „Държавен вестник“; 
главен асистент в област на висшето образование  
2. Хуманитарни науки, професионално на-
правление 2.1. Филология, научна специалност 
„Българска литература“ (от Освобождението до 
края на Първата световна война), със срок 2 
месеца от обнародването на обявата в „Държа-
вен вестник“. Документи се приемат на адрес: 
бул. Проф. Я. Якимов № 1, СО, бл. 1, стая № 214, 
тел.: 056 715 725 или 0889 699 918.
3441

49. – Икономическият университет – Вар на, 
на основание чл. 3, ал. 1 от Закона за развитието 
на академичния състав в Република България 
обявява конкурс за заемане на академична 
длъжност асистент в област на висшето образо-
вание 3. Социални, стопански и правни науки, 
професионално направление 3.8. Икономика, 
научна специалност „Политическа икономия 
(Обща икономическа теория)“ – един, със срок 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“, 
за нуждите на катедра „Обща икономическа те-
ория“ към Икономическия университет – Варна. 
За информация и документи: Икономически 
университет – Варна, отдел „Човешки ресурси“, 
каб. 130, тел.: 052/830-807, hr@ue-varna.bg.
3497

64. – Тракийският университет – Стара За-
гора, обявява конкурси за заемане на академични 
длъжности за нуждите на Факултет „Техника и 
технологии“ за: главен асистент по „Приложна 
механика“, професионално направление 5.1. Ма-
шинно инженерство, област на висше образова-
ние 5. Технически науки към катедра „Машинно 
инженерство“ – един на 0,5 щат; професор по 
„Механизация и електрификация на растениевъд-
ството“, професионално направление 5.1. Машин-
но инженерство, област на висше образование  
5. Технически науки към катедра „Машинно 
инженерство“ – един на цял щат. Всички кон-
курси са със срок 3 месеца. Документи: Факул-
тет „Техника и технологии“, Ямбол, ул. Граф 
Игнатиев № 38, тел. 046/669181.
3478

1. – ВТУ „Т. Каблешков“ – София, обявява 
конкурси за доцент по област на висше обра-
зование 5. Технически науки, професионално 
направление 5.13. Общо инженерство (Основи на 
логистиката) – един, главни асистенти по: област 
на висше образование 3. Социални, стопански и 
правни науки, професионално направление 3.8. 
Икономика (Икономика на транспорта) – един; 
област на висше образование 3. Социални, 
стопански и правни науки, професионално 
направление 3.8. Икономика (Стопанско упра-
вление) – един; област на висше образование 5. 
Технически науки, професионално направление 
5.1. Машинно инженерство (Транспортна тех-
ника) – един, всички със срок 2 месеца от об-
народването в „Държавен вестник“. Документи 
се подават в деловодството на ВТУ „Т. Каблеш-
ков“, София, кв. Слатина, ул. Гео Милев № 158,  
тел.: 02/9709209; 0889239922.
3452

1. – ВВМУ „Н. Й. Вапцаров“ – Варна, обявя-
ва конкурс за академична длъжност професор 
за цивилен служител в катедра „Национална 
сигурност“ в област на висше образование  
5. Технически науки, професионално направле-
ние 5.5. Транспорт, корабоплаване и авиация, 
учебни дисциплини: „Логистика в сигурността“ 
и „Международни транспортни системи“ – един, 
със срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Справки: на тел.: 052/55 22 43, 052/55 
22 22 – централа, и на сайта на училището: www.
naval-acad.bg. Подаване на документи: ВВМУ 
„Н. Й. Вапцаров“, Варна, ул. Васил Друмев 
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№ 73, регистратура за некласифицирана ин-
формация – ет. 1.
3446

6. – Геологическият институт при БАН – Со-
фия, обявява конкурси за: професор – два-
ма, за нуждите на секция „Геохимия и пе-
трология“ по професионално направление  
4.4. Науки за Земята, специалност „Геохи-
мия“; доцент – двама, за нуждите на секция 
„Геохимия и петрология“ по професионално 
направление 4.4. Науки за Земята, специ-
алност „Петрология“; професор – един, за 
нуждите на секция „Минералогия и минерал-
ни ресурси“ по професионално направление  
4.4. Науки за Земята, специалност „Минера-
логия“; доцент – двама, за нуждите на секция 
„Минералогия и минерални ресурси“ по про-
фесионално направление 4.4. Науки за Земята, 
специалност „Минералогия“; професор – един, 
за нуждите на секция „Палеонтология, страти-
графия и седиментология“ по професионално 
направление 4.4. Науки за Земята, специалност 
„Литология“; доцент – един, за нуждите на 
секция НГЛ „Геолаб“ по професионално на-
правление 4.4. Науки за Земята, специалност 
„Геохимия“; доцент – един, за нуждите на 
секция „Геотектоника и регионална геология“ 
по професионално направление 4.4. Науки за 
Земята, специалност „Геотектоника“, със срок 
за подаване на документите 2 месеца от обна-
родването в „Държавен вестник“. Кандидатите 
могат да подават заявления и документи в 
канцеларията на Геологическия институт при 
БАН, София, ул. Акад. Г. Бончев, бл. 24, стая 
№ 205. За справки: тел. 02 979 2288, „Геотекто-
ника и регионална геология“.
3469

13. – Институтът по катализ при БАН – Со-
фия, обявява конкурс за главен асистент в 
професионално направление 4.2. Химически 
науки, научна специалност „Химична кине-
тика и катализ“ за нуждите на лаборатория 
„Катализ за енергия и опазване на околната 
среда“ със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“. Справки и докумен-
ти: в канцеларията на института – София 
1113, ул. Акад. Г. Бончев, бл. 11, стая № 201,  
тел.: 02/979 35 63 и 02/979 25 51. 3574.
3503

4. – Институтът за литература към 
БАН – София, обявява два конкурса: за зае-
мане на академичната длъжност професор в 
професионално направление 2.1. Филология по 
научна специалност „Литература на народите 
на Европа, Америка, Африка, Азия и Австра-
лия“ – един, и за заемане на академичната 
длъжност професор в професионално направ-
ление 2.1. Филология по научна специалност 
„Руска литература“ – един, двата със срок  
2 месеца от обнародването в „Държавен вест-
ник“. Документи – в канцеларията на инсти-
тута – София, бул. Шипченски проход № 52,  
бл. 17, ет. 7, стая № 704, тел. 02/979-29-90.
3442

40. – Институтът по физикохимия „Акаде-
мик Ростислав Каишев“ при БАН – София, 

обявява конкурс за академична длъжност 
главен асистент в професионално направле-
ние 4.2. Химически науки, научна специал-
ност „Електрохимия“ за нуждите на секция 
„Електрохимия и корозия“ – един, със срок  
2 месеца от обнародването в „Държавен вест-
ник“. Справки и документи – 1113 София, 
ул. Акад. Г. Бончев, бл. 11, ет. 4, канцелария,  
тел.: 02 8727550, 02 9792581.
3504

4. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 235 по протокол № 6 от 30.05.2025 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – парце-
ларен план (ПП) за трасе на кабелна линия 
НН от съществуваща шахта на КНН от БКТП 
„Баларбаши 2“ с BL_7231 с трасе и сервиту-
ти, засягащи и ограничаващи ползването на 
имоти с идентификатори 04279.2.60 (селскосто-
пански, горски, ведомствен път – общинска 
собственост), 04279.2.62 (селскостопански, гор-
ски, ведомствен път – общинска собственост), 
04279.58.28 (селскостопански, горски, ведомствен 
път – общинска собственост), 04279.95.32 (местен 
път – общинска собственост) и 04279.95.33 (мес-
тен път – общинска собственост) за захранване 
на имот с идентификатор 04279.58.53, местност 
Баларбаши-БЛ.2, по кадастралната карта на 
Благоевград. Решението подлежи на обжалване 
по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Общинския съвет – Благоевград, пред 
Административния съд – Благоевград.
3491

5. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 237 по протокол № 6 от 30.05.2025 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – парце-
ларен план (ПП) за трасе на кабелна линия 
НН от съществуваща шахта на КНН от БКТП 
„Баларбаши 2“ с BL_7231 с трасе и сервиту-
ти, засягащи и ограничаващи ползването на 
имоти с идентификатори 04279.2.60 (селскосто-
пански, горски, ведомствен път – общинска 
собственост), 04279.2.61 (местен път – общинска 
собственост), 04279.2.62 (селскостопански, гор-
ски, ведомствен път – общинска собственост), 
04279.63.50 (селскостопански, горски, ведомствен 
път – общинска собственост), 04279.95.32 (местен 
път – общинска собственост) и 04279.95.33 (мес-
тен път – общинска собственост) за захранване 
на имот с идентификатор 04279.58.24, местност 
Баларбаши-БЛ.2 по кадастралната карта на 
Благоевград. Решението подлежи на обжалване 
по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Общинския съвет – Благоевград, пред 
Административния съд – Благоевград.
3492

5. – Община Бургас на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
собственици по смисъла на чл. 131 от ЗУТ, че 
е изработен проект за подробен устройствен 
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план – парцеларен план (ПУП – ПП) за ут-
върждаване на трасе на техническата инфраст-
руктура извън урбанизираната територия на 
населеното място за водопровод за захранване 
на ПИ с идентификатор 07079.3.2033 по КК на 
гр. Бургас, отговарящ на УПИ II-3, бивш масив 
112 в местност Вълчи връх (бивша местност 
Курт тепе) в землището на гр. Бургас. Решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ чрез Общинския съвет – Бургас, пред 
Административния съд – Бургас, в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
3460

6. – Община Бургас на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
собственици по смисъла на чл. 131 от ЗУТ, че 
е изработен проект за подробен устройствен 
план – план за улична регулация (ПУП – ПУР) 
за утвърждаване на трасе на нова обслужваща 
улица за осигуряване на транспортен достъп до 
имоти, намиращи се в местност Соката, землище 
на кв. Сарафово, Бургас. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общинската админи-
страция в едномесечен срок от обнародването 
на съобщението в „Държавен вестник“.
3461

6. – Община Ветово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че с Решение № 302 по протокол № 30 
от 12.05.2025 г. е одобрен подробен устройст-
вен план (ПУП) – изменение на план за 
улична регулация (ИПУР) от о.к. 208, о.к. 209,  
о.к. 210 до о.к. 212 и от о.к. 180, о.к. 211 до  
о.к. 212 и изменение на план за регулация 
(ИПР) на УПИ І-781 в кв. 66а и на УПИ XI-773 
и УПИ Х-773 в кв. 79, с. Смирненски, община 
Ветово, област Русе. Изменението на плана 
за улична регулация (ИПУР) е от о.к. 208,  
о.к. 209, о.к. 210 до о.к. 212 и от о.к. 180,  
о.к. 211 до о.к. 212, с. Смирненски, община 
Ветово, като: а) отпада уличната регулация от 
о.к. 208, о.к. 209, о.к. 210 и о.к. 212; б) изменя 
се уличната регулация от о.к. 180, о.к. 211 и  
о.к. 212 в новопроектирана улична регула-
ция: от о.к. 212, о.к. 263, о.к. 264, о.к. 265, о.к. 
266, о.к. 211 до о.к. 267; от о.к. 265, о.к. 210 и  
о.к. 209 и от о.к. 211 до о.к. 180. Изменението 
на плана за регулация (ИПР) на УПИ І-781 в 
кв. 66а и на УПИ XI-773 и УПИ Х-773 в кв. 79, 
с. Смирненски, община Ветово, е, както следва: 
а) изменя се кв. 66а и УПИ I в новопроектира-
ни: кв. 66а и УПИ І-781 по имотните граници 
от север, запад и юг; и б) изменя се кв. 79, 
УПИ XI-773 и УПИ Х-773 в новопроектирани: 
УПИ Х-1219 и УПИ XI-1218 по имотните гра-
ници от юг. Проектът се намира в сградата на 
общинската администрация, ет. 1, стая № 17, 
отдел „Устройство на територията“. Съгласно 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ заинтересованите лица 
могат да обжалват решението пред Админист-
ративния съд – Русе, чрез кмета на Община 
Ветово в 30-дневен срок от обнародването на 
съобщението в „Държавен вестник“.
3449

20. – Община Враца на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – план за регулация 
и застрояване (ПУП – ПРЗ) на с. Вировско, 
община Враца. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да се запознаят с проекта в сградата на 
Община Враца (стая № 2) и да направят писмени 
възражения, предложения и искания по него.
3470

94. – Община Костинброд на основание 
чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 131, ал. 1 и 2 от 
ЗУТ съобщава на заинтересованите лица, че 
с Решение № 549 от 28.05.2025 г. на Общин-
ския съвет – Костинброд, е одобрен проект 
за ПУП – парцеларен план за обект „Нов 
въздушен кабел НН, продължение на същест-
вуваща въздушна мрежа, с. Петърч, община 
Костинброд, Софийска област“. Трасето на 
новопроектираната въздушна електропровод-
на линия НН започва от съществуващ СБС, 
разположен в ПИ 56215.35.700, преминава през 
ПИ 56215.35.700 и достига до имотна граница 
на ПИ 56215.410.3. Трасето засяга единствено 
ПИ 56215.35.700. Проектът е изложен на таблото 
за съобщения в сградата на общинската адми-
нистрация – Костинброд, ул. Охрид № 1, и на 
интернет страницата на Община Костинброд 
на адрес http://www.kostinbrod.bg. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез Община Костинброд 
до Административния съд – София област.
3506

95. – Община Костинброд на основание 
чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 131, ал. 1 и 2 от 
ЗУТ съобщава на заинтересованите лица, че 
с Решение № 548 от 28.05.2025 г. на Общин-
ския съвет – Костинброд, е одобрен проект за 
ПУП – парцеларен план за обект „Нов възду-
шен кабел НН за външно електрозахранване 
на преместваем обект – 1 бр. фургон, съгласно 
разрешение за поставяне 15/26.06.2017 г., на-
миращ се в ПИ с идентификатор 23296.353.544, 
с. Драговищица, община Костинброд, Со-
фийска област; два броя преместваеми кон-
тейнери, намиращи се в ПИ с идентифика-
тор 23296.353.542, с. Драговищица, община 
Костинброд, Софийска област“. Проектът е 
изложен на таблото за съобщения в сградата 
на общинската администрация – Костинброд,  
ул. Охрид № 1, и на интернет страницата 
на Община Костинброд на адрес http://www.
kostinbrod.bg. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Костинброд до Административния 
съд – София област.
3507

40. – Община Ловеч на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че е изработен и внесен за одобрение 
проект за изменение на подробен устройствен 
план – парцеларен план за трасе на водопровод-
но отклонение за поземлен имот с идентификатор 
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№ 43952.517.864, намиращ се в поземлен имот с 
идентификатор № 43952.517.864 по плана на но-
вообразуваните имоти на м. Липака, гр. Ловеч, 
община Ловеч. Възложител: Антон Михайлов 
Недялков. Проектът е на разположение за раз-
глеждане и справки от заинтересуваните лица 
в сградата на Община Ловеч – стая № 204. В 
едномесечен срок от датата на обнародването 
на съобщението в „Държавен вестник“ на ос-
нование чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до кмета 
на община Ловеч. 
3505

12. – Община Момчилград на основание 
чл. 129, ал. 1 от Закона за устройство на тери-
торията съобщава на заинтересованите лица, че 
с Решение № 77 от протокол № 6 от 19.05.2025 г. 
на Общинския съвет – Момчилград, е одобрен 
проект за подробен устройствен план – парцела-
рен план за елементите на техническата инфра-
структура (ПУП – ПП) за водоснабдяване с нов 
водопровод с дължина 100 м от съществуващ 
водопровод с ПИ с идентификатор 61063.1.176 с 
трасе, преминаващо през ПИ с идентификатор 
61063.1.176 до 61063.1.708 и електрозахранващо 
кабелно трасе от съществуващ стълб в ПИ с 
идентификатор 61063.1.174 с трасе, преминаващо 
през ПИ с идентификатор 61063.1.174, 61063.1.176 
до 61063.1.708 по КККР на с. Равен, община 
Момчилград, област Кърджали. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез Община Момчилград 
пред Административния съд – Кърджали.
3447

4. – Община Монтана на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен и изложен 
за проучване проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за трасе на ел. провод 
20 kV от съществуваща шахта пред поземлен 
имот (ПИ) с идентификатор 48489.27.776, през 
ПИ с идентификатори 48489.27.158, 48489.27.653, 
48489.27.25 и 48489.27.114 до новопроектиран 
трафопост в ПИ с идентификатор 48489.27.102 по 
кадастралната карта на гр. Монтана, местност 
Над село. В едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да прегледат плана в стая № 312, ет. 3 в 
Община Монтана и да направят писмени въз-
ражения, предложения и искания по проекта 
на основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ.
3459

32. – Община „Марица“, област Пловдив, на 
основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 от ЗМСМА 
във връзка с чл. 109, чл. 110, ал. 1, т. 5 и чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 158, взето 
с протокол № 5 от 28.05.2025 г. на Общинския 
съвет „Марица“, е одобрен ПУП – парцеларен 
план за промяна предназначението на ПИ 
11845.11.16 – за транспорт.
3471

33. – Община „Марица“, област Пловдив, на 
основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 от ЗМСМА 
във връзка с чл. 109, чл. 110, ал. 1, т. 5 и чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 159, взето 

с протокол № 5 от 28.05.2025 г. на Общинския 
съвет „Марица“, е одобрен ПУП – парцеларен 
план за промяна предназначението на имот 
с идентификатор 61412.18.373, за изграждане 
на транспортен достъп до имоти в масив 18, 
м. Кривата нива в землището на с. Радиново 
във връзка с одобряване на специализиран 
ПУП – ПРЗ за разширение на индустриален 
парк „Въглеродно-неутрален парк „Марица“, 
във връзка с провеждане на процедура за про-
мяна предназначението на земеделска земя за 
неземеделски нужди с цел обединяването им.
3472

34. – Община „Марица“, област Пловдив, на 
основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 от ЗМСМА 
във връзка с чл. 109, чл. 110, ал. 1, т. 5 и чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 160, взето 
с протокол № 5 от 28.05.2025 г. на Общинския 
съвет „Марица“, е одобрен ПУП – парцеларен 
план за обект: „Пътна връзка за ПИ 11845.4.8, 
11845.4.9 и 11845.5.1 (УПИ 4.132-ОДО и УПИ 
5.36-ОДО) по КК на с. Войводиново, община 
„Марица“, в обхвата на поземлени имоти с 
идентификатори: 11845.6.43 с НТП – за селско-
стопански, горски и ведомствен път, 11845.6.41 с 
НТП – за селскостопански, горски и ведомствен 
път, 11845.4.131 с НТП – за селскостопански, 
горски и ведомствен път, 11845.4.123 с НТП – за 
селскостопански, горски и ведомствен път, по 
КК на с. Войводиново, и 35300.12.15 с НТП –  
за селскостопански, горски и ведомствен път, 
35300.12.18 с НТП – за селскостопански, горски 
и ведомствен път, 35300.12.38 с НТП – „напо-
ителен канал“, 35300.12.66 с НТП – за друг по-
землен имот за движение и транспорт, по КК 
на с. Калековец, имоти общинска собственост.
3473

35. – Община „Марица“, област Пловдив, на 
основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 от ЗМСМА 
във връзка с чл. 109, чл. 110, ал. 1, т. 5 и чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 162, взето 
с протокол № 5 от 28.05.2025 г. на Общинския 
съвет „Марица“, е одобрен ПУП – парцеларен 
план за промяна предназначение за транспорт 
на ПИ 78080.83.282, част от 78080.83.20, част от 
78080.95.6, част от 78080.95.5, част от 78080.95.2, 
част от 78080.94.273, част от 78080.94.274, част 
от 78080.94.276, част от 78080.80.347, част от 
78080.94.438, част от 78080.80.51, с. Царацово, 
община „Марица“.
3474

1. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 
от ЗУТ съобщава на заинтересуваните лица, 
че е внесен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за обект: 
Транспортен достъп за ПИ с ид. 06447.5.755 (УПИ 
005664 – общественообслужващи дейности), ПИ 
с ид. 06447.5.757 (УПИ 005726 – общественооб-
служващи дейности), ПИ с ид. 06447.5.764 (УПИ 
005619 – общественообслужващи дейности), ПИ 
с ид. 06447.5.785 (УПИ 005727 – общественооб-
служващи дейности), ПИ с ид. 06447.5.801 (УПИ 
005738 – общественообслужваща дейност), ПИ с 
ид. 06447.5.804 (УПИ 005717 – административни, 
търговски и обслужващи сгради, магазин за про-
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мишлени стоки, ЗОХ), ПИ с ид. 06447.5.819 (УПИ 
005620 – общественообслужващи дейности), ПИ 
с ид. 06447.5.832 (УПИ 005798 – общественооб-
служващи дейности), местност Шарпавица, от 
кадастралната карта на с. Брестник, община „Ро-
допи“ – област Пловдив, през част от поземлен 
имот с идентификатор 06447.5.64 – за селско-
стопански, горски, ведомствен път, собственост 
на Община „Родопи“, като засегнатата част от 
имота е 5421 кв. м, за процедура по промяна 
на предназначението му от полски път в път с 
трайна настилка съгласно приложения регистър 
на засегнатите имоти към ПУП – парцеларен 
план и обяснителна записка, изготвени от ли-
цензиран проектант. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да се запознаят с предложения ПУП – ПП 
в сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация.
3448

9. – Община гр. Поморие, област Бургас, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Уличен водопровод от 
о.т. 125 до УПИ Х-1583, кв. 42 (поземлен имот с 
идентификатор 35033.501.1583 по КК) по плана на 
гр. Каблешково, община Поморие“. ПУП – ПП 
е изложен в сградата на Община Поморие, 
ул. Солна № 5. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения по ПУП – ПП до Община 
Поморие в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“.
3482

34. – Община Своге на основание чл. 128, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава на заинтересуваните лица вне-
сения за разглеждане и процедиране проект за 
подробен устройствен план (ПУП) на гр. Своге, 
община Своге, Софийска област – проект за 
план-схема за учредяване еднократно право 
на прокарване/преминаване на съоръжение на 
техническата инфраструктура през имоти – об-
щинска собственост, за изграждане на: нов 
подземен кабел НН за външно електрозахран-
ване на строеж: „5-етажна жилищна сграда с 
офиси“, в урегулиран поземлен имот (УПИ) 
ІХ-964 – за обществено жилищно строителство, 
в кв. 105а, преминаващ и засягащ със сервитута 
си: УПИ I – за жилищно строителство и гара-
жи, в кв. 103, улица с о.т. 844 – 845 – 846 между 
кв. 103 и 105а и УПИ ІХ-964 – за обществено 
жилищно строителство, в кв. 105а. Преписката 
се намира в дирекция „Устройство и развитие 

на територията“ при Община Своге и справки 
по нея могат да се правят всеки работен ден от 
седмицата. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП до общинската 
администрация.
3475

12. – Областният управител на област 
Стара Загора на основание чл. 34в, ал. 3 от 
Закона за държавната собственост съобщава 
на Кънчо Желязков Илчев и Стефан Атанасов 
Стамов, че със Заповед № ДС-ЗД-30 от 2.04.2025 г. 
на областния управител на област Стара Загора 
са отчуждени имоти – частна собственост, за 
държавна нужда, намиращи се на територията на 
с. Полски градец, община Раднево, област Стара 
Загора, необходими за развитие на дейностите 
пред рудник „Трояново-3“, съставляващ част 
от находище за подземни богатства – твърди 
горива, лигнитни въглища „Източномаришки 
въглищен басейн“, разположено на територията 
на община Раднево и община Гълъбово, област 
Стара Загора. Два от отчуждените имоти са 
поземлени имоти с идентификатори 57323.125.6 
и 57323.125.7 по КККР на с. Полски градец, об-
щина Раднево, област Стара Загора, собственост 
на Енчо Николов Каравелов и наследниците на 
Таньо Демирев Вълев, и са подробно описани 
в заповедта по вид, размер, местоположение, 
собственици и размер на паричното обезщетение. 
Заинтересованите лица може да се запознаят със 
заповедта в областната администрация – Стара 
Загора. Заповедта може да бъде обжалвана пред 
Административния съд – Стара Загора, по реда 
на АПК в 14-дневен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“.
3457

99. – Община Трън, област Перник, на ос-
нование чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 58, протокол № 5 от 8.05.2025 г. на 
Общинския съвет – Трън, е одобрено измене-
ние на УПИ IV – „За търговска и хотелиерска 
дейност“, кв. 19 по ПУП на с. Насалевци. От 
съществуващия УПИ IV – „За търговска и хо-
телиерска дейност“, кв. 19, се отнемат 53 кв. м, 
застроени с чешми за обществено ползване, и 
се придават към площадното пространство. 
Измененият УПИ IV – „За търговска и хотели-
ерска дейност“, кв. 19 по ПУП на с. Насалевци, 
община Трън, става с площ 717 кв. м. Решение-
то подлежи на обжалване по реда на чл. 215 
от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
3440
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